
﷽ ـً
Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen.

ينن  تيه   ا لذ ذي قذ    تيل او  ن ه    ح  تبب    ي تنلوون )122 (سورة     البقره   :      اب ت ينن اهومو النكي
وہ لگ ج ک ہ ن کب دی                                                 درآں حل ک وہ اس ک وی ہ توت کت ہ ج ک اس  ک   توت ک ح ہ
Sie, denen Wir das Buch gegeben, folgen ihm, wie man
ihm folgen sollte.                                                         (2 :122) 

نذ ا                    ن ننا       اي لوون قي من  ت عن لذ كو بييذاا   لذ ع  ر  ناا ع  اب لنن اهو    قورن   ) 3( سورة     یوسف  :    ز 
کک ت ع کو  کزل ک           تک آآن ک طر پ تز

ک
                                ی                                  ہ ن اس عب ق

Wir haben es offenbart - den Qur-ân auf arabisch-, damit
ihr verstehet                                                                (12:3) 

                                                   

ن    و  ع لذ م ه    اب لذ م  النقورن كومن م نن ت ع  ينرو خ 
نن وعلمہ۔ ج سم۔ ص  علم الا

نن، تبکب خک م تک )         19 حی   ن 47           (رواہ الری، کب فئ الا

آآن س اوردوسوں ک سئت              
ک

م س بی وہ ہ ج ق
 

,, Der Beste unter euch ist derjenige, der den Heiligen Qur-ân 
lernt und  ihn anderen beibringt.”   

                                       ( Buchārī / Buch Faḍā’l  Al-Qur-ân, Band 3, Seite 47, Hadīth Nr.19)    
                 

آآں  کب   رحں  سئ   راہ   عفں                                                                                                                 
ک

ااک فں   ق  ج اس پھ وال انن  پ خز
ر   ث   ) (دن
Der Qur-ân, welches das Buch von Allah ist, zeigt den rechten     
Weg zu Allah Wer den Qur-ân rezitiert erhält Segen von Allah.
                                                                                    (Durre Samin)
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Vorwort
 
Durch die  Gnade  Allahs  veranstalte  ich  seit  einiger  Zeit  in  Deutschland
Qur-ân  Klassen,  in  denen  die  richtige  Aussprache  des  Heiligen  Qur-ân
abgehört und gelehrt wird. Daran nahmen Personen unterschiedlichen Alters
teil.  Während diesen  Qur-ân  Klassen  musste  ich  feststellen,  dass  es  der
fließenden Aussprache und dem Akzent viel Verbesserung bedarf. Allah der
Erhabene selbst sagt im Qur-ân:

تيه  ا       قذ    تيل او  ن ه     ح  تبب    ي تنلوون ينن    اب  ت ينن اهومو النکي 122:    سورۃ البقرہ          لذ ذي

           Sie, denen Wir das Buch gegeben, folgen ihm, wie man ihm folgen sollte;
(2:122)

Auf Grund diesen Defizits gelangte ich zur Ansicht, dass es den Ahmadiyya
Mitgliedern  einer  Unterweisung  bedarf,  die  aufzeigt,  wie  der  Text  des
Heiligen Qur-ân  auszusprechen, flüssig und mit Wohlklang zu rezitieren sei.
Im vorliegenden Handbuch ist die richtige Aussprache sowohl auf Urdū,  als
auch  auf deutsch erklärt, damit  Leser beider Sprachen davon Nutzen ziehen
können.
Da der  Heiligen Qur-ân  uns in der  arabischen  Sprache  vorliegt, ist es auch
wichtig,  dass  wir  um  die richtige  Aussprache des Arabischen bemüht sind,
denn nur so kann die richtige Bedeutung und der Sinn des jeweiligen  Wortes
erhalten  bleiben.  Achtet  man nicht auf die  richtige  Aussprache, so  kann
die  Bedeutung des betroffenen Wortes verändert  werden.  Daher wird  hier
versucht, die Aussprache auf arabische Art zu vermitteln.
Bei der  Rezitation sollte man einige Regeln beachten, wie zum Beispiel das
Verbinden aufeinander folgender Wörter Pause (Waqf), Anfang eines Verses
(Ibtedā’),  Verbergung  (Ichfāʼ)  und  die  deutliche  Aussprache  (Iẓhār)  eines
Buchstaben,  Assimilation (Idghām), Umwandlung von Buchstaben (Iqlāb),
Bewegung eines Buchstaben  (Qalqalah) etc.  Denn durch die   Einhaltung
dieser  Regeln entsteht  die der Rezitation  eine  Schönheit im  Klang. Allah
der Erhabene 
 selbst sagt im Qur-ân:  

تي   ن    ت رن اب رن ذلي النقو تي ااينو ر  مذيلي سورۃ      ل 5:  الموزذ                 

                  Und sprich den Qur-ân langsam und besinnlich           (73:5)

Um diese  ganzen   Regeln  zu verstehen, habe ich  alles in sehr  einfacher
Sprache  erklärt. Man muss  selbstverständlich  immer  wieder  üben, um die
Aussprache und den Akzent richtig zu rezitieren.



Wichtige Informationen
- Bevor man eine Sūra zu rezitieren beginnt, muss das Taʻawwud (Ich suche Zu- 

flucht bei Allah vor Satan, dem Verworfenen) ,یمم ج, ن, الرجج یمطن  -und das Tasmi ,اجع ومذ    ب,ال,  م,نج   الشجج

yyah  (  Im Namen Allahs des Gnädigen des immer Barmherzigen )   ﷽ 

gesprochen werden.

- Wenn begonnen wird den Heiligen Qur-ân zu rezitieren, ohne das eine Sūra anfängt,
muss zwar  Taʻawwud  gesprochen  werden,  jedoch  das  Tasmiyyah  zu sprechen ist 
nicht  notwendig, aber  der Heilige Prophet  Muhammed (saw) sagt:

- „  Jede Sache die ohne Tasmiyyah ( Im  Namen  Allahs des Gnädigen des Barm- 
herzigen)  begonnen wird  ist unvollständig “ .                                 (Ad-dār-ul-Quṭnī)   

-  Da die Ahmadiyya Jamaat  (Tasmiyyah)   ﷽  als Teil  einer Sura zählt,

bildet ﷽ bei den  Beispielen  in  diesem  Buch  den Vers Nummer eins. 

- In  diesem  Buch  wurden  arabische Fachausdrücke verwendet, weshalb es not- 
wendig  ist diese zu kennen.

- Falls  man  in einem Vers anhält, obwohl dort kein  Stoppzeichen vorhanden ist,  
so sollten die letzten  Worte nach denen pausiert wurde,  nach den Regeln für das 
Anhalten, wiederholt werden.

- Es  sollte vermieden werden  mit der Rezitation  anzugeben oder dabei zu über- 
treiben. Dies ist nicht willkommen und zerstört die Schönheit im Klang.

- Während der Rezitation sollte die Dehnung nur so lang gesprochen werden, wie  
es erlaubt ist.

- Im Heiligen Qur-ân gibt es an manchen Stellen Worte, in denen ein Ṣīn (س ) über 

oder unter einem  Ṣād  (ص ) steht. Es ist einem selbst überlassen, wie man es lesen 

möchte (entweder Ṣād oder Ṣīn).

ط    ( مصط  جب ة    )     (2:246  وجی طج ومنج  )    (7:70  بجصطط ر  مط, ی Beispiele : )   52:38   الم صی

- Das  Wort (  هج مره امج    ) in der Sūra 11 Verse 42: Das Kasrah Ishba   iah  / senkrechtes 
Kasrah unter dem Rā wird wie ein Yā Majhūl ( ے ) ausgesprochen ( مرے ها  ).
Notiz: Im Qirāʼt Hafṣ wird das Rā mit Fathah geschrieben.

- Im Heiligen Qur-ân und in den Hadīth wird auf die  Schönheit im Klang beim 
Rezitieren hoher Wert gelegt. In diesem Buch habe ich in ausgewählten Sūren und 
Versen   auf  besondere Regeln durch  Farben hingewiesen mit der Hoffnung, dass 
diese  dem Leser bei der Rezitation helfen.
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Kapitel-1

  Aussprache des arabischen Alphabets

ب تکلف ظ     آب آوف    ت ک عب   حن

Form
 حوف

Lautschrift
آم زتبکن حب

Name
کم تز

Arab.  Aussp. 
عب ت

Form
حوف

Lautschrift
آم زتبکن حب

Name
کم تز

Arab. Aussp. 
عب ت

ا ā alif ا ليفن  ط  ṭ ṭā ا ط 

ب b bā ظ  ب ا    ẓ ẓā ا ظ 

ت t tā    ع ت ا ‘a  ‘ain   ع يننن

th ث  thā ث ا   غ  gh, r ghain غ يننن

ج  ğ , dsch ğīm ينمن جي ف f fā ف ا

ح h hā  ا ح  ق q qāf ق افن

خ ch ch  ā ا  ك خ  k kāf ك افن

د d dāl د الن ل l lām ل امن

ذ dh dhāl ذ الن م m mīm ميينمن

r ر  rā ا ر  ن n nūn نن نوون

z ز  zā ا ز  و  ū , w wāw و اؤ

س s sīn يننن سي ه h  hā ه ا

ش sch schīn يننن شي ي ī yā ي ا

ص  ṣ ṣād ادن ص  ’   /   ء Hamzah ist  im  Hochara-
bischen  ursprünglich der 
erste Buchstabe im Alpha- 
bet und steht  meistens in 
Verbindung mit dem Alif 

هم مزج هج

ض zh zhād ادن ض 
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Die Formen der arabischen Buchstaben
Formen der arabischen Buchstaben (am Anfang, in der Mitte,  und am Ende eines Wortes)  

کلی ں       
   حوف     ت ک  م ش 

 Ende
آم 

ز
آح

   Mitte 

کن در  م م 
Anfang

شوع م 
Form

 حوف
Ende

آم 
ز

آح
   Mitte 

کن م   درم 
  Anfang

شوع  م 
Form

 حوف

ـط ـطـ ط  ط  ـا ـا ا   ا   

ـظـ   ـظ   ظ ظ  ـب ـبـ بـ  ب

ـع ـعـ عـ  ع ـت ـتـ تـ ت

ـغ ـغـ غـ غ ـث ـثـ ثـ   ث 

ـف  ـفـ  فـ ف ـج ـجـ جـ  ج

ـق  ـقـ ق قـ  ـح ـحـ حـ ح

ـك ـكـ  كـ  ك ـخ ـخـ خـ خ

ـل ـلـ   لـ  ل ـد د د   , ـد  د

ـم ـمـ مـ م ـذ ذ          ذ  ,   ـذ ذ

ـن ـنـ نـ  ن ـر    ر  ر    ـرر     ,  

ـو  و و و ـز  ز  ز  ـزز,  

ـه ـهـ ه هـ ـس ـسـ     سـ  س

ء    ـئـ ئـ ء ـش ـشـ  شـ  ش

ـي ـيـ يـ ي ـص ـصـ  صـ     ص 

ـض ـضـ ضـ ض
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I‘rāb

(phonetischer Klang, diakritische Zeichen)   

Fathah (ــ ـ ), Kasrah (ــ ـ ),  Z  hammah ( ــ), Tanwῑn (  ــ ـــــ  ــ ), Sukūn (  - ), 
Z  hammah  Ishbā‘īah / umgekehrtes Zhammah ( ʻ ), Kasrah  Ishbā‘īah
/ Senkrechtes Kasrah (  ̶ ), Fathah  Ishbā‘īah / Senkrechtes Fathah (  ٰ ),   
Taschdῑd (  ــ ).
Stehen  diakritische   Zeichen  über  oder  unter  einem  Buchstaben,         
nennen sie sich  I‘rāb und geben dem Buchstaben einen eindeutigen 
akustischen ( phonetischen ) Klang.

Animierungszeichen und Animierungsbuchstaben
Die  Bedeutung  der Animierungszeichen  sind Fathah (ــ ـ ), Kasrah 
 -Animierungsbuchstaben werden die Buch .( ــ  ) und Zhammah ( ــ ـ)
staben  genannt, die ein  Animierungszeichen besitzen. Sie werden 
nicht länger als einen Schlag mit einem Stift verlängert (d. h. nicht 
länger als eine Sekunde).
1- Fathah   (ــ ـ )
Wenn sich auf einem Buchstaben dieses Zeichen (ــ)ـ befindet, wird  
der Mund etwas  geöffnet und die Aussprache eines solchen  Buch- 
staben neigt sich etwas zu dem Buchstaben ( A ).  

      nicht: Tā، Qā ، ğā                ج  -  ğ    ،    ق -Qa  ،      ت- z.B.:      Ta

2- Kasrah  (ــ ـ )
Wenn sich auf einem Buchstaben dieses Zeichen (ــ ـ ) befindet, wird  
der Mund etwas geöffnet und  die Aussprache  eines  solchen Buch-  
staben neigt sich etwas zu dem Buchstaben (I). Zusätzlich neigt sich 
der Ton nach unten.

              nicht: Fī ، Sī، Dī           دي - Di ،    سي- Si ،     في - z.B.:      Fi

3- Z  hammah ( ــ ـ )  
Wenn sich auf  einem Buchstaben dieses Zeichen ( ــ ـ ) befindet, 
nehmen die Lippen die Form eines  Kreises an und die Aussprache  
eines solchen Buchstaben neigt sich etwas zu dem Buchstaben (U).   
Zusätzlich neigt sich der Ton nach vorne.

 nicht: Kū ، Mū ، Rū         رو - Ru ،  مو   - Mu  ،  کو - z.B.:    Ku
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آاب   ا ع 
م ہ                             ( ــ کہ                                                                                                                 (

زآم ــ  ــــ ــ  ) ، تی( ــ  )  ،                                          ف (ــــ)،    ضز م ہ    ) ،                                                    -ْ  (سن /                      )،                                                         حب
،)  ʻ                            اشع(                                       ضز

ا                                                       (  ٰ ) ،                   ف اشع(  ̶    (کہ اشع             ـ) ،                                تی  آاب  ان                              عمں ک)ــ ب کئ عمک اع  ک ہ جب ک جتک
ک                       ن لئ جئ                       ت        وہ                      حف          ۔ک واض           س آواز دی ہ حف ک اوپ                               ت 

آ کحکت        اور کب آوفمن                                                حن

آ  ماد سحکت  آ ،) ــ  (ف/ زب زبب م بہ/ زبپ  ،   )ــ   (که/ / زب زب  آ ک  حف ہ اور )ــ ـ (  ضزب کب من
ک                     ہا س ات                                              ل ن                                                           ق      انس ک ہ ج پکئ  حک                               ہ- اس پھ  ہئ اس پ آواز          دی   وقک

ک ہ.    ای  ن ج                                      لن م صف ہتک
آ :- 1  ف/ زب زبب

ز ک گ   ۔اورای حفہ ن ک صرت م)  ــ  (ک حف پ ی عمک  اس پھہئ        تڑاس من
آم حف( ق  ،ج  ، ت    :ملیں)ک وزن پ پھ گ                                                                                                Aک حب

ا ، ف ا      اور ن ک                                                       ۔ک ک پ ھ  ق ا ،ج 
آ :- 2  که/ / زب زب 

ز  ک گ  آوازن ک ہت ہ۔) ــ   ( ک حف پ ی عمک  ہ ن             ک صرت م اس پھ ہئ        من
آم  حف( اورای حف  دي،سي ،   في   :ملیں                                             )ک وزن پ پھ گ                                                                                                           I ک       حب

يین        اور ن ک                                                                     ین ،  ف                                                 ۔ک ک پ ھ   ديین،   سي

م بہ/ زبپ :  - 3                                                                 ضزب

  اس پھ ہئ لب گل ہں گآواز آگ کہ ن ک صرت م)  ـــ حف پی عمک    (ک                                           
آم حف(ہگ اورای حف  ک   مو، رو ،  کو   :ملیں                                         )ک وزن پ پھ گ                                                                                                     u حب

ون  اور ن ک                                                                                          ون ،   رو ون، کو ۔ک ک پ ھ    مو  
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 Tanwῑn  ( (ــ ـــ ـــ ـ
                                                        
Wenn auf einem Buchstaben ein Doppelfathah ( ـــ ), Doppel-  
kasrah  ( ــــ )  oder  Doppelzhammah  ( ــ ـ ) ist,  kennzeichnet      
die  zweite  Animierung  das Tanwῑn. Es wird als Nūn Sākin      

 am  Ende eines Wortes ausgesprochen, doch nicht auf  (  ن   )

geschrieben. 

    (  ـ(   تی ــ  ــــ ــ    
          

 عمک ہت ہک تی  ہں  ت اس                               دوسی  حک)  ــ ـ ، ــــ ، ــ  (ج حف پ دو حکت       
آ ن   سکن ( ای  نن اور تی

ز
ک ہ  ج ک م) ل   ک  آح ک ہ ل  پهز م ہتک لک ن آتک

ک ۔جتک
z.B.:                                                                          :ملیں 

Nom. ein Buch
Kitābun  / تجا   بٌك, Kitābun  / تجا Lun = L+un  ب نمك,   نم+ ل   = لٌ 

Gen. Eines Buches
Kitābin  / تجا /  Kitābin  بٍك, تجا Lin =L+in   ب,نمك,   نم+ ل,  = لٍ      

Akk. ein Buch
Kitāban    /   تجا ب اك,   Kitāban  / تجا Lan =L+an بجنمك,        نملج + = ل  

                            

          Sukūn /  ğazm (  - ،      - )
              (stocken)

Die  Bedeutung des  Sukūn  (      -  ) ist  stocken. Der Buchstabe,     
auf den ein Sukūn auftaucht nennt sich Sukūnbuchstabe. Wenn  

 

 auf  einem  animierten Buchstaben  ein  Sukūnbuchstabe folgt, 
stockt die Aussprache darauf. Beispiele sind auf der folgenden 

Seite.         
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زآم  (-                                                                                      ، - )                  سن/ زب حب
ااج حف پ سن  ک عمک                                            ہ                            ٹاؤسن ک م  وہ       سکن حف   ) -م  ( ک ہ لز

ک                                          ہ                                                                                اور         مک حف   ک سکن    حف ک ست مت) وال                                                                    حف                                             ض، کہ                                      ،ف (  ی  کتک
ےہئ                                                                                اس                                                                            پ               

ے ہییئئ  ۔     آوا  ز                                                                            ٹن                          چ
z.B.:                                                                            :ملیں

و،  تن  تي ، تن  ت   ین فنن ،  روصنن   Tat ، Tit  ، Tut تن  ت ا  ،   سي  هورنفيغنت سن و 

                                       Taschdῑd ) ــــ (
 (Betonung)

Der  Buchstabe,  worauf  dieses  Zeichen ,ist ( ــــ )   nennt  sich
Betonungsbuchstabe. Er wird ausgedrückt, indem der Ton kurz
auf  dem  Buchstaben  hält  und  dann  die  Animierung  aus-
gesprochen wird. Der Betonungsbuchstabe besteht eigentlich aus
zwei Buchstaben.

ا )      ـ (  تی  ــ    
ا ج حف پ   ـ(ک عمک            تی  ک       ادا کنک                 ہ اور اس مط س                                             حف  م د) ہ اســ

آاس حک              دو حوف    اص در                                          مم د                                                                 حف  پهی ں گ, چن پ اس                                  پآواز ٹے  گ پا
۔ ہہت                                     

z.B.:                                                                             :ملیں 
Ummu = Um+ mu  و و  مذو ا بی= الرذوال    مو +   من= ا ع روجن بیرن ع جن

 Inna  =  In+na ر ۃ       =      ذ رذ   ذ     ن +   نن اي =   نذ اي ۃ رن
  Haqqi = Haq+qe قي + قنح  =  قيذح    ن ةوينيين ةو    = النب يذيالنب 
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Hurūfi Zā’idah
 )überflüssige Buchstaben    (  

   

)-ü  ا-überflüssiges  Alif  (Alif  Zā’idah -

Wenn an manchen Stellen im Heiligen Qur-ân vor einem zeichenlosen 
Alif  ein Fathah  auftaucht  und  kein Sukūn  oder Taschdῑd  danach ist,
wird  dieses  Alif  nicht  ausgesprochen. Als  Kennzeichen  für  dieses  

Alif steht  im  Heiligen  Qur-ân darüber ein kleiner Kreis (
 • 
) oder ( x ), 

das bedeutet, dass es  nicht ausgesprochen wird. Dies nennt sich über- 
flüssiges  Alif.

  

  Notiz:

wird im Heiligen Qur-ân ohne dem Alif ausgesprochen)  ئ,ه Das Wort ) مجلج

Im  Heiligen  Qur-ân sollte immer das Personalpronomen  Anā (جا جن    ( ا
ausgesprochen werden  wie Ana ( انــ ).                      (verbundene Situation)   

                                                                                         

حوف    زائہ
):ا  ü- زائه/                                                    (- ال 

آآن                                                                                           کی م ب         ممت                                ای                            
ک

وال حف   ہ    اور ب ) ــ ـ (   ف) س پ      ا                 ہ ک ال خل        (ق
 ـ  م د(ف     ح  ت ک)-م( سکن                                              ف    ح م                                                    کئ آ بب ی ال پھ                                     ــ بب ن ہ  پا ک                        م ن)                            ۔آتک

ک                      س                            ( ال زائه/                         ای ال ک چت  عم      ک                                                       (•         ک ہ اور اس پ  م ہ ک x )ت  ک ہ ج ک  ) ل ہتک
۔ا س ن              پھ

:نٹ
م 1 آآن 

ک
آ لم-    ق ہ  ل ا ئيه  (   کہ )م  کت  آتک ک ی پھ                                                           م ن     اورال زائه/      ۔آتک

تکجلج,م-2 لن( ضمیمفرد م  ننف صي م ا ن ا  -ضميرمو آآن 
ک

آ  م) ق ےن ا  (جہ 
ے ہییئئ اا(     ۔) ک ک پهنزاک چ ل )و صن
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z.B.:  überflüssiges Alif                                       ال زائه/ : ملیں
überflüssiges Alif (Alif-e-Zā’idah) wird nicht ausgesprochen  

ک بل م ن)  ا  ü-     ال زائه/                                                    (      آتک
               VersSura

ينر   اري ينر   ﴾ل ﴿  ا ü-  ك ان تن     ق و  اري ة  ا ü-  ق و  ل (                                                                      مينن    فيضذ  )verbundene Situation-وجصم
1776

بڪي  و    كومن  بيب عنض   ب  ü- او بنلولذيي نن ل ض  547                                            ط عن

ن بنلو   ينن     و  بيري من   و الصذب كومنا   ا ü- و  ميننكو ب ار  3247 ﴿        ﴾خن

بذ هومنك ا ü-    د اينذ    ث موون ا  ل ا       ا   ر  ون د   ط ف رو ا   لذيث موون دا 6911      ﴾ع﴿     ا  ل ا  بوعن

و  ل نن   نذ دن   انيه            دووننن مي ا ü-    عو 1518   ايلبها

نذ ا   لج ü-          ا ون 2227   ه    ذنب ح 

ينن      اي نذ ا      ري في ن ا    ليلنڪب ت دن بسي ا عن ل او     لج ü-س  ينرا عي اا     وذ س  بل 576 ﴿        ﴾ ا غنل

م     ن       و  ون ع  بی    فيرن تين ائيلج ü-   ايل يب 7610ه      بياب

ل تن    مينن    ق بنليه      وم م   ا ق دن خ  مو ا ü-تنلوو لذيت  ا هي 3113       ع ل ین

باا    لذيي رن بوو    ي يین     ا  ü-   مذينن    رذ بوون  ف الي   النذ اسي    ف ل ا   ي رن و  نند ا ا من 4030 ج   الي عي

 -ü هنب ةاا ننتومن ا   لج دذو   ر  يین     ش  1459                                    ط اليونريهيمن    مذين     دوصو  ف

د    ث موون           و ق دن   ت ب يذ ن     ا  ü-و ع اداا    وذ 
3929

اا    وذ   ل ب ا ذ ا  خ  ل من لج ü-   اي بل ڪو ل ا  خي ون عو تنن ة ا ونض  مو ا لنفي ن ڪو ون 479 ج    ي بنغو



9

)Überflüssiges Wāw und Yā ( u & i Zā’idah
 

Die leeren Buchstaben  Wāw  und Yā werden nicht  ausgesprochen. 
In dieser Situation gehören einige zu den überflüssigen Buchstaben.

خل  ب پھ م ن آت  اور ی (ف    )    اور حو (ف    ک عوہ حال  ک)  ج ک حک س خل ہں وہ      
شر ہت ہ ۔  ان م سحوف زائہ م 

z.B:.                                                                                                  :ملیں

ء   überflüssiges Wāw ( u  (  /  زائہواؤ ک                       überflüssiges Yā ( i(  /          زائہت 

وو  ئئيك وا ب ون   ل و    2:6   ﴾﴿  هومو    النموفنليحو ا من د ار  وس  ينكو ینئيآ مينن   تيلنق 7:146 ري سي منئي بيليق آ  10:16 ﴾ ج ﴿    ن فن هي بذي 30:9      ر 

و    ا تيین  و   س  يب من اب ينكو و          21:38  ري ا من و و  ري  ميننكو نا من ل يی ا ج   ل
لييين  ئي مينن نذ ب ا  4:60 س  ا  ىك ينف    ي هندي  6:35 النمورن ما 3:87   الو   ق ون

                       
Wenn  im  Heiligen  Qur-ân  nach  einem  zeichenlosen  Alif ein
Harfi Sākin oder Taschdῑd erscheint, wird das Alif beim Weiter-  
lesen mit dem vorherigen Wort  nicht  ausgesprochen. In  dieser  
Situation  gehört  das Alif  zu  den zeichenlosen Buchstaben.

ب  ح م م                     اگ                                                          ال۔ ج حک س خل   ہاوراس ک  آآن 
ک

 ـ (  م د ف    ح  ت ک) -م ( سکنف                                                            ق ) ــ
ک                    اور ی ال شر ہگ خل حوف آجئت ی                                            ال                         م ک پھ ک صرت م پھ ن جتک ۔م 

 z.B:. :                                                                                                   ملیں     

ا Sukūn / سن                                                                                                            Taschdῑd/     تی 

رن اغنو   ل ئيني    2:287         قف ل ن افي ذ ا   و  ت      ا هنو ت    2:121                    منء  هواب عن

منن ارناو  ذ  ينن الذ ذي2:287        قف  ح  ت ليميينن     ا رو     الظذب ا      وذ ن ذ   19:73                          ق ون

 

Das leere Alif, welches nach dem Plural-wāw (wāw Algme‘) erscheint,

wird  nicht ausgesprochen.(    ..,      ق الوون    ,     ا   ك انوونوذ      (   او 
ب کال واؤ                                                      ال خل ک  ک  ب پھ م ن آتک ق الوونا    وذ  ك انوون:              ملیں  ۔  ا  ,      و 
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Ein leerer Abschnitt

Wie bei den  überflüssigen Buchstaben, sind  die leeren Abschnitte, die    
in manchen Wörtern der arabischen Schrift vorkommen, ein  Mittel für    
einen  besonderen  Zweck. Diese werden  aufgeschrieben, jedoch nicht 
ausgesprochen.

خل دنان
م الظ   ک  م  خص   م  ک  کیب عب  اوقت  ب  طح  ک  حوف   دنانزائ  ل   

ک لظ سہجت                                                                                                            ہت ہ۔ زائ  ج پهز

م        104:6   م ةوٮا دنرب   ا   و  ط  االنحو ك      م  تب  تبب  ٮ    اب 19:31   نيی      النڪي کب ميين وذ  ال ل     ف اينذ      ٮ   و  2:99        ع دو

Nūn Quṭnῑ   ) ا ن  (

ein )ا (Wenn an manchen Stellen im Heiligen Qur-ân unter einem Alif

kleines Nūn  erscheint nennt  es  sich  Nūn Quṭnī  und  ist eine andere
Form   des  vorangegangenen  Buchstaben  mit  Tanwīn.  Es  wird  im

 Zusammenhang   mit   dem  vorangegangenen  Wort  gelesen. Sobald         
diese  Beziehung endet ( beim Anhalten ), wird  das  Nūn Quṭnī  nicht         
mehr ausgesprochen  - siehe Seiten 22 & 70

  

ق ) ا ن  ( : نن 
آآ

ک
ک                               ممت   پ ال(ق م م     ک سنن(ان  ک ہ) ا ن  ) ک ن چت  ق  (  ننیل ہتک ا لنن  ) پا

ت رہ    ا               ل                     س اس  پا ب یک  ااجب ک ہ   لز بل           ہتک ا                       قئ                رہ ہ                                                             ی ک                                                                       تی        س                                     پا ب                                           س  ل                                 اورجب
ک ہ                                                                                    ی (ی وق ک صرت م)تدی  کٹ ت               خ                                     ہ جتک ا  ص                            (  آی  مز ک۔ ) پمح 70&22                                                    

1

   z.B:.                                                                             :               ملیں

لں ک درمن ق دوآت کت      ت کدو                      Nūn Quṭnī zwischen 2 Verse oder 2 Wörtern    /   نن 

ل ال       مذوبيينن   بيقمت ل وما ا     ﴾ج﴿ ل فيین     ض  ﴿ينني     مذو
ج

بيينا  ن,  ﴾    ا    (  مو ا ) نينيقنتولوون اا   ( قنتولوون ل بي)و صن و    ﴾ج﴿  يننن مذو اا   )  وقفاا( قنتولوون

م ا نذ  ينر      ايطن م ا نذ     ( خ ا ن, ينرو    خ خ  م ا نذ  ) ينرو نيطن اا (    طن ل م خج)و صن جنجج ا,  یم ا مج )وقفاا(    طم
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Ghunnah

)Nasallaut(
     

 
Die intonierte Stimme, die in der Nasenhöhle gebildet wird, dient zum 
verschönern  des Klangs.  Es wird  wie der  Dehnungsbuchstabe  Alif 
gedehnt und es nennt sich Ghunnah.  Dies findet beim  Nūn  und  Mīm  

Muschaddad    (   مج   , نج      ),  sowohl  beim  Anhalten  als  auch  beim  nicht 

Anhalten statt.  Jedoch wird das Nūn und Mīm Sakin (      مم , نم     ) nur beim 

nicht Anhalten mit einem nasalen Laut betont, aber nur dann, wenn die 
dazugehörigen Bedingungen erfüllt  werden - siehe Seite 27,28, 36,37
 

نز بہ 
غز

   
ز
ن آ طف جت   ہئ آوازکمبک جک  کک ک  آ ل اور تز آابب پا  کت  ہئ  ای   ال        کبب نز بہ  ح          

کغز  ہ ک             جتک
ہ پ                                ) م ، ن (  نز ب

ک                                                                      غز ج (مع  م  ک صرت وص اور            وقکتز کہ                                       ہ ) پ            م ،  ن  آتک نز ب
  وصصفغز

بطیکم   ک صرت  کہ  نز بہ ہتک
مجد ہں۔کن غز ک شائ 

ص  ا                آی  مز ک۔ )37، 36، 28، 27 (  پ مح 
z.B.:                           Tabelle 1    :                                                           ملیں

نز بہ                                                      پ ن  
ک                          غز نز بہ                                              پ  م   Ghunnah  bei Nūn Muschaddad/   کتز

ک            غز Ghunnah bei Mīm Muschaddad  /   کتز

ن  نذ  اي ون من   مذوتذ ب عو و26:53            ﴾﴿   ڪو ب باا  مذ ث 18:93             ﴾  ﴿  ا   تنب ع      س 

هندي ينني   نذ اي ی  ذيین      س  ب عيی      ر  ايمذ  اي  26:63        ﴾﴿          م  اب     و  ذ  ة  مذ ا   النع  اع  19:76  ط                         ا   السذ 

z.B.:                             Tabelle 2                                                            :ملیں
نز بہ                                                                     پ         ن 

ک                                                                                        غز نز ہ  تیGhunnah  bei Nūn Sākin  /  کتز
ک                                                                پغز Ghunnah  bei Tanwīn  /  کتز

ا   ر  بذون ا نن  يذ ا  ر   ل ن  في ن غن يب طب اع  اي 26:52     ا نن ا   خ  ذ ا  س  هومنان    ةا    مذيل ن    ب ينن  فوون ار  ا ري  ي ت ع  ه    10:46 ط لنذ 

كومن  مذي ا  نش  ۃ       فنس نذ نن  ا ن د  ي 6:99          وذ احي شي ابي  مذية   غب    12:108                                          نن   ع ذ 
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Kapitel-2a
            Rumūsi Auqāf

)Pausenzeichen(

 Beim  Rezitieren  des Heiligen Qur-ân  sollte man stets auf die        
Pausenzeichen  ( Rumūsi Auqāf ) achten. Die  Pausenzeichen          
wurden nicht  offenbart

رم ز  ابوقف
م  م آآن 

ک
ق اور الم ن ہ ق توت کن وال ان  ک ہان        رمز               ا     وقف عمت وق 

مظ رک  ۔رمزک 
Bei den folgenden Pausenzeichen ist es besser nicht anzuhalten

Waqf Muǧawwaz: Nicht angemessen, das man hier aufhört.                
Dieses Wort würde von Tagāwuz abgebildet. ز 

)zā( ک ب ہ۔  :وقف  موجز یں ن ٹتز ک ہ۔  ک گ  ل  توز س  ل   

Dieses  Zeichen (qāf) ist das Kürzel von(قیل علیه الوقف). Es besdeutet, dass
es  besser ist weiterzulesen. 

   ق
  ) qāf ( ک ب ہ  ۔   قیل علیه الوقف    یں ن ٹتز ص ہ   ک خزن  ک 

Pause ist zur Not erlaubt: Dieses Zeichen (Ṣād) bedeutet, dass 
weiter gelesen werden  sollte, aber nicht zwangsläufig.ص

 )Ṣād ( ے ل اگ کئ ت ک ٹ جئ ت رخ ہ۔  وقف مرخجص
ے ہییئئ یں مک پھ چ ک عمک  ہ 

Al waṣlu Aūla: Angemessen weiterzulesen.صل
) Ṣlῑ ( ل اومل    موصم جل خص  ا یں مک  پھ بہ    ۔ک   ہ 

 Weiterlesen möglich(Qad Yūṣal).
D.h. Man kann hier aufhören weiterzulesen oder es ist auch möglich 
weiterzulesen, besser ist es anzuhalten.

صل
) Ṣil (

ک ن۔       قد یوصل ک ہ  ب جتک ک ٹا  ک ب ہ  ۔ ل  ک   عمک ہ ی یں  ٹتز
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:Bei den folgenden Pausenzeichen muss angehalten werden

Dieses Zeichen  ( یا     )  zeigt das Ende eines Verses. Hier sollte eine 
Pause eingelegt werden. „Pause ist unerlässlich“

 

یا  ک ک عمک  ہ ضوری  ہ                                                 ۔ ی  آی  ک  یں  ٹتز                             

Pause  ist unerlässlich  - Dieses  Zeichen  ( Mῑm ) bedeutet Anhalts-        
pflicht. Hier muss eine Pause eingelegt werden.    م

)Mῑm( ضوری ہ                       ۔ :  وقف لزم ک   یں ٹتز زف ف  ہ   مخ    ل  لزم  ک 

Absolute Pause - Dieses Zeichen ( ṭ  ) bedeutet allgemeine Pause. 
Hier sollte eine Pause eingelegt werden und es sollte vom folgenden 
wort weitergelesen weden

ط
 )ṭ (

یں وق  کک م ب س ابا : وقف مطلق زف ف ہ   مخ  ۔ جئ                                                          ء ک ل  م ک 

Das Zeichen (Waqfah) bedeutet, dass eine lange atemlose Pause einge- 
legt werden sollte. Waqfah und Saktah haben eine ähnliche Bedeutung.وقفہ

atemlose
Pause

ب ال ہ  ل   ہک عمک  ل سک ی  آ
ک

س ق سوق اور  کہ اورس وص    آہتک ب بک ی  آ
ک

 وقوق ق
یں پ                                      بب پهز وال ذرا س ۔  تڑے      نجئ سن   ٹک . 

Im  Heiligen Qur-ân wird manchmal eine kurze atemlose Pause einge-  
legt, damit die Bedeutung klar ausgedrückt wird. Dies nennt sichSaktah. سکتہ

Saktah

atemlose 
Pause

ک ک  دوران تڑاس نت کں کن ک آی  ب اوقت مم ک  م م  آآن 
ک

 کت ہ م سن تقق
س                          ک ہ                              ۔ن  تڑت اس 

Dieses Zeichen (۵) kündigt das Ende eines Verses an außer bei den       
Kūfiyīn. Kūfiyīn = Leute aus der Stadt Kūfah(   Iraq ).۵  

ک ہ                      ( زآدی  آی 
ز
) ک ب ز    

ز
مق پ (غ کف ) ۔=                                     اھ  کف/ زب عاق کوفیج ی اس ک عمک ہ ک اس 

Dieses Zeichen(Qif) bedeutet, dass eine Pause eingelegt werden sollقف 
)Qif( ق  ہ                                          ۔ ج  ک م  ہ ٹ ج ی  ل 
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Es ist gleich anzuhalten oder weiter zu lesen

Pause ist erlaubt - Es ist besser anzuhalten, jedoch ist das Weiterlesen 
auch erlaubt.  ج

 )ğ ( زآہ:وقف  جائز
ے
ک جب ک ب اورن ٹتز یں ٹتز آ ک عمک ہ  ز

ے
                              ۔ وق جب

Dieses Zeichen (   ) auf dem Verszeichen bedeutet, dass Weiterlesen und 

Anhalten erlaubt sind.ۙۙ
ک پ                                           آ ہ                              ۔                                ل                                                      اگ عمک آی  ز

ے
ک                 دونں جب ک                         ن ٹتز ک ت                                            ہ ت ٹتز

Dieses Zeichen Lā(  ۵) auf dem Verszeichen bedeutet, dass Weiterlesen
und Anhalten erlaubt sind.       ۙ۵

ک                                                                                        ل پ  ۵ اگ   اس                                                      عمک ک ت ک ن ٹتز آ ہ                                                                                          ہ ت ٹتز ز
ے
                                  ۔   دونں جب

Hier muss weiter gelesen werden

Mache  keine  Pause - Wenn  das  Zeichen  (Lā)   auftaucht, darf  nicht  
pausiert werden. Wenn doch pausiert wird, müssen ab einer geeigneten 
Stelle wiederholt werden.

     ل     

)  Lā( ب                                        ل وقف علیہ گ ن وق کی اگ وق ہجئ ت                         اعدہ                                                      واجب آ ہ  یں                                ۔     ہک عمک  ہ 
__________________________________________

Pause ist näherliegend - Dieses Zeichen (Qlῑ ) bedeutet, dass anhalten 
empfohlen wird.قلے   

  ) Qlῑ ( زآہ  وقف جائز 
ے
ک جب ک ب اورن ٹتز یں ٹتز                               ۔ ک عمک ہ 

__________________________________________

Ist ein  Teil  mit diesen  Zeichen (؞ ) an beiden Seiten begrenzt,  ist es  
dem  Leser  freigestellt,  ob er am ersten  Zeichen  anhält  und  dann 
beim  zweiten weiterliest, oder umgekehrt.

   نقہمعا 

؞
Mu‘ānaqah نں اگ کئ عرت  ت  گ آی  ہئ ہ ت  پهز والک اخر ہ ک پ ک  درمن ت  نں  ت    پ وق        

نںک ک  دوسے ک                                                                                   پت  نں پ وص کل                                               ت  نںوص کک دوسے  پ ت  ت   کل. پوق  
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Die Beispiele des (Saktah, Waqfah, Mu‘ānaqah) sind in den Tabellen 
1, 2 und 3 zu sehen.

منقہ :ملیں ) Tabelle 1,2,3(  س  وق  
     

   Beispiele: Saktah               Tabelle 1

ذرا س ٹجئ سن ن  تڑے                                                                      Eine sehr kurze atemlose Pause haltenVersSura   /  پهز وال یں 

انج     عجلن   ق ل ومب,همم سکتہ كجلجج     بجلم  1583 رج

جنجا  مل نوجی جا نم  مج قجال وما ی ن قجد, جنجا     م,نم     مججرم ا    مجا   وجعجدج    سکتہ      بجعجث نن ا  هنذج حم 5336    لرجج

ملج   مجنم اقٍ  سکتہ                           وجق,ی 2875 رج

Beispiele: Waqfah             Tabelle 2

ل ٹجئ سن ن  تڑے ذرا                        Eine lange atemlose Pause halten/ پھ وال                                                            یں                                 

جنجاغماوج    وقفہ   عمف    عجنججا  ا     وج منجااوج     وقفہ   ف,رم ل حج متج      مج   وقفہ    رم نٮ اجن 2:287    نجاومل

 

            Beispiele: Mu‘ānaqah        Tabelle 3 

Zuerst wird der grüne Teil des Verses rezitiert und dann der schwarze Teil oder umgekehrt

س رنز وال پھ پ   پ کل رنز وال پھ-ت ک کل رنز وال  پھ ک وق کی اور  س رنز وال ح پھ ک وق کی اور   

ينب   تببو     ل ا   ر  ليك     النڪي ينن  ؞ج      فيينهي  ؞ج ج؞  ذب ذلنموتذ قي ى   لي 2:3                           هودا

ينب     تببو     ل ا   ر  ليك     النڪي ى   ؞ ج   فيينهي ؞ج ج؞    ذب ينن هودا ذلنموتذ قي 2:3                           لي

ونر   نذ ه      اي             84:15,16          نذ    ا نن   لذ نن      يذ حو ينرا ا ؞  ؞  بجلن  ؞   ؞     ظ  بذ ه     ك ان      بيه    ب صي ط    اينذ     ر 

ونر  نذ ه    اي            84:15,16  نذ   ا نن   لذ نن       يذ حو ينرا ا ؞  ؞  بجلن   ؞ ؞      ظ  بذ ه    ك ان      بيه     ب صي ط    اينذ     ر   

ونن                                   26:209,210   رو ننذي ا    مو ذ ا    ل ه  ل ی ؞﴾ صلےق ﴿   اي كنرب ينن    ؞قف    ذي ليمي ا   كونذ ا   ظب م       و      

ونن                                      26:209,210    رو ننذي ا    مو ذ ا    ل ه  ل ی     ؞﴾ صلےق ﴿    اي كنرب    ذي
ليميينن   ؞قف   ا   كونذ ا   ظب م        و 
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  Kapitel-2b

   

Regeln beim Stoppen oder Anhalten      

                    وق ک صرت م تیں ک اصل       

 
 

 a) Animierungsbuchstabe ( ــــ ــ ـ ــ ـ )                                           
Beim  Stoppen  auf  einem  Buchstaben  mit  Harkāt ( Buchstabe  
mit Fathah, Zhammah oder Kasrah) wird es in einem Sākinbuch- 
staben (Buchstabe mit Skūn) geändert.

a(     آ  ک  حف ب ب
ک   ) ــــ ــ ـ ــ ـ ( من

آی حف
ز

,کم اگ آح رج تجحج م ہ، کہ)               ہ تاس پ       وق کت ہئ                                                               م 
سن                            حک ہ ی   حف پ( ف، ضز

بل جت ہ۔ م 
 Beispiele:                                                                                                                   :مل

Letzter Buchstabe mit AnimierungBeim Anhalten
        

VersSura 

ل موون  م     يذ عن ل موون ←                             ﴾        ﴿      ن ليق ون م     يذ عن              ﴾﴿   ننليق ون
 

231
 

2

ون ليدو ا   خب ه  ون هومن      ←                     ﴾  ﴿     ن هومن   فيین ليدو ا   خب ه   ﴾﴿     نن فيین
 

218
 

2

م   الني ون نابخي   و  ل نابخي    ←                                  ط ر ا ل م    ا الني ون 07 ط             رنو 
 

60

ين اف    و عي ين          ﴿  ﴾     ←                                 ﴾﴿   ديو خ  اف        و عي دنو خ       
 

15
 

14

رن  ى  ع ل ی    النع  ت وب ومذ    اسن رن←       جشي ث ى   ع ل ی  النع  ت وب ومذ    اسن      ج شنث
 

04
 

10

لننب تبب   ا ننز  ا   كي ذ  لننب←                            هوو هب تبب   ا ننز  ا   كي ذ  هنو هب
 

15606



17

Buchstabe mit Sukūn (b )-م (

Beim  Stoppen auf  einem Buchstaben mit Sukūn wird es keine 
Veränderung geben.

  b (  حف  سکن)م-  (                       
آی حف        

ز
تي                                             واق ت                                    اس                                     پ                              وق  سکن                                               ہاگ آح ۔ہت ن ک ت  ہئ                    کئ 

    Beispiele :                                                                                                    :ملیں

Letzter Buchstabe mit Sukūn

آ پ 
ز

ہسن ل ک آح
Beim  Anhalten  keine Veränderung

تي  واق ہوق ک ت   ت                    ہن ئکئ 
Vers Sura 

كو کومن      مذ ع  آئيرو كو←      ط   من ط  کومن   مذ ع  آئيرو منط 
 ط 

2036

ن ا   بيكو يذ رن نذ ا    ت ط  ن ا     ←        ج من اي يذ رن نذ ا   ت ط  1936 ج منبيكو اي

لوق  هو  ا نن    يذ خن هو←     ط  من     ميثنل  لوق     ميثنل  8236 ط من  ا نن    يذ خن

                        

 Runder Tā  (c ) ة ( 

   wird es zu einem Hā)  ة ( Beim Stoppen auf einem Runden Tā

             .  geändert  ) هم  (mit Sukūn       

c(   ک )                 ة(   گل تک
ک                           (    آی حف اگ  گل تک

ز
ة آح ھ س   ک                      ہ       ه/                                 کن (                                                )                                                ہ                     ت وق ک  ص               رت م                   وہ                                بل جتک ۔) م 

Beispiele :                                                                                           : ملیں

ک  Beim  Anhalten VersSura/  وق ک  صرت  م              Runder Tā)   ة (   گل تک

رذ   رذ  ←                               ط  ۃ ا وذ ل     م   ط هن ا وذ ل     م 
 

80
 

36

ا ق ت ر  ه  ه قو ا  ق ت ر ←                              ﴾ط﴿ ۃ      ت رن ه  ه قو ﴾ط﴿ هن      ت رن
 

42
 

80

ه      ذي كير    هب ر ←                                              ج  ۃ ت ذن كي ه      ت ذن ذي  ج هنهب
 

20
 

73

تيي  ر    ع ا ص  رن تيي    ←                                        ﴾ل ﴿  ة   ص  ر   ع ا ص  رن 0769  ﴾ل ﴿ هن ص 
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Hamzah mit einem Tanwῑn (d ) ء  (

   wird ) ءـ ( Beim  Stoppen auf  einem   Hamzah mit  Doppelfathah 
ein Fathah  in  ein  Alif  geändert, d.h. Dass  es wie ein Dehnungs
buchstabe 2 Harakat verlängert wird.

d(     آہ پ )ء ( تیھمزز
آہ  آجئ ھمزز آ پاگ 

ز
)                                                 ہ ت اس   صرت م وق کتء تی (    ف وال  اور اس پ                                                                ل ک آح

طح                               الہئ  ای  ف                             م   ک  ک ہ ی حف  ل کک                                 پهک جئ                             دو م  بل جتک حکت   
گ۔
 

 Beispiele:                                                                                                        :ملیں

       Hamzah mit  Doppelfathah

 )ء تی(        ف وال  
  ein Fathah in einem Alif geändert  

ک ہ  تی   ک ای  ف ال م بل جتک

VersSura 

يس  ا    وذ ن ينرا اا    ك ثي ا ل ا ج  ءااريج  اا  ريج  ا ل يس  ا     وذ ن ينرا ا   ك ثي 0204        ج ء 

م آء      بين آوذ  م آء     بين آ ص ءاالسذ  اوذ السذ    ص ء 
2302

آامين     م آءي     م  آ ج  ءالسذ  م آءي     م  ا  مين    السذ  10006 ج ء 

نذ  ننبهونذ     ااي ا نش  اا ن نش  نذ      ﴾ل﴿ ءا   اين ا     ااي نش  ننبهونذ     اين ا نش  اا ن        ﴾ل﴿  ء 
36

 
56

ا ز  من ج  يندو ميننکو ا  ءال ا نوري ز  من   ج  يندو  ميننکو ال ا   نوري 1076ء 

من مذ آ ق يننبکو من   مذ آءاوذ ا سن ق يننبکو اوذ ا سن 2877ء 

ل  ع  ث آه    ف ج  ل ءا غو ع  ث آه  ف ج  ا      غو 687ء 
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Zeichenloses Alif  (e ) ا (

  

Beim  Stoppen  auf  einen zeichenloses  Alif, das nach einem   
Doppelfathah folgt, sinkt beim Anhalten  ein Fathah  von dem 
Doppelfathah und das  Alif wird  wie ein  Dehnungsbuchstabe 
ausgesprochen.

e(   ال خل  )ا  (
آی  حف

ز
خل اگ آح  ـ ف وال تی (اوراس س پ  ہ ال  خف                            ای                                       م  ک صرت                                                               وقتہ )  ـ

ک طح                                                 م   ک                   حف ال  اورہ   ہج                               تک کپهک ج                                        ۔  ہتک
خ Beispiele / مل ک طر پ  ک ہ ای    ف      ein Fathah   sinkt VersSura  /  ہ جتک

ني ينم    ح  هي بنرب ايناي ين←                              ط فا ني ينم    ح  هي بنرب ااي 12604 ط  ف 

ا   ع ليين ميينعا ا   ع ليين←                       ﴾   ﴿   مااس  ميينعا 149    ﴾     ﴿   م اس 
 
04

ونن    هومو رو في ونن هومو   ←       ج قذاا   ح   النڪب رو في 15204 ج  قذ ا    ح النڪب

Zhammah- oder Kasrahtanwīn  ( f) ــــ ــ ـ (
 Beim Stoppen auf  einem Buchstaben mit  Zhammah- oder

 Kasrahtanwīn(  ــ ـــ ) wird es zu einem Sukūn  ( م-)geändert.       
f(   م بہ ک که/                                                  وال تیضزب )ــ ـ ــــ(  ت 

آی حف
ز

م بہ  پاگ آح ک   ضزب بل ) -م سن( صرت م                                             وہ              ت وق کہ )ــ ـ ــــ(که/  وال تی ت  ۔ جت ہم 
بل                Beispiele     /   مل ک طر پ   Tanwīn in ein Sukūn geändert VersSura  / ہجت  تی سن م 

ينر   بي ب اديه      خ  نذ ه   بيعي ينر  ←   ﴾    ﴿  ينر  بذ صي    اي بي ب اديه  خ  نذ ه      بيعي 2842﴾   ﴿     ينرن  بذ صي    اي

نند  الوو   ر ه          عي ينا جن ظي نند   الوو     ←     ﴾   ﴿   م   ع  ر  ه            عي ينا جن ظي        ﴾    ﴿     من ع 
16

 
64

ون  ی   مينن     فوطو ون←             ﴾     ﴿   ر ه لن  ت رب ی   مينن     فوطو 0467    ﴾    ﴿    رن ه لن   ت رب

ا   ن زذ ل    ینالو   م           صلے ج   ء   مينن   ش 
ا   ن زذ ل       ← ینالو             م  1067صلے ج   ءن  مينن   ش 
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 g)  Doppelfathah vor einem zeichenlosen Yā (  ی  ـ  )
 

Wenn auf einen Buchstaben  mit einem Doppelfathah, das
vor einem  zeichenlosen Yā steht, gestoppt wird, wird das  
Doppelfathah  in  ein  vertikales  Fathah (   ) geändert  und              
das Yā nicht ausgesprochen.

  

g(  حک س خل ت ک ) ی ـ   (تی                                   پاوراس س ہ            ) ی (  

آی  حف آ
ز

ک                                     ح  ـ تی                      ( پاوراس س ہ           حک س خل )      ج ی (ت           کت       وق                          ہ ) ـ
بل   یصرت                                                     م                                 ـ(تیجت اور ن                آ )ــ بلہ  ی ف اشغن  )  ٰ (کی                             زبب  م                          

۔ہ جت
 Beispiele:                                                               :ملیں 

Doppelfathah vor dem leeren Yā

ک                        خل    ) ــ ـ (  س پ ) ی(ت 
 Doppelfathah in ein vertikales Fathah geändert

ک ہ اشع ف تی م بل جتک
VersSura

ك ا ناا    ك ا ناا  سو ←                                  ﴾﴿      وا ى سو  م  5920 ﴾﴿   وب ی    م 

سي   طو    وا ىالنموق دذ 
سي    ←                       ﴾  ط ﴿                                            ﴾ ط ﴿       وب یطوالنموق دذ 

1320

بیالنذ اسو   ضو   ←                          ﴾﴿      حایالنذ اسو   ضو    60﴾﴿       ح
 
20

ا    اما ل      مذوس ليز  ل    مذو   ←    ﴾ط﴿      مذای  وذ ا ج  ا   وذ ا ج  اما 13020   ﴾ط ﴿    مذبیس ليز 

 ـ (        Buchstabe mit Taschdīd (h   ) ــ

  

Beim  Stoppen auf einen Buchstaben  mit Taschdīd  fällt die
Animierung weg, doch um das Taschdīd deutlich zu machen          
wird die Stimme gezogen.
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h ( حف  م د ) ـ  ) ــ
خ حف  م د آ کن کہ پرک ک صرت م اس ک حک  ہ  ظ  ا  م تی   آوازگ                     

ک ہ۔ ک                                    ہ تک ذرا                                                                                                                        ک                                                     
 Beispiele:                                                                      :ملیں 

                   VersSura

آ ل اج  هومن  و  نس    ق بنل  ه نذ    اين ميثن من  ← ﴾﴿    نذ ل من   ي طن هو نس    ق بنل  ه نذ    اين ميثن آ ل من   ي طن ل اج   ﴾﴿  نذ و 
 

57
 
55

تيكو يین       بويوون ن    ف تيكو   ←    نذ و ق رن يین      بويوون ن    ف      نذو ق رن
 

34
 
33

يین    ل ه ب     وذ  ت  ا      ا ب بذ ت بذ تن   ي د 
   

﴿
يین     ←   ﴾ط ا     ا ب 02  ﴾ ط﴿   بذل ه ب     وذ  ت  ت بذ تن    ي د 
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 ) -ٗ (  i ) Senkrechtes Kasrah (    ) oder umgedrehtes Zhmmah

Beim   Stoppen   auf  einem  senkrechten   Kasrah  (Kasrah 
Ischbāʼīah) oder einem umgedrehten Zhammah ( Zhammah  
Ischbāʼīah), das auf dem letzten Buchstaben ist, wird in ein 
Sukūn geändert.

  i(  آ  کہ اشع                ) ٗ-  ( ال پ       ض     اشع ت ک)   ̶̶ ( کی زب 
آی حف 

ز
ک                            ( ض                                          اشع)                     پ اگ (                                                                    کہ                                     اشع  آح بل دی                         م                                      سن     اس          ہ                                           ت               ) ت  ہ۔ 
 Beispiele:                                                                        :ملیں

آ پ                                                                                                     
ز

ک ہ        Am Ende ٗ-ٗ ,  ̶  آح بل  جتک In ein Sukūn geändert VersSura   / سن  م   

   اميج ع  بی    ط  انو    ايل نس  ن ناي ل ري ا امي      ﴾﴿   ه ف لني ننظو ع  بی    ط  انو    ايل نس  ن ناي ل ري ا 2580       ﴾﴿     هنف لني ننظو

ك ر        اء    ذ  ك ر         ﴾م﴿     ه     ف م نن    ش  اء     ذ  1380             ﴾م ﴿    هن    ف م نن    ش 

ر    نش  اء     ا ن ومذ    ايذ ا    ش  ر        ﴾ط﴿   ه ث نش  اء    ا ن ومذ    ايذ ا    ش  2380 ﴾ط﴿     هنث
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  Nūn  Quṭnī    ) ا ن  (

1- Wenn  ein  Nūn  Quṭnī  zwischen  zwei Versen  auftaucht,  wird es beim   
Anhalten am Ende des ersten Verses,  nicht  ausgesprochen siehe Tabelle-1

2- Wenn ein Nūn Quṭnī in einem Vers oder zwischen zwei Versen auftaucht    
und  das  Wort  davor  mit  einem  Alif  endet, wird  das  Nūn  Quṭnī  beim     
Anhalten nicht ausgesprochen, aber  das  Alif  am Ende des letzten Wortes     
wird ausgesprochen - siehe Tabelle -2

 j(   ق       ) ا ن  (  نن 
ق -1 آ                  پ                          دو آت کت ک درمناگ                                                                           نن 

ز
ک ک آح پ آی  پھ م                          ی                  رک ک صرت آجئ                           ت                                 

۔)Tabelle-1(    جئن
ق -2 ک              ای     اگ  نن  ک                                                           ت  آ پال ور                     ا آجئ ک درمنآت کت                              دو آی 

ز
اس س پ ل ک آح

ق مرک ک صرت                  ہ                                                                                  ت )ا( آی                          ال                                اس س پ                          ل                          جئ                        ل                                                                                   ن پھ  نن 
ز

)ا                (       ک                    آح
ک                                       ہ  ۔)Tabelle-2(پھم                                                               آتک

   Beispiele:   Tabelle 1                                                                               :ملیں

 Nūn Quṭnī zwischen zwei Verse in der verbundenen Situation

ل                       ( م کپھ- دو آت کت ک  درمن  ق نن  )وجصم
  zwischen 2 Versen anhalten 

 رك دو آت کت ک درمن                                               

كوون لذ ن ا ىن  لذ ذي ا ن, ﴾ل  ﴿ رول غ فوونر  ش  كوون ( ← ا ح    35:35,36) ىن  لذ ذي ني رو   ش 

 )Alif verstummt in der vebundenen Situation (
                

كوون لذ ن اىن    ذيلذ ا  ﴾ ل  ﴿   رنش  ) وقف ا(  ا ح 
)  Nūn Quṭnī verstummt beim Anhalten(

   Beispiele:   Tabelle 2                                                                              : ملیں

Nūn Quṭnī in einem Vers oder zwischen zwei Versen  in der verbundenen Situation

ک                         دو آت کت ک درمن                                                                         ( م کپھ) ک                                                                                  ت  ق ای                آی   نن 
in einem Vers oder zwischen

zwei Versen anhalten 

ک       ک                                                      ت   رك ک درمنآت کت دو   ای                  آی 

ا   ينر  يذ ةولنا ن,   صلے ج    خ  صي يذ ةو ني  ينر خ   (  ←    و  صي ل (   2:181        )  لنو  ا   )وجصم ينر  یججة  ا  صلے ج  خ  موجص, ) وقف ا(      ل

ا ينر  بي ین  ا ن,    ﴾ل  ﴿خ  بي( ←  لذ ذي ل (    25:59,60               )  ینلذ ذي ن,  ينر خ  ا  )وجصم ينر  بي ) وقف ا(     ینلذ ذيا       ﴾ل  ﴿  خ 
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                  Kapitel-3
Hurūfi Schamsī

(Die Sonnenbuchstaben)

Die  Sonnenbuchstaben   sind  Buchstaben,  mit   denen  ein

Artikel     (AL –  ال  ) verknüpft  ist und  das Lām ( ل ) nicht
ausgesprochen wird, wenn davor kein Wort oder Buchstabe

ist. Das  Alif( ا ) in   dem bestimmten  Artikel (AL –  ال )
verschmilzt  mit dem Sonnenbuchstaben. Aber wenn dieser
Verknüpfung ein Wort oder Buchstabe  vorausgeht, wird  der

bestimmte Artikel   (AL – ال )  nicht ausgesprochen -  siehe
Tabelle 1 und 2.           

Die Sonnenbuchstaben sind:    
                               

  n/ن l/ل  ẓ ظ/  ṭ/ط zh/ض ṣ/ص  sch/ش s/س z/ز  r/ر   dh/ذ  d/د th/ث t/ت

وبنطي                            ماا  ر لن  صيمذ      ث ف     ضيفوزن        ت حي مي                   نيا ذ عن ينفااش رن     زون ذ       ظ وء    سوعن   د ع  ميلي     ري ر  لنك   
Sei  barmherzig , auf dass du Fülle von Segnungen  empf nä gst 

Lasse los von Frevel und sei  rechtschaffen und  sei  fürsorglich zu deinen Blutsverwandten 
ب                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          نں ک تبکع   پر  ک ب  یں ک زت ک رت کص  رح  ک , تک آ

ک
ظ ک چڑ  کس ب                             اور ق ب                                                                                                                                                                                      

آوف ش حن  
آوفش  ب ان س پ ک وه/  ہحن م ہ ال  جب ک  ل   ک ال   ت  اا  ن پھ جتک  ک اوپ  تم حوف ش  لز
ا ز۔ل                                        ہت ہ  (                                                                                          )تی  بل  ن م         دونں  پھ ال تم ہل                            ت کس پ کئ حف  ال  جب
آوف   ۔آت آوف(  اوپ   مرج حن ) کت ہ  ۔ ش حن

z.B.:  Tabelle 1                                                                   :مل          

ۃو           ر  ج  ۃو ا شذ      ←       ا لشذ  ر  ج                    
  z.B.:  Tabelle 2                                                        :مل      

ۃي  ر  ج  ت  الشذ  ۃي ت شذ ت حن    ←     ت حن ر   ج 
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 z.B.:  Die Sonnenbuchstaben                           آوف  :ملیں ش حن              
 Buchstaben /Wort

Verknüpfung
vorausgegangen

..............................  

 (  ) س پ حف / زب لال  
م 

bestimmte Artikel
mit Wort 
verknüpft

.....................   

)  ل  سال   )
م 

Sonnen-
buchstabe

      

...............
مسي ف حو

ش   

 Buchstaben /Wort
Verknüpfung

vorausgegangen

.............................

(  حف / زب لپ س  )ال
     م      

bestimmte Artikel
mit Wort
verknüpft

...................

(  ل  س) ال 
 م 

Sonnen-
buchstabe

    

..............

مسي ف حو 
ش   

فنعيالو     شذ  فنعي لا     شذ  ش  ئال و   ن تذب ئيبوون ن لا               ئئيبوون تذب ت

م دول ا  لوا   صذ  م دولا      صذ  ص نو  سن ابي  الحو ثذ و  ابيلا                   ثذ و   ث 

ف آءيلا ع ل ی     ع  ضذو ف آءيلا    ع  ضذو ض ا رو الو    دذ  ا رو لا         دذ  د 

ينري ال مذين    طذ  ينريلا     طذ  ط  تي الو   يب ري ذذب تيلا          رييب ذذب ذ   

ي ةي     اليميلاا  لنق رن ظذ  اليميلا      ظذ  ظ  مبنورذ  الهوو      حن مبنورذ  لا      حن  ر      

مي  الي بيسن ليا      ل  اب تو  کبوۃ ال  واو  زذ  کبوۃ لا       زذ   ز 

نذ فنسيالبي         نذ فنسي لا        ن    م آءي المذين        سذ  م آءيلا        سذ   س  

  Notiz: ( Al – ال ) und (Lām -ل) in Violett wird nicht ausgesprochen.         
 ۔آت ن رنز وال  پهز م   کسن) ال   -  ل (: نٹ

                     

م آءي    و لاو  اريقي  ل اسذ  ا     ﴾ل﴿ طذ  م  ك      م     و  اري قول اا ا دنر   ٮب  ﴾ل ﴿    ثذ اقيبولا مونذ جنلا    ﴾ل   ﴿ طذ 
  Sura 86: 2-4                                                 
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                              Hurūfi Qamarī 
                    (Die Mondbuchstaben)

Die Mondbuchstaben sind Buchstaben, mit denen ein Artikel   (Al

( ال-  verknüpft ist  und der  Artikel  (Al ausgesprochen (ال-   wird,
wenn davor auch kein Wort oder Buchstabe ist - siehe Tabelle 1

Aber wenn  dieser  Verknüpfung ein  Wort  vorausgeht, wird  in

dem bestimmten Artikel ( AL -ال ) das Alif ( ا ) nicht ausgesprochen
- siehe Tabelle 2      

  

Dies sind die Mondbuchstaben: 

h/ہ m/م  ī/ی q/ق ع/‘ f/ف ch/خ ū/و k /ک ğ /ج  h/ح gh/غ b/ ب ā/ا  

ل ب       فم    اجلجج    ی قمبل   منك  الججج اطم يم ہ               الذي    ل رفث     فیه   وخج قي ک  و خ فن ع  جذ  بنغي  ح     ا س حج كا طلب گار ہو جو شہوان بات س پاک ہو اور ایسا نہ ہو کہ   وہ قبول نہ کیا جاوے          اي

Bitte um Hadsch, frei von sinnlichen Begierden, und habe Sorgen, dass es nicht angenommen wird.  

Das  Ziel dieses Satzes  ist die Interaktion und einfache Konservierung

        درس اور ح           ک آسن۔ت                      ج  ک م  

آوف                قبمبزآی حن
آو                      ف                  وہقی  ب ان س پحن بطیک   انس س                                   پ کئ ال  ت      م                       ہ ال                                                   ہ ک جب کہ  پھ م آتک
زم                         ن ہ۔ حفت ک  ل بل  ک نپھ م        ال  تم ہل                            ت کس پ کئ حف  ال  جب  ۔آتک
آوف  مرج حن آوفاوپ   ۔ کتہ   قی حن

  z.B.:  Tabelle 1                                                           :مل

د              جي دو←م سن جي    ا  لنم سن

  z.B.:  Tabelle 2                                                          :مل

يی       دي النم ف جي يی←سن دي لنم  ف جي سن
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 z.B.:  Die Mondbuchstaben                             آوف  :ملیں قبمبزآی حن
 Buchstaben   /Wort

Verknüpfung
vorausgegangen

…...........................

(  حف / زب لپ )  س  ال
 م 

 bestimmte
Artikel mit  Wort

verknüpft 

…................... 

)  ل   سال  )
 م 

  Mond-
buchstabe

      

...............
قیف حو   

  

 Buchstaben /Wort
Verknüpfung

vorausgegangen

  …......................

(  حف / زب لپ  س   )ال 
 م 

bestimmte
Artikel mit  Wort

verknüpft

 ….................

)  ل   سال  )
 م  

  Mond-

buchstabe
       

 ….......
قیف حو   

تنن ةوا و  لنفي تنن ةو    ف ا  لنفي يی            نا رنضي  ا ف ل نا رنضي             ا   ا  ل

ى م  ال ا ي هندي لنق ون م          ق  ا  لنق ون ب ينتيلن امين  ب  ا  لنب ينتي        

ب  حب هنفي ا ا صن لنڪ  هنفي  ا  لنڪ  ك م لو  ا ي ليج  لنج  م لو         لنج  ج ا 

لنم آءي  ا  مين   ا  لنم آءي     م ق الو مندو اوا  و  لنح  مندو         ح ا لنح 

ةولن او ق ع تي اقيع  و  ةو  اقيع  و ا  لنو  ونن  اهومو     رو سي لنخب ونن         رو سي خ  ا لنخب

ب   رن ينميلنهي اشو ينمي  هـ ا لنهي وو اب لن ااي ر  ذ  ع  اب         ذ  ع ا  لنع 

يننولن اتيي ك  اني  ي قي يننو        ي  ا  لني قي ينثو دي ي ةي اح  لنغبشي ي ةي        غ ا  لنغبشي

Notiz:  ( Alif -ا ) in Violett Farbe  wird nicht ausgesprochen        
  آتن پهز م  )  ال   ( وال رنز  : کسننٹ    

      

بمولن ا  ا  لنم ليكو     ل ونسو   السذ  مينو لنمو ا قودذو مي لنمو  ا   ؤن ين ينزولن  انو  ه  زي بذ ارو ع  بيذروت ك  لنمو  ا  النج 
ن   ج بنحب الي    سو

مذ ا كوع  ري وشن اليقو   ا  الوهوو       ﴾ ﴿    ن وني ويذ ا   لنب اريئو   ا لنخ  ص  م آءو ا     ل هورولنمو نا  سن نبی   ال سن طلنحو    
   59:24,25                                                
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  Kapitel-4    

  Die Regeln des Mīm Sākin ( مم ) 
  

Es gibt drei Regeln in Bezug auf das Mīm Sākin ( مم ): 
  Ichfā’  ( Verbergung )     Idghām ( Assimilation )   Iẓhār (deutliche 
Aussprache )  

1-   Ichfā’  (Verbergung) Mīm Sākin  ( مم )                        
Wenn   der   Buchstabe  (Ba - ب ) nach  einem    Mīm Sākin

erscheint, wird es mit einem leichten Klang aus der Nase  für eine
Dauer von 2 Harakāt betont. Es nennt sich Ichfāʻ  des Mīm Sākin.

مم ( قاع م  سکن )
م ہ    ت قں پ    ادغم-    اظر -   اخء  :  ی 

    :)الشفو ى   خفاء    الا(  م  سکن        اخء- 1
م   سکن ( ب) مم   س مت )ب  (ک) مم  (  م  سکن آجئ                       ت)ب(  اگ حف  ک               
ک                      اس          چ             کوقک کک          م  ے،                   اور  اس ک             ست اخء ک آوازک                تز

ے ہییئئ حکت ۲آوازپ                      پهنزاک              چ
ل ک  جت ہ۔

    Beispiele  / ملیں  Ichfā’ des Mīm Sākin

م  سکن اخء 

ع وم ا                    هومن   ا  فجتجقجطجج هو ب   من ر  23:54    منينن  ب  ← من

ا   نوميدذو هوا       20:64        كو -       23:56                ه    بي  مننذ م  م ا بيمن    مذينن ا رنضي هي ري حن سي ب  ← من

هي        23:60 ميین ۃ    بيحي  منت رن ار  ينن     هو-       105:5               ج  الذ ذي منهير  بذيمن     بي و  ب  ← من
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2- Idghām (kleine symmetrische Assimilation) des Mīm Sākin ( مم )

Sollte  nach  einem   Mīm  Sākin (   ein   animiertes  Mīm  ( Mīm (مم

Mutaharrik )  erscheinen, wird  das  Mīm Sākin ( مم  ) bei der Verbin- 
dung mit dem folgendem Mim zu  einem  Mīm Muschaddad  ( مم    ) 
geändert,  2  Harakāt verlängert und mit  Ghunnah ausgesprochen.  

.Es nennt sich Assimilation des Mīm Sākin   

م  سکن -2 :)الصغيرثلين تمادغام  الم ا ( ادغم 
باگ ) مم ( م  سکن آک  م  ک  کب ) کمم   (شوع م   آجئ ت ک اگ                                             لمن
ک ہ                                 اور ی ای                     م د ست                       م  کاگ ک                جتک م  مدت  ک ہ  اس                                ادغم) مج  (   ب جتک  م  

ک                                                        ہ ،اس     پ                                            آواز سکن نز بہ  ک جتک
غز حکت ل ک  جت ہ۔ ۲ست ک   

                                                                 

Sura Vers                     Beispiele  / ملیں  Idghām des Mīm Sākin

م  سکن ادغم 

57 9 ينن ؤنمذو   منكوننتو مذ  ← من                       ﴾ ﴿     ميني

9 67
هو  ضو م   بذ عنض  نن   من    مذيب عن مذ  ← من

57 27 نن ـ    ف مي ج   ت د هنمذو من  هو  مذ ← من

58 18
ل ادوهو ل ا  و   ينئاان   مذيمن      ا ون ط  الي    ش  مذ  ← من

30 40 مذ  ←    من ز کبوۃ نن    من   مذياب ت ينتوا  م و 
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3-  Iẓhār (deutliche Aussprache ) des Mīm Sākin ( مم )

Wenn  nach einem Mīm Sākin ( مم ) einer der 26 Buchstaben   aus       
dem Alphabet außer (ب ) folgt und ein animiertes Mīm erscheint,       

wird es deutlich ausgesprochen und es nennt sich Iẓhār des Mīm  
Sākin. Es  wird ohne Ghunnah und Dehnung  ausgesprochen. 

     

لا (اظرم  سکن                       - 3 :)  الشفويظهار ا

ب اگ)  مم (سکن  م     ھء م 26  ک سا کئ)م مک   ت ک ب (  حف ک  حوف  
آک ک)   مم (سکن     تم    آجئس                                ظہ  ک                                            ک   ل                                                آ   

ز بب نز بہ   اور    
آ           غز  

ز بب ے ک 
ے ہییئئ ۔ پهنزاک                 چ

 Beispiele:                                                                :ملیں 

Sura Vers    ohne Ghunnah  ausgesprochen

نز بہ ک
آغز  

ز ے پهنزاک  بب
ے ہییئئ چ  

Iẓhār Buchstaben

    اظرف حو 

112 4 ل دن يول من   و      لا    ليدن ي ـل من   ﴾ل﴿   ون         ه        ء  و        ي  ←     من  

105 2 بذوك ر  ت ـل منا   ل    ر   ج      ح      خ            ا  ت  ←   من    ك ينف    ف ع 

85 7 ـمن  ايذن    هو  ا ع  ه  د  ل ین ون ﴾ل﴿   قوعو      ظ                ط     غ      ع   ←   من   

76 22 هو س من    ثيعبليی  نندو ي ابو      سو شس                  ص     ض   ث ←   من   

14 19 ا  لوهو م  ادي من  ك   ا عن م  تنن,   ر  ت دذ                                       ل       ن           قو      ك ←    من  اشن

64 16
ل ا     و  كوا ون ط  تنن ة من    فيدو   ذ          ر         ز    د           ف  ←من   
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 Kapitel-5     
Die Rezitation der Namen Allahs

هومذ  -  ا ل  )    ا للذب  )

هومذ  اور ا ل   لں ک  توتا للذب ک     
Bei  der   Rezitation   der   Namen   Allahs ( ا ل  )  oder  (  هومذ  im ( ا للذب
Heiligen Qur-ân, werden sie mit einem breiten Ton ausgesprochen, 

wenn ein Buchstabe mit einem Fathah (  ـ oder einem Zhammah (ــ

 ـ )  davor  steht. Is  ein  Buchstabe  mit  einem  Kasrah  ( ــــ ) ( ــ
vorangestellt, werden die Namen sanft ausgesprochen.

هومذ اور                                                             ا ل   ک        ک لں           ک ا للذب آ (مت  م)                                پھ گاگ                                                        ا  ن ال بان پ ل ج ا ن س  ظ                             س 
آی حف پ اور               انس ہ

ز
م بہ                     ( ک آح ب ک            ف (ــــضز  ـ) ت   ـکہ                                      ()                                              ہ  ل ــ                تبکری  ک صرت م                                       ) ــ

پھ                                                    گ ۔
 

Beispiele:  Tabelle 1                                                         :ملیں
    Zeichen هه مجج und اجل mit  einem breiten Ton ausgesprochen اجلل

هومذ  اورا ل    آ) پھ ک  ا للذب ک                  ( بان مت     

کنز کں نز 
 

Fathah (  ـ (ــ د     الوو   هوقولن                 ا ح  ن  بنحب هومذ ا  ك            سو للذب  ـ( ف   )ــ
Zhammah (ــــ) هومذ ا  الوون               ق ا اليرو        ن صن للذب م ہ  ب )ــــ( ضز

Beispiele:   Tabelle 2                                                      :ملیں    
Zeichen هه مجج und  اجل   mit einem sanften Ton ausgesprochen اجلل

هومذ  اورا ل   پھ  تبکری   کا للذب
کنز کں نز 

Kasrah(  ـ (ــ هومذ    ليـقو )    الي ميـسنبي     الي  نيدوونمينن     اللذب  ـکہ             ( ــ    
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 Kapitel-6    
Nūn und  Mīm Muschaddad ( نذ، مذ   )   

 ( Betonung des Nūn und Mīm )

Wenn  sich  auf  den  Buchstaben Mīm und Nūn ( ن، م  ) ein
Schaddah ( ــــ )  befindet, werden  sie ( نذ،  مذ   ) mit  Ghunnah

betont, danach wird erst die Animierung   ausgesprochen. Die
Dehnung sollte nicht länger als 2  Harakāt (Sekunden)  sein.

 ـ ( م  اور نن م د ) ــ  

ومذ    نو         ا   ث ما نذ   ميين اونو غو نذ ة     ب د  ف    غو رن ذاا  ح  ول مذي ك ا                                                و س  ي  د  دذ ناا   شو
                                   Und beschmücke Mīm und  Nūn mit Ghunnah, so erwähne den Namen des Harf -e- Ghunnah 

سارو                                                                                                                                                                                                                                       نز ہ س 
غز پروم اور نن  م د ک  نز ہ ک 

ل ح ف  غز کم  پ  تز                                                                                                                                                                
                                    

م(      ب ح ف   ا ) ن اورح ف  نن  ( ) م جب  ـ (   پ تی  پ  آجئ      ت                     ا ن حوف) ــ
نز ہنج   ،    مج(

غز نل                                 جت ہ                    ک )                                                                        جک طف جت   ہئ آواز(  آواز                                                     کک ک  اور                 ا س )تز
بان                   ل)وب ا جو(حکت         ۲ ان،                                ہ  جت پھ                         ک حک ک  ک ہ                                                       ک جتک ک   

           z.B.: / مل ک طر پ Muschaddad Buchstabe
ا  ای    

ک
حوف  ت

و  مذ ف ا      بی  ,   -  ث غ نن    ط  بی -  , ميـمذ ـا     م  ع ليق    - ,    ف ل ـمذ   ا دن ب ر      ي سن امذ ـ  خو
ني منعب ت ر  اء    النج   مذ

يین    ج   ي ت ج  افنسي  ـنذ ـل بياة     ع اليي ة     ,   -ـنذ ـف ةي  -,    و  ام  ا-   ـنذ ـللذ وذ  ه  ايبو انذ و 
ونن    -,   اي رو ذي ميينع    حب ن نذ ل ج  ون من  مذوتذ ب عو ڪو   

   نذ   
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Kapitel-7  

Qalqalah und die Hurūfi Qalqalah 
(Nachschwingung und Nachschwingungsbuchstaben)  

Die Hurūfi Qalqalah   ( Nachschwingungsbuchstaben  ) sind:

د   ـ ـب    جـ قوـطن d/د  ğ /ج b/ب  ṭ ط/ q/ق

Qalqalahbuchstaben   (Nachschwingungsbuchstaben)   sind
Buchstaben, die einen Sukūn besitzen und dort, wo die Stimme
anhält,  mit   einem    Ruckton,  das   sich  Qalqalah nennt,
ausgesprochen werden  (d.h.:  Kurz  vor  dem  Stoppen  oder
Anhalten  auf  einem  Nachschwingungsbuchstaben werden  die
Lippen geöffnet).
Die  drei  verschiedenen  Beispiele  des  Qalqalah sind  auf  der
Seite 33 in den Tabellen 1, 2 und 3 zusehen.

قبلقبلہف  قبلقبلہ و حو 
 

صرت م                             ہن کک  سکن                                                         ہ  ای )         د ٬   ج    ٬     ب ٬       ط   ٬   ق  ( ہقبلقبل ف حو
ج ان س پهک  ہئ ج  ڑڑی 

ک
ت  کاس                              ان دی                         جئ                   ج آواز ٹت ہ  وہں  

ي                                                                 ( 
ز قبلقبلہ ک                       ہ ت عن قبلقبلف                                                              حوہن               ک                          خ                                              ہن س  پ                  ہ لب  پ  ہ                               ل دی آواز  )۔ کڑ

ک پ 33ص( :ملیں ) - (Tabelle -1 , 2 und 3)  مح  
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Beispiele: kleine Qalqalah                      Tabelle 1                 یبصغرالقلقلہ  ال:ملیں

Nachschwing-
ungsbuchstaben

Nachschwingungsbuchstabe nicht am Ende  /  قلقل آ پ نحف  
ز

ہ آح Nachschwingungsbuchstabe nicht am Ende  /  آ پ نحف  قلقل
ز

ہ آح

ق  ه  قن ي   ل ـمذ ا   ر  ا     ا م  )80:24(                  ط                                                                        ضي   م  ت ه     ف ا  ا ومذ   ا م  ه  قنث )80:22(                               ل   ب ر 

ط  ب ة طناي ون ا   غ  م     ذيین     م سن يین    ي ون م    ف )90:15( ل                               عب ذبی      م  ت )97:06(                          ع ري جنل عي      النف طنح 

ب  ذ ا  ل بیبن ا  اي نا عنل ل بذيهي   ا هي   ر  ج                                                        تيغ آء     و جن
)92:21( ينر     وذ  ا   ۃو     خ  ر  نابخي ل ا بی بنو  )87:18(                      ط  ق

ج   يننبهو     النذ  ينني   جن  و ه د                      ج                                                                                       د 
)90:11(

      
لن   لذ ه    ع ينن ينني   ن جنا  ل من )90:09(                         ل  ع 

د  ذبی دنق  ک                                 ل                                                                                            ا  فنل ح    م نن  ت ز 
)87:15( ومذ   ا  بیدن ث ع ب ر   ي سن

ے                                                                        )79:23(                   صل

Beispiele: große oder mittlere Qalqalah   Tabelle 2        القلقلہ الکبریب يا الوسطیب:ملیں 

Nachschwingungsbuchstabe am Ende  
آ                                                            پہ حف                                                                            قلقل

ز
آح

Aussprache der Nachschwingung beim Anhalten

ہ ک ادائوق ت ک وق طر پ رکک صرت م قلقل
Vers Sura Nachschwin-

gungsbuchstaben

ذ ا   ا   اينن   هبذ  ل تيا  اي ذ ا   ا   اينن   هبذ ج  ق   ل اخن ل ل اا  اي تي  ج   قن خن

 ق38 08

لنن  سي ورن مي   لوونا   ا بی  ق ون لنن ط   ط   ايل ورن سي مي   لوونا   ا بی   ق ون  ط7111ط طن   ايل

ق     ال  نذ  اي يندو   النعي دي ا   ال  نذ  اي  بيا ش  ق  يندو   النعي دي      بنش 
 

03
 

ب 05

كنلي كنليط ج  او زنا       ه مينن     ش  و اا ه     مينن    ش  ج  5938 ط جنزن

احي اينذ  ط     د حيااينذ     ايلبه كومن   ل و  د 0537 ط  دنايلبه كومن   ل و 

Beispiele: größte Qalqalah        Tabelle 3                      لا کبر:ملیں القلقلہ ا       
Nachschwin-

gungsbuchstaben
Sura Vers Aussprache der Nachschwingung beim Anhalten 

und das Muschaddad wird ausgesprochen

خ ہت  شقئ رہ ہ حک  ہل 

 Nachschwingungsbuchstabe am Ende
mit Taschdīd

     ( آ پ
ز

ا(حف  قلقلہ آح تی       

ب            111 02 يینا     ت بذ تن   ي د   ت ا ب ط      بذ   ل ه ب    وذ  ت  ا     ت بذ تن   ي د   يین    ل ه ب      وذ      ط بذ ا ب

ق      02 62 ينري النح        يذين      بيغ  ن    النذ بي تولوون ي قن ط    قذ        و  ينري النح      يذين    بيغ  ن  النذ بي تولوون ي قن  قذي   و 
ط
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     Kapitel-8 

Die Regeln des Nūn Sākin und Tanwīn
                                          Iẓhār                                       

1- Iẓhār (deutliches Aussprechen) des Nūn Sākin (        und Tanwīn ( نم
(   (ــ ـــ ـــ ـ
Die Kehlbuchstaben sind:

  Hurūfi Halqī ا  /ء    - ’ h/هـ ع/‘ h/ح gh/غ ch/خ

Wenn  nach  einem  Nūn  Sākin ( ) oder  Tanwīn ( نن  ـ  einer der (ــ ـــــ ـ
Kehlbuchstaben (Hurūfi Halqī) erscheint, wird das Nūn Sākin oder  
Tanwīn  deutlich  ausgesprochen,  wie  bei  einem Sākinbuchstaben   
die Stimme stockt, nicht verlängert und ohne Ghunnah  (Nasallaut)
 ausgesprochen wird. 

Ghunnah: Die intonierte Stimme kommt aus  der Nasenwurzel. 
Dies  nennt sich Iẓhār (deutliche Aussprache) des Nūn Sākin oder 
Tanwīn. Die  Beispiele sind  auf  der  Seite  35   in  den Tabellen 1 
und 2 zu sehen. 

قاع نن سکن اور تی
 

هو ح لنماا  عياك         ه خيين  ا     ر  خ ينرو      غ از  اسي    
O Bruder, hier hast du das Wissen, welches kein Verlustreicher erwirbt  

ک       نن ن انٹئ گ    ع- جب س گ وہ    بئ! حص ک یں س ای           اےمے 

:( لا(   نن         سکن   ت ک تیاظر   ا۔ ظهار الحلقيا  

ح                           ف حو ) ـ ـ ـــ ــ  (یت ک  ت )ن ( سکنپ اگ نن    )  س                           ء                                                                 ٬ ھ                                                           ٬ ع                                         ٬ ح                                                          ٬ غ                                                                  ٬خ                                                  (                             

طح                          اس         نن آجئ                                               ت                                  ن       ل                   ٹات                         ہ                                         پآوا  ز                                   ک                   واض                                      پھ ہ اور                             دی         سکن حوف ک 
آکت                                ی( ب                                پھ) اور کک  ظہ  ہ  ک                                 نز ب

۔ ہ غز
ک ہ  نز بہ ک جتک

غز طف جت ہئ   آوازک   کک ک        جک    ۔  تز
ک    ) - ( Tabelle -1,2 ) پمح  35(ص  ملیں: 
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Beispiele: Iẓhār Nūn Sākin           Tabelle 1                       نن سکن             :اظر  ملیں  

Kehlbuchstabe Sura Vers   ohne Ghunnah    /        ب نز بہ ک 
 غز

خ    
09

 
2 8 اي ليه     فنتومننن  خيو  مو الو   مينن   ف ضن ينكو ني ف    يوغن ون ينل ةا     ف س     ع 

ا ء     ط اينن    ش 
غ  20 23 آء   مي  ى غ   ننب ینض  رب وخن ي ةا    ا ء     اب ونئ       ﴾﴿    ينري  سو
ح   

20
 

112 اب     م  ق دن  خ  م   و  لنماا  ل نن  ح                        ﴾﴿         ظو
ع    

06
 
16 افو     ينم نن   ع ايا خ  ظي م    ع  اب     ي ون ذيین    ع ذ  ب ينتو   ر  ﴾﴿   ص 

هـ   07
 
21 ق  ا  ع ا ل       و  م  بذوكو ا    ر  ٮكوم  ا   ن هب ۃي ـنن    هب م  ر  ج  هي   الشذ  ذي

ا / ء     
03

 
122 ايذن   غ د  ونت     مي  ت الي هنلينن    ا  و  اعيد    ليلنقي ينن    م ق  ميني ﴾﴿   ك    توب وذيئو   النموؤن

 

   

        Beispiele: Iẓhār  Tanwīn                Tabelle  2                        تیاظر :ملیں
Kehlbuchstabe Sura Vers 

           ohne Ghunnah        /     نز بہ ک ب
                                غز

خ    
08

 
59 اف نذ    مينن   ق ون ا   ت خ  ايمذ  ان ةا        م    خيو  ي 

غ   
14

 
18 ا  ائيه    ع ذ  مينن    وذ ر         ﴾﴿    ليینظ ب    غ و 

ح   
04

 
131 ك ان      ا    ح     و اسيالوو  مااعا ين        ﴾﴿        كي

ع    2
 
08 ا وذ ل هومن   ع  ينم ب   ع ذ  ﴾ع﴿    ظي

هـ    
52

 
16 حن  ا     ا من ر    هبا  ف سي ونن  ذ  رو   ﴾  ج﴿   ا ننتومن ل ا توبنصي

ا / ء     
51

 
5,6 مبتي    ا من  اف النموق سذي را

اديق   اي   ﴾ل﴿      ونن       ل ص  ع دو ا     توون  ﴾﴿      نذ م 
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Idghām 
  

2- Idghām (Assimilation) des Nūn (  .(ــ  ــ  ـــ) Sākin und Tanwīn ( نم
Die Idghāmbuchstaben sind: 

ونلمر  ي/ ، لرينمو   r/ر l/ل  u /و m /م n/ن i /ی

Idghām bezieht sich auf die Verbindung von einem Sākinbuchstaben mit
einem Betonungsbuchstaben. Die Buchstaben (i , n , m , u ) werden mit 
Ghunnah  rezitiert und (l , r) werden ohne Ghunnah rezitiert. Es gibt zwei 
Arten des Idghām.

a)  Idghām Nāqiṣ (unvollständige Assimilation):

Wenn  nach  einem  Nūn  Sākin (        -oder Tanwīn einer  der  Muschad  (نم

dadbuchstaben (    وج  ٬    مج٬       نج٬  یج    ) folgt,  wird das Nūn Sākin mit dem darauf  

folgenden Muschaddadbuchstaben  nasal (Ghunnah)  betont. Dies wird     
2-3  Harakāt verlängert.  Es nennt sich  bei Yā und Wāw Muschaddad       
unvollständige Assimilation (Idghām Nāqiṣ).

Beispiele des  Idghām  Nūn Sākin (  sind  auf der ( ـ ـ ــ ـ ــ)ـ und Tanwīn ( نم
Seite 37 in den Tabellen 1 und 2 zusehen.

ادغم
  : ادغم نن سکن  ت ک تی-  2

ا  س                                         من ک                                     ادغم  ک                                     ک ہ حوف حف                                                              سکن ک حف  تی  )  ر، ل ،                             و ،               م  ،                             ن  ، ی                          ادغم (   جتک
نز بہ ک                     و                                                                   ،  م ،  ن  ،ی  ہ( 

ڑ                                                     ) غز
ز ی  ب -   ر                     ،ل ، اور( ست/ زب                                   ہ                                               ک  نز ب

ل)                             غز  دو اقم ہ :ا س ک/ زب 
 a( ق ک لادغام الناقص( ادغ   م  تز ) ا

ک   تی         م ا س         س  پحف  ک اس آجئ تاس صرت) و  ،                      م ،ن ،ی    ک ب اگ                                                                               (نن سکن                                                         ت 
ہ ک آوا  ز                                                   نز 

غز ک  نلک ب                                                                                    وال م د حف ک  ست مت وقک ک                   دو                      جت ہ اور                                               حکت ل کت   تک
اغ                                                                       نن                                                                              سکن                                         جت                                                                                       ہ من ک ہہاس م                                                                   ق ادغ   م   )ک صرت م   اس                                     و                                              ،ی (          جتک ک کہ۔ تز

ک   ۔پمح    ( Tabelle -1،2 ) - ( ص  :ملیں)37
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 Beispiele: Idghām Nāqiṣ mit Ghunnah     Tabelle 1             نز بہ کستملیں
غز ق   ک : ادغ م   تز    
                                       Nūn Sākin /   نم                 

VersSuraIdghāmbuch
-stabe  

ن   ون م عو انن    يذو  ا ا ف ت طن مينوون کق   م     ادغ                                                                                              (         ؤن  یIdghām  Nāqiṣ ( 7602-  تز

ك نن    نذو ل ـ    مين     ل ـ   نIdghām (5602 ادغ    م         - (                                                     ؤن

ۃ      ونر                                     ط ثنليه نن   مذي  مذي بيسو
 مIdghām (2402 ادغ    م                              -  (

ينر نن    وذ   مي      ل ا   ن صي يیذ     وذ  کق    م         ادغ                                                                                             (          ﴾﴿    ل   وIdghām  Nāqiṣ          ( 10802 - تز

                 

 Beispiele: Idghām Nāqiṣ mit Ghunnah     Tabelle 2             نز بہ کستملیں
غز ق   ک : ادغ م   تز   

Idghāmbuch
-stabe  

Sura Vers   Tanwīn   /    تی 

ی   
02

 
166 ا      ن هومن    يذوحي  داا   ا نند  ق    م   ادغ                                                                                               (              بذوون ک  ) Idghām  Nāqiṣ - تز

ن   
14

 
45 ين ت ك    نذوجي لا    ب                         ق ري و  ) Idghām-  ادغ    م                               (                             بن   د عن

م   
02

 
106 مننن   ينر     مذي مذينن   خ  )  Idghām  - ادغ    م(             ط  رذ بذيڪو

و   
02

 
256 ه     سي       ذو م ة      وذ ن ل ا    ت انخو کق                   م    ادغ                                                                                (  ط ل ا   ن ون ) Idghām  Nāqiṣ-  تز

 Notiz: Mehr über Idghām finden Sie auf Seite 54 bis 57.

ص :نٹ ا  آی  مز م  ک 54 (ادغم ک  ک )57 تک ۔ پ مح 
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b)   Idghām Tām (vollständige Assimilation):

Wenn nach einem Nūn Sākin ( -oder Tanwīn einer der Idghambuch ( نم

staben (lām  / لج  ،                 ra / folgt, wird das Nūn Sākin bei der Assimilation(  رج

mit dem Idghāmbuchstaben nicht ausgesprochen. Der Buchstabe vor 
dem Nūn Sākin  wird  mit  dem  nach folgenden  Idghāmbuchstaben   

verbunden und sie besitzen ein taschdeed ( رج, لج       ). Außerdem findet das

Ghunnah nicht statt, und es wird ohne Dehnung rezitiert.  
Es  nennt sich  vollständige  Assimilation ( Idghām Tām ). Beispiele 
des Idghām Tām sind in den Tabellen 1 und 2 zusehen.

 ( کم لادغام التذام( ادغم  تک ا  (b
بحف  ادغم ( کر،لنن سکن ت ک تی ک  ک جتک ) آجئ ت نن سکن ک حف  ادغم س مدت 

ا آجت ہ ( طح ان پ تی  کہ ) اس  ک جتک )۔ اس صرت م نن ک آوازر ،ل ہ (مغ کدت 
نز ہ ک آواز

غز ک  ب حف ک حف  ادغم ک ست مت وقک پا خ ہ جت ہ اور اس س  ک  
 نکل ن ہک

کمنل جت اور ن ہ ل ک جت ہ، اس  ک ہ۔ ادغم  تک
   Beispiele: Idghām Tām ohne Ghunnah          Tabelle 1           آملیں  

ز نز بہ کبب
کم  غز : ادغ م    تک

Idghāmbuchstabe Sura Vers   Nūn Sākin  /  نن سکن  

لذ  96 16 ذ ا   من ي ننت هي لذ ـنن ل ٮني ك ل

83  رذ    26 ن      مي  ق ون وسن م نن    رذ ي توون ينق    مذ خن         ﴾ ل﴿      حي

آ                                                                                                                             ملیں   
ز نز بہ کبب

کم  غز     Beispiele: Idghām Tām ohne Ghunnah          Tabelle  2       : ادغ م    تک
Idghāmbuchstabe Sura Vers   Tanwīn      /    تی 

لذ  89 20 ن       اث      ا ك ن     التذور  ولوون ت انك اا   لذ ـو                             ﴾﴿       مذاال

  رذ   
 
58

 
13 فوونال ف اينذ        ينم   ر       رذ      غ           ﴾﴿       حي
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c)Ausnahme: absoluter Iẓhār ( Iẓhār Muṭlaq )

Wenn nach einem Nūn Sākin ( نم ) ein Wāw oder Yā (u،i ) sich in      
einem Wort, oder in  zwei  Wörtern  befinden, findet das Idghām     
( Assimilation )  nicht statt. Stattdessen  wird es mit Iẓhār ausge- 
sprochen. Dies  nennt  sich absoluter Iẓhār.  Außerdem findet in       
den Versen 68:2،3 und 36:2،3 das Idghām  nicht statt.                            

م اسء: )    الاظهار المطلق(اظر 
ب  )ن  نن سکن (  ک          )ی ت ک و(اگک  لں دو ای  ہ ل  م اک   آجئ ت  ج ک درمن    

جم,( مقجل ن سورة     - سورة     ال ک                                           اور   ن ادغم،  ت                                                 ا ن صرتں م                     م)  س ی )ن  نن سکن (  ک جتک
ک ہ  اس                ماظر ک                                                   ست                                 پھجتک ک ہ                                                   اظر  ۔ک جتک

م   :ملیں      Beispiele: absoluter Iẓhār      Tabelle  1                            ا ظر 
  Idghām-
buchstabe 

Sura Vers      Wāw (و ) nach einem Nūn  Sākin in einem Wort

ای  ہ ل  م )  و      ک  ب (نن سکن

06      و     100 ا     ه  لنعي ان ننو قي مينن  ط 

13    و   05 ن اننو ن      وذ غ ينرو    صياننو صي
          Beispiele: absoluter Iẓhār        Tabelle  2                                       م:  ملیں ا ظر       

  Idghām-
buchstabe 

Sura Vers     Yā(ی ) nach einem Nūn  Sākin in einem Wort

ی  ہ ل  م ) ای ک ب ( نن سکن

ی   30
 

08
و وۃي    الدذ يب ا    مذين     النح  را اهي ن      ظ  ل موون     ج                     انني ي عن

ی   61 05 ونص نني بو    صو                                ﴾﴿     ان      مذ رن
       Beispiele: absoluter Iẓhār         Tabelle  3                                     م:  ملیں ا ظر   

Sura Vers                nach einem Nūn  Sākin Wāw in zwei Wörtern / لںنن سکن ک ب( و )                     ک درمن                       دو 

 
36

 
02 ب   ابقوالنو     ﴾﴿     سئي ينميرن کي  ني     النح 

) S ī n /   نن         ی      سي (                             

 
68

 
02 ونن النق ل مي نئ    و  رو طو ا     ي سن م  ) N ū n/     نن   و      نو(                ﴾                                                            ل﴿               و 
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  Iqlāb 

3- Iqlāb (Umwandlung) des Nūn Sākin ( ) und Tanwīn ( نم  ـ (ــ ـــ ــ
Wenn der Buchstabe Bā (ب) nach  einem Nūn Sākin ( oder Tanwīn ( نم
folgt, wird der Klang des Nūn Sākin  in den Klang eines  ( ــــ ــــ ــ ـ )
Mīms (  م  )  geändert. Dies  wird  nasal ( Ghunnah ) betont und 2 bis 
3 Harakāt   verlängert.

لاقلا                                                                    اقب       ( )  ب ا
                                                                               اقب    نن سکن  ت ک تی:- 3
نز ہک آواز  سکن آجئ ت نن   ) ـــ ـــ ــ  () ت ک تین  نن سکن( س پاگ )ب (  تبکف ح

غز
آا ک                                 م بل جت ہ اوراس پآواز) م ( م                    ک ست           

 
ک دو                              ک پ ت  تک ل  ک ہ  ۔ ک حکت  جتک

Beispiele: Umwandlung             Tabelle  1                   اقب:  ملیں 

Sura Vers          Tanwīn     /   تی  

42 20 ب اديه   ف      بيين ل طيلو    ا      ب اديه ف        بي   ل طيين لو ا  ←              عي                          عي
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29 ا        ز  ونن  ا بيم ءا  ج  دو ح  ا   ي جن تين  يب ا   بياب ا ←    ﴾  ﴿     ك انوون ز  ونن ا  ك بيم    ءا    ج  دو ح  ا  ي جن تين  يب ا  بياب     ﴾  ﴿  انوون

Beispiele: Umwandlung           Tabelle  2                     اقب  :ملیں

Sura Vers      Nūn  Sākin    /   نن سکن    
 
16

 
111 بذ ك     دي ه انن    ب مي      اينذ     ر  بذ ك    ←            عن ا              ب نن     مي  اينذ      ر  دي ه  عن

 
16

 
70 جو     رو ا             نن      بومي   ي خن ه  ني ون جو    مي← طو رو انن      بو    ي خن نيه  ون طو

 
16

 
81 ا          نن     بومذي ك نا ك ناانن     بو    مذي←يوون تيكومن   س  تيكومن   س  يوون
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 Ichfā’ 

4- Ichfā’ (Verbergung) des Nūn Sākin ( )  und Tanwīn ( نم  ـ  (ــ ـــ ــ
 
Die Ichfā’buchstaben sind:

 

zh/ض ṣ/ص    sch/ش s/س z /ز dh/ذ d/د  ğ/ج th /ث t/ت

k/ك q/ق f/ف ẓ /ظ ṭ /ط

Wenn  ein Buchstabe  außer den Kehlbuchstaben ( Hurūfi Halqī ), 

Idrāmbuchstaben (Hurūfi Idghām) oder der Buchstabe Bā (ب) nach
einem Nūn  Sākin oder Tanwīn vorkommt,  wird durch Ichfāʼ aus- 
gesprochen. D.h., dass die Spitze  der  Zunge  den oberen Teil des  
Mund berührt  und ein  leichter  nasaler  Klang  dadurch  entsteht. 
Dies verursacht die intonierte Stimme und bewirkt einen  schönen 
Klang  bei der  Rezitation. Das Ichfā’ sollte 2-3 Harakāt verlängert 
werden. 
Beispiele sind auf der Seite 42 ( Tabelle -1،2 ) zusehen.

( خفاءالا( اخء
 

ک تی                     : خء ا -4   نن سکن  ت 
ب (نن سکن  ت ک تی  حف حو  ک  ک                                    ()    کئعوه/ ) کب ( ف ح اور) م ادغف حو ت 

ے  ک اخء                          س       پھ                                       ) ــ ـ ــــ ــ ( ت کتی ) ن  (سکنحف ہ            ت                                                               نن                  
ے ہییئئ ی                      زتبکن ک   نک                                                  چ

کل                                       کست لک ک ۲ س پ                                                                                                آواز  ا  ۔ کتک ن اورح حکت ل ہت ہ اور                      توت م ۳تک آ بک
ک ہ   ۔پا  ہتک

ص: ملیں   )42,( ) Tabelle -1،2 ( ک ۔ پمح 
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 Beispiele: Verbergung ( Ichfā’ )       Tabelle 1                                    خء ا:ملیں
 Ichfāʼbuchstabe Sura Vers                        Nūn Sākin /  نن سکن

ت  
15

 
72 ليينن ننتواينن    كو                  ﴾  ﴿   من    فبعي

  ث
13

 
09 و ولذو     ا ميلو   ك بی   نن   ت حن د ادو ث ا  ت زن م  امو و  ح  نارن ل ینضو ا ا ت غي م  ط  و 

ج  
14

 
07 ن   ا   ننجب   ايذن   ون ع  ٮكومن   مذينن اب لي    فيرن

د  
15

 
22 ذ ا   عي ل نوه نند  اي اٮني ز  ز ن ا   خ 

ذ  
05

 
92 كومن ع  دذ  بوۃي كنري   نن    ذي و  ي صو ل ني الصذ  ج الي  و ع 

  ز
15

 
23

هوننز ف ا  موون كو ق يننب آءا     ف ا سن م آءي   م  ا    مين     السذ  ج لنن 

 Beispiele: Verbergung ( Ichfā’ )           Tabelle 2             خء                                    ا :ملیں         

 Ichfāʼbuchstabe Sura Vers        Tanwīn  /  تی     

ت  
98

 
09 نذبتو  ع دن     ينن ن    ت جن ج  ليدي رو خب نا   ننهب ل ا  ا ه  تي ا      ريین  مينن ت حن ه  ا  فيین طا ب دا

  ث
78

 
15 آ   اءا     ث   م  اجا                ﴾  ﴿  جذ 

ج  
14

 
20 لن  ي انتي   بيخ  يند   ج    ق  و                          ﴾  ﴿   دي

د  
78

 
35 ن    ك ا ا    ديوذ          ﴾ط  ﴿     ه اقااسا

ذ  
03

 
186 ولذو   ن فن ق ةو   النم ونتيس     ذ   ك ط اٮني

  ز
18

 
75 ا    ز   ن فن يذ ةا   سا ينري ن فنس م كي  بيغ 

ط 
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Kapitel-9

Madd und Hurūfi Madd  (ā/ا ،  ū/ و ،  ī/ى (

  (Die Dehnung und die Dehnungsbuchstaben)

Der  arabische   Begriff   für   ,,die   Dehnung” ist   das  Wort
Madd.

Die  Dehnungsbuchstaben  sind ( ā ،                                                   ū ،                                                      ī ).
Wenn  nach  einem animierten  Buchstaben ــــ)  ــ ـ  einer (ــــ   der

Dehnungsbuchstaben  Alif  ( ā/ا ),  Wāw  (ū/و ) oder Yā (ī/ی)
erscheint, wird der Dehnungsbuchstabe gedehnt, falls einer der
folgenden Bedingungen erfüllt ist:

1.Das  Alif (ā/ا) steht nach einem Buchstaben mit Fathah  ( ـ ,  ل  ق ـا ــ ).

2. Das  Wāw  Sākin  (ū/و )  steht   nach   einem   Buchstaben   mit       

Zhammah  (  ـ ,     لوقووني  ــ   ).

3. Das Yā  Sākin ( ī/ی ) steht nach einem Buchstaben  mit Kasrah       

          .(  ـــ,ل قيين )

Die Arten der Dehnung: Die originale Dehnung, Die far‘ī Dehnung

 
Die originale Dehnung

Doch  wenn  kein  Hamzah  ( ء / ’ ) oder  Sukūn (  م   -  )  nach  einem 

Dehnungsbuchstaben ( ā ، ū ،  ī ) erscheint, wird eine solche Situation 
die Originale  Dehnung ( Maddi Tabī‘ī oder Maddi Aṣlī ) genannt.  
Es  wird  2 Harakāt gedehnt.  (erforderlich)
Beispiele sind auf der folgenden Seite zusehen.
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( روفي    مدذ ین، ون ،    ا (  مدذ     وحو   
مم ک ل ( ل کن ک  ) ــ  ــــ ــ ی(اگ مک    حوف                                              ۔ ) ہم   عب م 

م                                              (ح ف وال ب حوف    لح ف            ت           ) م س کئ  حف                                                           آجئ             یم،                                      وم  ، ا    ک  م  ک 
بطیک ک  ہ ی ان  پ آواز                    ل ک جت ہ    ۔ک  جتک

آ( ا ال (  ا               ۔                                                                                       ) وال حف ہ فتحة  ) س پ زبب ل ق ـ

ون  ي                      ) وال حف ہ  ۔                              ضمذة  ) س پ پ(وم واؤ                  سکن  ( لو قو

ک                      سکن ( آ                              (یم    ت  ل  قيين         ) وال حف ہ ۔                                                                                                     کسرۃ  ) سپ زب 
 

ق   مدذ فرعی-2           مدذ طبيعی       -1:   م  ک 

   طبيعی      مدذ

م ( آه/  ین،   ون  ،ا   حوف   ھمزز ب  ء ( )ک  ف م ح ن  ہ                     ت اس صرت   )-م( ) ت ک سن 
م کوجوباا حکت(                                                   دوم                                                             پ آواز اصلی ) ل ک جت ہ      اورای  ک                     مدذ  ۔ک ہ  طبيعی   ت 

   
:Beispiele 

Dehnungsbuchstabe  

      حوف  م   
 z.B.     مل ک طر پ   z.B.   مل ک طر پ

ا         ذ ا   عي ل نوه  ن ا نند اي اٮني ز  ـ    ,    خ  ين ـل ـ ا ع  د ه  ـون لوق ـا   قوـعو نذ ه    ي قوون ل     اي

ون         ـوني ـلنح  ـمنـقو ا   بيـهي ا   مينن    ق ـبنلونوونك ا

ین       لي ين خب ا فيـينـن    ـدي ـه  ۃ  ر  ج  ـين      خ ك ش  ث ة ـبي
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   Die far‘ī Dehnung

    Maddi Muttaṣil (Die verbundene Dehnung)   

In  der  Schrift  des Heiligen  Qur-ân  wurden  die  Maddāt  in
verschiedenen  Größen  geschrieben.  Bei  der  Rezitation  sollte
darauf besonders geachtet werden.
Wenn am Ende eines Wortes, nach einem Dehnungsbuchstaben

( ā  ، ū    ، ī  ) ein Hamzah (ء/’) folgt, wird das Madd verbundene

Dehnung (Maddi  Muttaṣil)  genannt  und wird   4-5   Harakāt
(Sekunden)  verlängert. (erforderlich)

 مدذ فرعی
ل ) م  (مدذ   موتذ صي    بب آ ی    

   

ل کک پھ مب  ل ہئ  ہ اور    ان ک  چ ٹ                 بب آی  م ات  آآن تاکک ک لئ م 
ک

ق
ک ہ م                   جتک آه/ ) ین،ون ،    ا (حوف                   ھمزز ء (کب اگ  آ پ آجئ ت  ان پ ) ای              ہ  

ز
ل  ک آح

ن،   چر آواز   ( م                   اور     ای ل ک جت ہ)وجوب ا () حکت   تاک لمدذ   (                            ۔ک ت  ہ) موتذ صي
Beispiele:

Dehnungsbuchstabe

م حوف                                     
 z.B. / مل ک طر پ  z.B. / مل ک طر پ  z.B. / مل ک طر پ

ل هومن   آء  ا ض    ا            ا ش  الو اء   م  روآء   ايذ ا   ج  الي ن صن

ليمني ا ون    اءاونئسو           ون                   ظن ا  ريا  ءو ونئسو لدذ  ابيلنا  ء ونئسو ذ   ع 

 ین       
             

ائاينئا    مذ ريينئئاه ني ا ئيي ون   ء  ینئ و جي ذ م 
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      Maddi  Munfașil  (       ) 
                             ( Die unverbundene Dehnung )

 
Wenn  am  Ende  eines Wortes einer der Dehnungsbuchstaben      

(ā ، ū   ، ī ) auftaucht  und das darauf  folgende Wort  mit einem 

Hamzah (ء/’) beginnt, wird  es 4-5 Harakāt gedehnt(zulässig). 

Dies  nennt sich unverbundene Dehnung. 
  

ل /   (      )      ڑٹمدذ  موننف صي م  چا             
 

آ ل ک حف ئاگ ک م س )ین ،   ون،ا ( م حوف                  
ز

آه/  پ آجئ اور آح ھمزز

ب ) ء  ( سب ي 
ز مدذ  ک                             م      م         ہ تاس صرت مل                  ک شوع                                                                                     اگ                                         م                       ت عن
ل ک                             ک                                            موننف صي ک             چر ان                                                     پآوازہ                                                                                                اور  جتک نتک ا( حکت                                      تاک ل ک )   جوازا

ک  چر ہ  ی جت نتک ک  تاک از وص  ڈ   ۔شن کنز

Beispiele:
Dehnungsbuchstabe

م  حوف              
 z.B. / مل ک طر پ  z.B. / مل ک طر پ

ا         ه کنف ر  ا ا      م   ﴿ ﴾             (80:18) نذ م     (13:8) ر ننا ا    اي ت       موننذي

)   ون       ا  ل موعناو  8:25(       ال نذ    ا ون  الو   ا  ايف ق  منون  م نونذ ڪو ا  اي ا لذ ذي ينن   اب ذ اون     

ین       ب            (2:41) ييب ين  ايین ن اءي ر  ل  سن نذ ك     ل ت     (42:53) اي بیاي ىن  هنديو  ل
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Maddi Lāzim

( Die erforderliche Dehnung )

Die Buchstaben des Alphabetes, die am Anfang einiger Sūren oder in 
einer Sūra auftauchen, werden in der  Aussprache des im Buchstaben 
enthaltenen Dehnungsbuchstaben  verlängert z.B.(qāf=q ), wenn darin 

nach dem Dehnungsbuchstaben (ā، ū ، ī ) ein Sukūn (-م   )  oder Taschdīd  
 ـ )  als letztes Zeichen auf einem Buchstaben folgt. Diese Dehnung ( ــ
nennt sich erforderliche Dehnung (Maddi Lāzim) und wird 6 Harakāt 
verlängert.   

Notiz: Die Buchstaben des Alphabetes, die am Anfang einer Sūra auf-
tauchen nennen sich Hurūfi Muqatta‘āt.

                    مدذ   لازيم                                            
کوڑف حو نز جب ب  سرتں ک اباء  م ہ  ات  ت ج  ع      ک ہ، ان م س ج حف ک                                       ت  مموق طذ 

م                   (  ـ م د( ت ک حف  ) -م( )ک ب  حف   سکن یم ،   وم ، ا حف   ) ق ا ئفن = ق مل ک طر پ                    ( ۔ہ) ــ
م  ک ک                   ہ اورای  ل                               ک                  جتک ک ہ ان پآواز ک مدذ لازم ت                                                        اس                                چجتک  ۔ک جت  ہ ل )وجوباا ( حکت   

 

 z.B. / مل ک طر پ                                                                          Die erforderliche Dehnung        م  لزم  
          

ب ، صئ                     يبڪئ  ،  ربلئ ا- ،    مئحب ،   -قئ ، -  سئ ي صئهب قئ   ﴾  ﴿     نئ  ،   عئ سئ  عئ
  Die milde erforderliche. Dehnung  eines

Buchstaben 

م   
ز
  م  لزم حف

ئ  ا                             مذئطب   ،   ربلئمذئا  ،      صئلئمذئا   ، لئمذ سئ
Die erforderliche. Betonungsdehnung eines

Buchstaben
قل    

مئ    
ز
    م  لزم حف

Notiz: ۞  Nach   Hafz  gilt  hier   das   Maddi  Lazim    und   nach
einigen   Gelehrten   gilt  hier   das Madd-ul-Farq                                 

ل اس م    ۞نٹ  : ب عء  ل)  ل  ک مئ ق  زف ف ت  مخ مب یں م   لزم    ہ(ک   روای ح ک 
  الق  ک ہ

ئ    (۞)   ئ   ، ) ۞ ()  كلمي   مفف  (لنئبن   اب ئ  ،      )۞ (    لو اب ينني  اب ك ر  لذذ   Die milde erforderliche. Dehnung  eines
Wortes 

                    م  لزم کلمي  م                  

ئ  ، ةا ا فذ  ك  ، ك ونآجذو  ح  ، آنذ    ج  ،  ينن آ فذيح                 ئ ل  ، لو    اب =ء  اب ينني ك ر  يننياذنذ ذذ  ك ر 
Die erforderliche. Betonungsdehnung eines

Wortes   

قل  
     م  لزم کلمي  مئ 

يبڪئ                     صئهب ادنعئ ا         ي ا     ع يننن             ص  ينني … الو     ،   ء ا لنئبن    ،     ء ا  ء                                                =    ك افن         ه  ك ر  لابدال  لذذ  ۞           با

يبڪئ صئهب عئ  = Insgesamt: kāf  hā  yā  ‘ain  sād = 6+2+2+6+6=22  Harakāt ينني …   لْا لْ ء  لو  ، لْ  اء  لنئبن   ،        لْاء   ك ر    ۞          بالتسهيللذذ 

قئ        ﴾      ﴿  مئ حب                                                                                سئ يننن       ق افنعئ ا     ميينمن     ع يننن      سي )                             =       ح  آه/   اور ال ک درمن ک  حلک  :التسهیل ميیذ  (            ھمزز ج  ءا عن      ۞

قئ  ﴾  ﴿  مئحب        سئ عئ   = Insgesamt: h  m m  ā ī ‘ain  s n q f = 2+6+6+6+6=26  ī ā Harak t           ā Erleichterung: Sein Zustand ist zwischen Hamzah und Alf
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     Maddi ‘Ārizh lil Sukūn 

(Die temporäre Dehnung durch dem Sukūn)

Wenn  ein  Animierungsbuchstabe  direkt  nach  einem  Dehnungs-

buchstaben  (ā ، ū ، ī ) folgt,  vor  dem  Dehnungsbuchstaben  ein

Animierungsbuchstabe  erscheint  und die  Harkat  des  letzten
Animierungsbuchstaben durch das Anhalten, oder am Ende eines

Verses, in ein Sukūn (     -  ) umgewandelt wird, wird es 2 , 4 oder 6
Harakāt gedehnt (zulässig). Dieses Madd nennt sich Maddi ‘Ārizh

lil Sukūn (Die temporäre Dehnung durch dem Sukūn).
 

ن  کوون مدذ  ع اريضن  ليلنسو

م    آی حف پ                        رک ک صرت م        () ین، ون ، ا (حوف                             
ز

ب آح ا  ک  ) اگاس ک حک                 س نوقفا
بل                                    جئاور م  س پحف  م ک ہ ت                                                                   ان پ آوازم                                                                                                                                            چ                              دو                    چر           حف   ا (   حکت    ) جوازا

م   ک                                   ل                                     ک                                                   جت                                                   ہ                                     ن                          او       راس  کوون ک     مدذ    ع اريضن  ليلنسو   ۔ ہک                                                              جتک

 
Dehnungsbuchstabe

م  ف حو   
 z.B.  / مل ک طر پ  z.B.  / مل ک طر پ  z.B.  / مل ک طر پ

ق     ا ﴾﴿  ابيك ان     عي ﴾﴿  تبب ڪي مذينن ابو     ﴾﴿ ا ري  لنذ اع ذ 

وم    ت روونك انو ﴾﴿  ونن ا    ي فن رو فو ل ا    ت کن ﴾﴿  وننيو  نو مي ن ل ا     يوؤن  ﴾﴿ ون

یم  ع       ديالنقبم  ﴾﴿   ينن عي ليين يین   ت ضن ذي بي   ﴾﴿ ل ف ل م    النڪب ت عن  ﴾﴿ ينن و 
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Maddi Līn und Hurūfi Līn ( ū / / ī ، ون (ین
(Die flexible Dehnung und Flexibilitätsbuchstaben)

  

Wāw und Yā Sākin  ( ū   , ī   )  nennen sich  Flexibilitätsbuchstaben,
wenn ein Buchstabe  mit  einem Fathah  ( ــــ ) vorangestellt ist. Dies
wird  2  Harakāt  verlängert.  Die  Dehnung  nennt  sich  flexible

Dehnung. 
 

 ) ین, ون ( مدذ   ليينن   وحروفي   ليينن  
   

ز)  آجئ ت ی حوف  ــ ـ س پ اگ ف (  )یم )           اور ت ک سکن ( وم  واؤ سکن ( ل   حوف   
,یممدج  حکت  ل ک جت ہ اوراس ک                              دوکت ہ ان پآواز ک ہ۔   ل ک جتک

Beispiele:       Tabelle 1 
 Līnbuchstabe/

زف  ح ل  
 z.B. / مل ک طر پ   Līnbuchstabe/

زف  ح   ل    
 z.B. / مل ک طر پ

ون    ا   ونا    )70:31(  تن  م ل ڪ      م  ین ينا عن     اي نذ ا        ث ر  نبك ط  ون )108:2 ( ﴾ ط ﴿   النڪ 

Erscheint  nach einem Flexibilitätsbuchstaben ein Animierungs-
buchstabe,  auf  dem  angehalten  wird,  und  dadurch  sich  die
Animierung in ein Sukūn ändert, verursacht dies eine Dehnung
des Flexibilitätsbuchstaben, die 2,4-6 Harakāt beträgt. (zulässig)

 

زف  حل  بل جئ                تل   آی حف ک حک  وق ک وج س سن م  
ز

 کب آح
زف  حاس                                                       صرت م  چ آواز                                   ک ل   ا (حکت                                دو                    چر             ل ک جت  ہ۔)جوازا

 Beispiele:       Tabelle 2                                                         :ملیں

ون    هومن   مذينن       ن  م  ونوذ اب )106:5 ( ﴾     ء ﴿   ف خ  ین   ياي  ين بفي    ل ن قول ي )106:2(   ﴾  ل ﴿   ش ر 
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Harf Maddi Mutatarrif Alif (ā/ا)
(Der Extremdehnungsbuchstabe Alif)

Wenn  der  Dehnungsbuchstabe  Alif  (  ā/ا  ),  das  in  dem 

Personalpronomen ich (ا ن ا) oder im Wort ( بڪي نذ ال  ) nach einem 

animierte  Nūn ( Nūn  Mutaharrik ) auftaucht, wird das  Alif    

(ā/ا), solange man weiterliest, nicht ausgesprochen. Wird zur 

Not  an  dieser Stelle doch angehalten,  wird das Alif mit der 
originalen Dehnung ausgesprochen.

رذيفن   الف  )  ا (حرف     مدذ موت ط 

م                                      ال ( ج,م ) ج ک  اح ف   تکجل م                   ال ج ک         ل                              ا ن ا(ضمیمفرد م  بڪي  ()  م اور ح ف   ) م  نذ ال
ک                         ل رک ک  ک ہ                               وہ                               وص ک صرت م              پہ م ن آ تک ب آتک صرتنن مک ک 

۔ ک طح اس پ آواز ل                                                     ک              جت ہ   طبيعیمدذم                        
ک ملیں:( Tabelle-a)پمح  

Beispiele: Harf  Maddi Mutatarrif Alif ( ا ) Tabelle a                    :ملیں
Wort Sura Vers Nicht beim Anhalten (Alif wird nicht ausgesprochen)/

اا وص ک صرت م                ( ) ل و صن

اا ن       109 05 ن    ل ا  و  ع ابيد   اا    

بڪي   انذ ل 18 39 بڪي                          ذيین  انذ ل هوو   الو     ر  ب  



51
 

Jedoch in der Sūra 33, in den Versen  11,67,68 und in der  Sūra

76  im  Vers 16  wird beim   Anhalten   das  Alif ( ā/ا ) am  Ende

ausgesprochen. Dieses  Alif nennt sich Alif -e- Iṭlaq und  wird  2
Harakāt verlängert.                 

ب ک سرة  الحاب  ک  آت کت ک ) 68 , 67, 11 (جب )م  ال 16  (اور سرة  الهآ ک   آی 
ک  ہ اس دو) پ                            رک ک صرت م  ان                ال           ا      ( ک جتک ک  ل  ک ہ                      ال  اطقحکت   ۔ک       جتک

      Beispiele:  Alif -e- Itlāq          Tabelle  b                                             :ملیں  
Wort /ل Sura Vers    beim  Anhalten wird das Alif ausgesprochen /

ک ہلوق  ک صرت  م  ال    ک جتک

ن اا       نوون لظذو 33 11 ن  نذوون ت ظو ي   و  نوونا  بيا  لذب  ﴾   ﴿   ن الظذو

ل ا   ا  ون سو لرذ  33 67 ون سو ا   الرذ  ن  عن ا  ط   ﴾   ﴿    ل او 

ينل ا    ا  بي لسذ  33 68 لذوون ينن ا ف ا  ض  بي  ﴾   ﴿  ل ا السذ 

ين اري 76    ا لْر      ق و  16 ين اري  ا لْر ك ان تن      ق و 
  ﴿   ﴾ 

 

 Maddi Badal  
 (Die Badaldehnung)

Wenn vor einem  Dehnungsbuchstaben ein Hamzah ( ء) steht,   wird
es  gedehnt. Diese  Dehnung  nennt sich  Badaldehnung  und wird 2
Harakāt (Sekunden) verlängert. (erforderlich)

     مدذ   ب د   ل          
آه/                          ( ھمزز م  س پ اگ  ل ک جت ہ اور اس صرت)وجو ب ا(                    حکت دو) آجئ ت اس                      پ آواز                                                          ء  حف  

ک ہ۔ بجدج  ل مدجم  ک                                                                 م                          ک  جتک
              Beispiele:                                                                                              :ملیں

نواب    نا(ونم  نو  ا   ا ينم ا )- ,ون م  ( اي ) ,- ايئنا نن وونم ا نن يی     (ا وؤن    ت يی )-  , ا آت ر  -  ,ءو ونو ج  زيءي يناايسن هن ت  ب آن    , - ءو ونل     - ,    موسن ءو ونو      
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 Alternative Zeichen der 
 Dehnungsbuchstaben 

  

1-  Fathah  Ishbā‘īah / Senkrechtes Fathah  (     ):

Alternatives Zeichen von Alif ( ا )oder Fathah ( ــــ ).
2-  Kasrah  Ishbā‘īah / Senkrechtes Kasrah  (  ̶  ):                                  

  Alternatives Zeichen von Kasrah ( ــــ ), Yā( ی ) oder Sukūn (                            - ).
3-  Zhammah  Ishbā‘īah / umgedrehtes Zhammah ( ʻ ):                                         

Alternatives  Zeichen  von  Zhammah (  ـ ) oder  Sukūn ( و)Wāw ,(ــ     - ).
Sie werden 2  Harakāt  in  der   verbundenen  Situation gedehnt.

 

قئ مم حکت   حوف  م  ک 

آ آی زبب آ)  ا                  (قئ مم ال :   )     (      ايشباعيذہ    فتحہ/ ک   ہک ) ــــ(اور زبب
آ / زب  آی زب  آ  :   )  ̶̶  ( ايشباعيذہ     کسرہ  ک  ک                                                                    )ــــ(قئ مم زب  ہک  )  -م( ن اور س) ی( ، ت 

 ـ:  قئ مم پ ( )  ʻ (    ضمذہ   ايشباعيذہ/ ال پ  ہک  ) -م( ناور س) و         (واؤ                              ،                    ) ــ
۔ہ حکت  ل ک جت                                 دو                                                ان   پآواز  وص ک صرت من        پھ م         ا                      

 
Beispiele:                                                                           :ملیں

Sura Vers Dehnungszeichen

مل ک طر پ / .z.B     قئ مم حکت

03 114 (    ) ن    يبيذ تنلوون ونن   ابالي    تي     اب دو جو  ﴾   ﴿   ن آء     الذ ينلي    و هومن   ي سن

75 17 ( ̶ ̶ ) كن     ريذ ل     بي   ه بيل ا    توح  ج  ان ك       ليت عن  ﴾   ﴿   ه ليس 

75 19,20 (ʻ ) ن ف ايذ ا   ق ر      اب ذ بيعن     قورن ت هو   ف ا ننب ا   ب ي ان    ﴾ ج﴿   ه ا ومذ  اينذ    ع ل ينن  اا (    ﴾ط  ﴿  ه ث ل )و صن
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Ṣilahdehnung         

Die Arten der Ṣilah Dehnung: 
1- kleines: 3. Pers. Sing. („ Er “) als Possesivpronomen Hā, liegt zwichen zwei 
Animierungsbuchstaben.
2- großes: 3. Pers. Sing. („ Er “) als Possesivpronomen Hā, liegt zwichen zwei 
Animierungsbuchstaben, wovon der darauf folgende ein Hamza ist.

Das  Possesivpronomen   Hā  (      ـه  - ـه   ),  wird in  der  verbindlichen  Situation
geändert in:                                                                                                                

1. dem Dehnungsbuchstaben Wāw  (و )  in  ( Hū  /  wenn es ein umgedrehtes ,(   هوون

Zhammah   (  ـه ) besitzt.                              
2. dem Dehnungsbuchstaben Yā ( ین  ) in (Hī  / هيین      ), wenn es ein senkrechtes 
Kasrah (    ـه  ) besitzt.
Diese Dehnung  nennt sich Ṣilahdehnung (Madd-u- Ṣilah), das kleine Madd 
wird 2 Harakāt gedehnt und das große 2, 4-5 Harakāt.

                             ( لہ       ـه  -   ـه     (مدذو  الصذي   
ب: یغر الص -١    م  الص  لہ ک اقم:                                                  غیے مک  ھ  ض                                                                                   ۔                                                                                                             دو حکں ک  درمن  ہ    

بی :کبرال  -٢ غیے مک  ھ                                                                 ض  آہ  س  ہ   ھمزز                    ۔                                                                                       دوحکں       ک  درمن اور   دوسے  ل ک آغز 
ب      غیے مک  ض   ۔   پوق     ن      ہ ن         ک صرت  م  :)    ـه  - ه     ـ (  ھ  

ل - ١ م ہ                                                                                                                                    ا شغن  ہ                                     پ                                          (                                                ان م                                                                                  واؤ  )  ه  ـ  (ھ                                                                                          ض  وال ) ضزب ک   ہ هوون   حف     بل       جتک    ۔ ک   صرت    م      
آ                                                 (                                         کی- ٢  ہ                                             زب  ک  )ـه     (    ھ  ض   وال  )که/                                                                                                     ا                             شغن   م                                                                                               ت  ک   ہ ک صرت م    هيین حف           ۔بل       جتک

نککے                                              حکت                                 دو                                                                                       صی                                                       پ                       آواز     جک کی                                                                        پ                                                          ل  ک    جت                                   ہ                                                                       ک                                                           دو  نتک   حکت       تاک
Personalpronomen wird gedehnt /ک ہ مئک صل                     ل                  ک   جتک مئک صل          ض  Personalpronomen )ـهه - هٗ    ـ (ض 

ا     وف ا  مذ  يی      ون م نن   ا تبب ت مي   ونهوكي یننيينبيي  ل       ﴾ ل  ﴿   ھي وجصم و     ا   م نن   ا تبون ف ا   مذ  يی     كي      صغرى    84:08    ﴾  ل ﴿ ه نييني ميبيه     ب ت

ون   يین      ك ان  اينذ هو ین ا هنلي ف رو ھي اون م سن           ﴾  ط  ﴿   را
ل  وجصم

يین         روليه   م ا هن اي نذ ه    ك ان    ف ا  ونسن      صغرى               84:14﴾               ط  ﴿ را

ین    ف ت مذ  ميينق اتو   ر  ھي ينن ا    بذي ب عي ل     ج    ل ينل ةا رن وجصم
اتو  ينن بذيه    ا   ر      ف ت مذ  ميينق  ب عي   ل ينل ةا   رن

كبرى         7:143   ج

بمنجا      هج وج جعمق ومبج ا,       لج وم   وج ی حنقج     وج                                    ط   سم
ل  وجصم

و ه بنن ا  ق    ل ه     اي و  حب ب سن قوون ي عن كبرى         06:85 ﴾                                 ﴿      و 
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 Kapitel-10   
Idghām   

      )Artverwandte, symmetrische & annähernde Assimilation (

Wird  ein   Sākinbuchstabe   mit   dem  folgenden   Animierungs-      
buchstaben verbunden, bewirkt  es  die Bildung  eines Schaddahs      
auf  dem  Animierungsbuchstaben. Dies wird  nur  dann mit einer 
Assimilation ausgesprochen, wenn die  Bedingungen  des  Idghām  
erfüllt  werden.   

:Bedingungen des Idghām

 - Beide  Buchstaben müssen Mutamāthil ( symmetrisch/Gleich) sein.  
- Beide  Buchstaben müssen Mutaǧānis (Artverwandt ) sein.   
  - Beide  Buchstaben müssen Mutaqārib ( annähernd ) sein. 

  ادغم
   دغام المتماثلين والمتجانسين والمتقاربين ا

ک جئ ت                                                                      مک حفکاگ اگ سکن حف ک حف ں                                             ں        دونس                 م دت  ک جتک       کمغ کدت 
ک                                           ہہ                                                                                   ی( ک جتک ا                آجت   م                          دت  ک               ہ                       ،ان              ) اسح        مک حف                                                                         پ تی  مغ                  اس            وقک  ک 

بطیک                           مجد ہں۔جس                                                              ہ                                                                                                              ان م                                                         شائ   ادغم 

 شائ  ادغم :
مث                                                                 /   حوف مث  ہں ں دون- 1 ادغام المتماثلين ) (   ادغم  
من ہں ں دون- 2 من                                                                                     /   حوف  ادغام المتجانسين ) (    ادغم  
مرب  ہں                                                                / زبںون    د- 3 مرب         حوف  (  ادغام المتقاربين)                                                ادغم  
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1- Idghām Mutamāthil  (symmetrische Assimilierung / Gleich)
 
Beide Buchstaben  müssen  von der Abstammung her gleich sein   
und zu dem die gleichen Eigenschaften der Laute haben. Dadurch 
wird  der  erste  Sākinbuchstabe nicht ausgesprochen. Dies nennt  
sich  kleine Idghām Mutamāthil.

 

م م مج اورص     اگ حوف ی  حف  سکن اور مکں : دوندغام المتماثلينا -1
پ ک                      اوراس    ن حف بل مہں                             ت                            ک ہ ۔ متماثل  صغير ادغامي  آتک ک جتک

Beispiele: symmetrische Assimilierung              Tabelle 1    ادغم  م                         ث       : ملیں

Von Abstammung und Eigenschaft her gleich

م مج اورص   م 
 Sākinbuchstabe verstummt

ک نبل محف  سکن    آتک
Vers Sura

ا    لنن  اك    بذي  بنرياضنف قو ص  ر ع  ج  ا     ط  النح  لنن  اك    بذيري اضنف قو ص  ر ع  ج   ط  النح 
6102

ب  ر  ايذ ا  غ  ذ   تنو  هومن  ت ريضو ب            قن ر  ايذ ا   غ  هومنتذ و  ريضو 1818قن

ت طي ا  ل من   ت سن اعن     عذ م  بنرا ت طي﴾      ﴿   ل ينهي     ص  ا ل من   ت سن اعذ م  بنرا ﴾      ﴿   ل ينهي  ص 
 
7918

اد  ا    وذ ف ن  ن اص ون ينن     م  لحف  و  :(﴾           ﴿  ل ات     حي  -û:LÓn ( اد ن اص  وذ    ف ن  ينن     م  38 04﴾      ﴿  ل ات     حي

ري ا   يودن نوون ون ا   ت كو ري ( ای  ہ ل م)   مو  النم ونتوكنكذوا ينن    م  ا   يودن نوون ون ا   ت كو توكذوا ينن    م  04 79  مو  النم ون

Notiz: Bei den Denhnungsbuchstaben ( / û ،î/ و  م   نٹ:      fehlt das Idghām Mutamāthil  (یم )                         حف سکن اگحف   ک ادغام متماثلہ ت                          ( و       ، ی   ع م ن آتک

ا   و  ق ا ا لوون م 12:72  ا  قنب لوون ا   و نواب ميلوواون ن   ميین     ي    ق ون2:26ع  ل موون ويسو ىن   يوذيالذ    36:27 عن سن ئ 114:6 و  ذب ال ْن    ي  و  ن ئي   65:5  ئيسن

2- Idghām Mutaǧānis ( artverwandten Assimilierung)
                                                                                                           

Beide Buchstaben  müssen  zwar  von  der Abstammung (Lage)  
her  gleich  sein, können  jedoch  innerhalb  der  Eigenschaften   
verschieden  sein. Der  erste Sākinbuchstabe  wird  nicht ausge-
sprochen siehe auch Seite 58.  
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 :م التجانسی ادغا  -2 
مج م م ہں   اور     ب                           صں  م  مسکن اور مک اگ ف  ح ف                                  یو حںدون

ک                    بل م  ن آتک پ حف  ص (من م                       ادغ                                           اسہں ت  ا  آی  ک ہمز ک58                  ک جتک  ۔ ) پ مح 
Beispiele: Idghām Mutaǧānis    Tabelle  2                                 من                                                                                                                                                                                                 م                             ادغ: ملیں

  Von Abstammung und Eigenschaft her gleich

صں م  م م ہں اور  مج م   
 Sākinbuchstabe verstummt

ک نبل محف  سکن   آتک
VersSura 

ا   ع   ل ا و   ذوب     ا ن ا   ع ابيد    مذ  ا ع   ل ا   و     ﴾   ل﴿ مندن  ت کم  ا    تج   ←  دم    ( ﴾ ل  ﴿منب تذو   ا ن ا ع ابيد     مذ  )دغم            تک
vollständiges Idghām

05109
 

ينب  م ا تن     دذ  اوجي ت کو و  ينب              عن م ا دذ     اوجي ت کو و  کم  ا     دج ←تم      (            عن )دغم            تک
vollständiges Idghām              

 9010

ق ا  ف ة     مذينن  ا هنليل تن   طذ     و  جطجج  وجقجاتببيالنڪي آٮني مڪ,    مج,نم اجهمل,اٮف,فجةٌ  ل نب,ال کم  ا     طج← تم   ( ت  )دغم            تک
vollständiges Idghām             

7303

بون یذ    ا           بن   مذ ڪ ارن   يب ن  بون یذ     ع  ا    مذ ڪ ارن يب ن  کم  ا    مج ←بم     (          ع  )دغم            تک
     vollständiges Idghām        

4311

ه  ه                                ک                       ليذذب      طثني لن کم  ا     ذج  ← ثم   (  vollständiges Idghām  ليک    ذذب  ي لن 177)دغم            تک
 
07

اذن   ظذ  اي ا ظذ    اي  ل موون کم  ا ظج ← ذم   (  vollständiges Idghām ل موون 6504     )دغم            تک

 

 Ausnahme:     

Bei den Worten ( 27:23 طن طن  ،  12:81     منتذوف رذ  طن،     39:57   تذوف رذ  طن ،   5:23   تذ    ب س  وا ح  تذ   ) wird das 
Ṭā  mit einem  sanften Ton und  ohne  Qalqalah  ausgesprochen. Sie 
gehört  zu  der Kategorie Idghām Nāqiṣ ( unvollständiges Idghām ).

                                    

لں                                              بن کدہ  ط (    م                                    اسء                 :                                                                                     اوپ  نم  آوازس              پهز                           م    آ )        
ز ک                  ہقلقلہ کبب م ادغ             یں                        اور                  آتک

ق ک ک  ہ تز  ۔  کتک
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)I3- Idghām Mutaqārib ( annähernde Assimilation

Beide Buchstaben müssen zwar vom Bereich  der Abstammung           
her  annähernd  sein,  ihre  Eigenschaften  können  sich  jedoch 
 unterscheiden.  Der  erste  Buchstabe wird nicht ausgesprochen.
Dieses Idghām  entsteht  nur  bei Lām mit Rā und Qāf  mit Kāf.          
Es nennt sich  Idghām Mutaqarib -siehe  auch Seite 58.

: التقاربیم  ادغا  -3
صںاور ہں مرب                                               م     مج اگ فوح دونں پحف  م  م                 ب             ہں ت                                  

ک                                                                     اور                            ی بلم                                                                                                                                                ک                                      ہ یق ک               ک ست                       اور         ر  ل   صف                                                                                              ن                 آتک ع م آتک ک ست 
ک                    ہ مربم                     ادغ  ص (کتک ا  آی  مز ک       58      ۔ )                              پ مح 

 Beispiele: Idghām Mutaqārib  Tabelle 3            م رب م                             ادغ: ملیں          

Von Abstammung gleich, jedoch von
Eigenschaft nicht           

مج   ب            صں م  م مرب م                                ہں اور                 

Sākinbuchstabe verstummt  

ک نبل محف سکن                   آتک
VersSura

قو يین    عيلنماالن   رذ   و  ن دن قو           ﴾﴿         بذي    زي يین      عيلنماا رذ  و  ن دن کم   ا     رج  ←   لم (  ﴾﴿         بذي  زي )دغم            تک
vollständiges Idghām

 
115

 
20

هو   لن   رذ     ب  هو   ف رذ  ب        ط      ايل ينهي الو  ف ع  کم  ا     رج  ←   لم (             ط ايل ينهيالو   ع   )دغم            تک
vollständiges Idghām

 
15904

قو ا   بذيلن   رذ     و  م  هو من ح  قو     ارن ا    بذيرذ و  م  هو من ح  کم    ا    رج   ←    لم(                 رن )دغم            تک
vollständiges Idghām

 
2517

لو    ينن من   مذينن    قنڪذو   ا ل من  ن خن هي لو ﴾   ل﴿  مذ آء    مذ  کم  ا   كج ←   قم ( من   مذيننڪذوا ل من ن خن ک  ا ، دغم            تک )م  دغم            تک
vollständiges oder unvollständiges Idghām

 
21

   
 77

و       ل : منقنكذو ن خن
ک ح  روای  مب  یک    کم    و ہ   ا دغم            تک ل كذون خن :      قن   Nach Hafz gilt hier das Idghām Tām            من

قو : لن   رذ  و  عء ک ن م(بذي مل                                            ر ب  شرادغم   قون م ہ                                           )ک  : لن   رذ و    Nach einigen Gelehrten gehört das L R    zuبذي

Idghām Mutaǧanis
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Lagen der Artikulation der arabischen Buchstaben 

پزی)   ماق(  م                                              رج                      الوف اور ان ک 

اريجو       وفي   م خ  رو ة   الحو بنع  رن  س  ي   ع ل ی               ع ش  هو     الذ ذي ارو ت  ت ب رن م ني ي خن   اخن
   Es gibt 17 Lagen der Artikulation der Buchstaben         Derjenige, der diese begreift, ist erfolgreich

ل                            ہگ                                      وہ                                      کمب                                                                                                                                                                                                                                                                                 ج                                              مرج  حوف   ہ                                                         سہ                                                                                                                                                                                                      ن  ب ان س 

نذ ہ مج                                                                                                                                                                                         الغو   ←      ای  
 

ک   نا
     Nase  

   و-, م     ب     ف

 ←         دو مرج                                                                                                                           /    zwei Lagen:4 Laute      ية ف شفووحر 

هونٹ        
Lippen 

ف لثويةوحر        ية ف اسلوحر         ية ف نطعوحر                        ية ف  ذلقو  حر                  حافيہ            ية ف شجروحر                 ية ف لهوو حر  

      ظ     ذ   ثص    ز    س                د   ت    ط ر ن  لض ج       ش    ی کق
                                                zehn Lagen:18 Laute  /                                                                               مرج                   ←         دس 

زبان 
    Zunge

 ء   هع   حغ   خ

                   ←      ت مرج                                                                            /  drei Lagen: 6 Laute           ية ف حلقور                                                                                                                                           ح

             حلق  
Kehlkopf

   

      ا       و      ی    

مج                                      / eine : Lage 3 Laute    هوائيةفوحرجوفية   /   ف وحر         ←   ای  

جوف
Rachen   

 Erklärung der Idghām Mutaǧānis  und Mutaqārib anhand der Bereiche der 
Abstammungen der arabischen Buchstaben

 Idghām Mutaǧānis bedeutet, dass beide Buchstaben von der Lage her gleich- 

ب  توع  sind,  jedoch innerhalb der Eigenschaften verschieden sind. (Selbe Zeile & selber Kasten)  Z.B من دن
Idghām Mutaqārib bedeutet, dass beide Buchstaben von der Abstammung  -

her annähernd sind,  jedoch innerhalb der Eigenschaften verschieden sind.(Selbe Zeile

 siehe oben & Seite 87            لو  aber naheliegende  Kästen)  Z.B  منقنکون خن

ک:                                                                                                                                                                                                      بن کتز ذری س  مرج الوف ک  مرب ک  من اور ادغم  ص  ادغم  87 اوپ مح ک                       اور 

من- صں         س ماد ہ ک دون ں                                         حوف ادغم  ب  مل)   ہں        مم  مجاورہں                                           مم                   گاورای  ہ  ب               (ای  ہ  تو مثال :ع  مندن

مرب-   صں م  س ماد ہ ک دون ں حوف     ادغم  آیاور ہں مب            
ک

مل اورم گ)ہں                    س مج   ق و: مثال   (          ای  ہ  ل منقنکون خن



   59

Lagen der Lautbildung auf der Zunge 
 

 .

 

 

بن                             مرج ک                          زتبکن ک 

Rachen: Eine Lage 3 Laute 

Dehnungsbuchstaben   ( ā , ū , ī )
Die Lautbildung erfolgt durch den 
Lauf des Mundrachens. 

Kehlkopf:  3 Lagen 6 Laute

Vordere Kehle: Laute (  ch ,gh )

Mittlere Kehle: Laute  ( h , ‘ )

Hintere Kehle: Laute  ( Hamzah/’  h )

Zunge: 10 Lagen 18 Laute

ا            و               ی
ـء   ه
ع       ح
غ        خ
ق
ك

ط     د     ت
ى
ش
  ج

ص   س    ز
 ظ       ث        ذ

ن     ن 
ر
 

ر
ل ل

ض ض

مرج  ۳: ح    آوازی۶  
طف ہ۔ غ ، خ ۔ م ک  ح ج  ح ۔ ح ک وہ  ن 

ز
ادن

ح ح ک درمن  ح ۔   وس ح ۔  ۔ ع ، 
ز ک طف ح ج س  آی 

ز
 ہ ۔ء ، ہ۔اقصني ح ۔ ح ک آح

 

      آوازی۳:                                                                     ای  مج                                                               جف
مہ                                                                                  ال ،                                                       واؤ                                                      ، ی خل ح،حوف    م ک انر ک                                                                          

 

مرج ۱۰ : زتبکن  آوازی۱۸ 

 

Zungenspitze: Laute ( dh , th , ẓ )       
Die Zungenspitze berührt die obere 
Spitze der Schneidezähne. Ẓ ohne 
Luft, dh mit Luft

 
Zungenspitzen: Laute  ( z , s , ṣ )
Zungenspitze an die Wurzel der 
oberen Schneidezähne gedrückt.

Zungenspitze: Laute  ( t , d ,  ṭ )
Die Zungenspitzen berührt die    
oberen, mittleren Schneidezähne.

Zungenblatt:  Laute  ( l , r , n )
Zusammen  mit dem gegen-             
überliegenden Zahnfleich.

Zungenrand: Laut ( ḍ )
Zusammen mit den gegen-
überliegenden Backenzähnen.

Zungenblatt:  Laute ( ğ , sch, i )
Zungenblatt berührt den oberen 
mittleren Teil des Gaumens.

Zungenrachen:  Laute  (q , k )
Zungenrachen  berührt  den  weichen 
Teil des  Gaumens  (q).
Zungenrachen  berührt  sowohl  den 
harten als auch  den  weichen  Teil 
des  Gaumens ( k) .

ب اوپ ک اگ دونں دانں ک  ب زتبکن ک نک جب
ح   س ل  طف وال  ظ نک ک  ث ،  ذ                                                            ،                                             -

ث ۔ ب  ہا  ک  ذ  اور  ہا  ک  ست  
ب ک اگ   

ز
ب اوپ اور ن ب زتبکن ک نک جب

۔ ز ، س ، ص۔  دان ک درمن آجئدونں

طف  ج ک  زتبکن ک نک انوپ ک اگ دانں ک 
ح   س ل                                                                           ط ۔وال    ۔ ت                                                                                                 ،                                                                   د                                                                       ،                                                                        

آ س زتبکن ک نک یک 
ز

زتبکن ک کوٹ ک آح
بگ دانں ک  ب وہ انوپ کا ح   س جب ک  

ل ڑڑھں س  ر ۔ ۔ ل,ن ,  من
 

ب انوپ ک داڑھں س ل ٹ جب ض زتبکن ک کوب ۔   

ب س ل کل ک  ب تک ۔ ج ، ش ، ی زتبکن کب جب
(غمہ)

ق ح ک ست ل ۔  آ م نم 
ز

کل ک آح ج ۔ تک                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         زتبکن ک 
کل ک  نم  ج ۔ تک س  زتبکن ک  ح ک ست ل ، ک ۔ اور 
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Kapitel-11a 
  Hamzah tul Waṣl und Hamzah tul Qaṭaʼ )ء(

)verbundenes und festes Hamzah(
 )ء =  ا  =  إ ، ا  = أ    ، اـ = أـ  (

  1- verbundenes Hamzah (Hamzah tul Waṣl): 

Das  Hamzah,  das am  Anfang  ausgesprochen  wird, aber  in  der 
verbundenen Situation weg fällt, nennt sich verbundenes Hamzah.

ل (  ):ءهمزۃ الو صن
ک ہ ل وص ک صرت م  ن اس بل م آتک آہ                                                                           ج        ک                   ل ک اباء م  ھمزز ل هزة  ک ہ۔ الوجصم کجتک

 Beispiele:                                                                  Tabelle  1                                              :       ملیں

 verbundene Situation (Alif fällt weg - ا ( /   وص ک صرت م    am Anfang  /  اباء م   

م ري               ا    ا  ايم ري     لنق   ا و   ←لنق             91:3             ذ ا  ت لبه 

ارو                 ا   ش  ايذ ا  ←لنعي ارو   لنعيا         و      81:5                 ش 

   2- festes Hamzah  (Hamzah tul Qaṭa‘):

Das  Hamzah, das am Anfang und  in  der  verbundenen Situation  
ausgesprochen wird, nennt sich  festes Hamzah.

):ءهمزۃ الق طع (
آہ                               ج        ک      ل ک اباء                                       ھمزز ک ہ  ک صرت م   اور                                     وص                  ک ہ۔ک                                  ج     لق طعزۃ اهماس                بل م آتک تک

 Beispiele:                                                       Tabelle 2                                                   :ملیں

Verbindliche Situation (Alif fällt nicht weg(/  وص ک صرت م   am Anfang / اباء م      

ق سن اي   ميعن   ا      -ت بنر  اا ا -سن م ل ن     ع  س  ق   مينن    اي        حن ت بنر  ميعن و  ا      ,- سن اام نن   ا  -   ,   سن م ل ن     ع  س  حن

و ۃ      ينجي ا و  اعي     ابو      د عن و  ينب    ق ري                    لدذ  ۃ       ينجيا و  اعي  ابو       د عن لدذ 
ھمززآےج افل ک ابا م ہ در اص: نٹ       ل  -                                               هزات قطع  داخ ہن ک ب                                             پۃ      هز استفهام(?   )   کتہ ل  هزات وصلیں  کے                                                                                              ک ش اخر ک  اف ہجت ہ        هزات وصل                              جکنک                                  خز

Notitz: Das Hamza beim Beginn der 
folgenden Verben,  ist eigentlich ein 
Hamza tul Waṣl, was jedoch bei der 
fragenden Formulierung (Hamza), 
dies zu einer  Art Hamza tul Qaṭ'a 
umgewandelt wird und das Hamza tul
Waṣl wegfällt.

ف یبا   37:154 ط  صن ل عا  19:80 طذ  تومنا  2:81  ذن فنت ر  یبا    34:9  تذ خ   
ت ا  63:7 ف رن ت غن سن ب رنا  38:76 ت كن ت سن
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 Kapitel-11b

Beginnen mit einem Zeichenlosen Alif

طی اباء   ال خل ک 
:Es werden folgende Arten gebildet

1- Namen beginnend mit Hamzah im bestimmten Artikel Alif 
Lām ( AL) / Ismi Ma‘rifah:                       
Beim Beginnen mit dem bestimmten Artikel Alif Lām ( AL )           
wird beim leeren Alif ein Fathah dazugefügt.

کم                        / زب -1 آہ س شوع  ہن والخص تز مي ھمزز ف هنايسن ري عن  :   م 
آ( خل پ زبب مں س ا باء کت ہئ ال  ک خص تز ک ہ۔) فتحہ  ک جتک        لت 

   Beispiele:       Tabelle 1:                                                        ملیں

مو النم ليكو    نا كنر  ل بموا     ا ل مينولسذ  منسي  ا النموؤن ينزو لشذ  زي   النع 
Namen mit dem

bestimmten Artikel Al 

مو ا     ا   لنم ليكو   ا   نا كنر  بمو ا  ل ل مينو ا  لسذ  منسي  ا   لنموؤن ينزو ا  لشذ  زي لنع 
Alif wird mit Fathah

gelesen
verbundenes Hamzah

2- Dritter Buchstabe eines Wortes besitzt ein Fathah oder Kasrah: 
Dem  zeichenlosen  Alif  ( A ),  das  vor  einem Wort steht, wird  
ein Kasrah  hinzugefügt, wenn der dritte  Buchstabe ein Fathah   
oder Kasrah besitzt.

آ ( -2 ک                          ز                        ب  آ                        ت  تے حف پ                                زبب                      )  ہ  :کسره,فتحہ ل ک   
تے حف پ      ( خل پ        ہن                                                                                               ک صرت م )کسره,فتحہ ل ک    )  لئ جت ہ۔کسره (                           ال 

     Beispiele:          Tabelle 2         :                                     ملیں

ب ينن ك ع  جناي  ا   و  ا    ميننهوت سن اي   20:59 لن   ب ينن ن  ون ر   جيرناي 12:81    ينئ سو  67:5            عي      النب ص 

من        ت ر قناي هو لو ونت هن اي7:186               ب     ا ج  ى  د  بی      عيین  جيرن اي      19:77       ا      هودا 89:29            كي يبذ ر ايل
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ھم آوں وال حوف ج اباء م آت ہ وہ     تم  Alle Buchstaben mit Hamzah am Anfang nennen   کت ہ  هزات القطعزز
sich festes Hamzah 

ذيي    اي، نذ     اينن  ،اي   ذ ا    اي ،ن يذ ة ا  ىن  ، ا ىن  ،  اي  ، ون ا ،  من    ا  ا ،مذ   اي نن   ، ذ   اي ا ،ذ   اي ،ذن     اي،  ل ی    اي  ، ل ا  ا ،ل

3- Normaler Name beginnend mit dem leeren Artikel Alif  Ismi   
Nakirah:                                            

 
 

Beim  Beginnen mit dem leeren Artikel Alif ohne Al Ta‘rīf (AL)   
wird  dem  Alif  ein  Kasrah   hinzugefügt. In  der  verbindlichen  
Situation verstummt das Alif.   
           

آہ س شوع  ہن وال - 3 کم/ زبھمزز مي  عم تز هنن ايسن ر  : كي
آ( خل پ                     زب  مں س ا باء کت  ہئ               ال   ک )  لئ جت ہ                      اور وص ک صرت م کسرهعم  تز

ک                                                       ۔          ال پھ م ن آتک
 Beispiele:                                  Tabelle  3      :                                             ملیں
  am Anfang  

 اباء م 
beim Weiterlesen (Hamzah tul Waṣl )  Alif verstummt

ل هزة ال   وص ک صرت م  ک پھ  ن  الوجصم    جتک

د من  اي   ، بنن اي ) --   1  ی   ا بننو  اب ي م   بننو    عيينس  رن  61:7                      م 

حوى  دب ان و    ه بنن  اي  ، بنن ة     اي )  -2  11:43                                                                          ه بنن ا   ني       نوون

م    اي  ) -3 مو اي  ،سن ننهو    ه سن موا      ق     مذي 3:46                 حو ين النم سيه     سن

نن يننن    اي   -)4 ناي    و  مين      ث ل نا بيلي ا ري   ان ينني     و  مين     ث نا لنب ق    6:145   ن يننيث

ا  اي -) 5  ر  ا تو   اي ،ۃ  من ر  يی        من ينزي     ا  ينن ةيالنم دي  ف زي ا تو     النع  ر  12:31                           من

ا   اي     ) -6  نن ت  ا اي  ، ث نن  ننهو   ا   ث نن ت امي ۃ      ث ر  2:61                               ع شن

ؤ        اي   ) 7  رو ا    اي ، من ر  ا     ك ان        من كي   ام  ا       ا  بوون ر  ء     من ون 19:29                                 س 
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4ـ  Dritter Buchstabe eines Wortes besitzt ein Zhammah:  

        

a)  Dem  leeren  Alif  (A), das  vor  einem Wort steht, wird   
ein   Zhammah   dazugefügt,  wenn  der dritte   Buchstabe    
des  Wortes ein Zhammah besitzt.

تے حف   پ     پ ( کل  -4  مذ ہ                                                                       ) ہ: ض 
a- خل  اباء  ک ل تے حف   پ     پ (   ہ  اور                         پ                                                            ال  مذ ہ                                                                             ک صرت)  ہن                                                       ض 

خل                                                            پ           پ ( مذ ہ م ال                                                                        ) لئ  جت ہ     ۔ ض 
                                                     

Beispiele:                  Tabelle  3 a   :                              ملیں

و  و       20:32     ا زنريینه       بيدن دو شن ا ف لوتوقن ا سو ا    يوون و    12:10      ون ك موضن ا 20:23        من   ي د 

و  نند     ر ڪوذن  ا يین     عي ن و12:43   ك بذيرن اب  خودن  ا ا    مينن     ا بنو  و       12:68  لوون ا    عودن   ا بذ ك  ل ن     2:62  ر 

       b) Der  dritte  Buchstabe  eines  Wortes besitzt  ein Zhammah             
‘Ārzhah (temporäres Zhammah)I    

Dem  leeren  Alif ( A ), das  vor  einem  Wort  steht, wird  ein  
Kasrah dazugefügt, wenn der dritte Buchstabe des Wortes ein 
temporäres Zhammah besitzt.

b-  خل  اباء  کل تے حف   پعرض پ                                               (   ہ  اور                         پ                                                            ال  مذ ہ عارضی                                      ) ہنض 
آ ( خل              پ      زب                       لئ جت ہ۔) کسره ک                                                          صرت                                          م ال      

 Beispiele:                    Tabelle  3b                                     : ملیں

ا نوا بن  انوبناي  ←     ون ون
22كهف :

اضواقن اضوقن اي    ←   ون ون
72يونس:

اشو ا من اشومن اي        ←  ون ون
7ص :

اضوا من  اضومناي    ←    ون ون
66الحجر :

عرض (نو       ضو   شو

م بہ ←    ) اص م یضزب

ہ ني      ضي     شي

بن بن نياي بنني - ,  اي ا -  , اي وا نيي  ا -   , ايقنضي  - ,  ايقنضيايقنين ا  -,   ايمنشي - ,   ايمنشيايمنينواضيي  ا ,  ايمنضي ,  ايمنضي ايمنينواشيي  ينواضيي 
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Kapitel-12

               Die Regeln des Buchstaben Rā) ر  (

ا ( ر) قاع حف رب  
آ آواز س نم آواز س           : unsanfte Aussprache      بان      sanfte Aussprache :     

Der Buchstabe (R/rā) mit unsanfter Stimme ausgesprochen     

1- Nicht am Buchstaben (R/rā) anhaltend:
a) Wenn ein (R/rā),  das ein Fathah besitzt und  davor  ein  animierter 
(Fathah, Zhammah  und Kasrah)  Buchstabe  oder  Sukūn steht,  wird      
es mit  unsanfter  Stimme ausgesprochen.

ا آ  آواز)ر (حف                                                       رب س پھ ک بان
ک ک صرت م -1 ا                                           پ                ن                                                                           رن :حف  رب
a( ا ک        ر ( ف وال                                                                 رب ا )ت  م بہ                       کہر ( ف وال                                                                 رب

ک                                            س   ن )سپحف  پ    ف            ضز ت  ت  آ    (ہ  ت                                 اس                          پ آواز  ) کبان
جت ہ۔

 ر  -م ر  -,   ر  -   ر  -ج  ر 
ا ر   بيذ  - , ر    ر غ دا ا  م  ت ا -,  فور تن  ف رذ - ,حا ذكومن    بير ۃ  قورذ ا ر    ت بي ر - ,ي ب اقن ن  فن ون حو

 

b) Wenn ein (R/rā), das ein Zhammah besitzt und davor ein animierter   
(Fathah, Zhammah  und Kasrah) Buchstabe oder Sukūn ist, wird es mit  
unsanfter Stimme ausgesprochen.            

b( ا م بہ وال                                                                 رب
ک        ,)ر ( ضز ا( ت  م بہ وال                                                                 رب

ک                                            سنر ضز م بہ                       کہ  ت 
ت )سپحف پ    ف  ضز آ  (ہ  ت                                 اس                          پ آواز  )ک  جت ہ۔بان

                                                

رو  -م رو -, رو -  رو  -جرو
رو موحنؤي ارو  ا فوروونن ض  رو يوبنط  ن رو ي خنونن    صي ون جو

 

c)  Wenn ein (R/rā), das ein Sukūn besitzt und davor ein Buchstabe mit 
einem  Fathah ist, wird unsanft ausgesprochen.

c( ) ا                   سکن آ () س پ ر رب ت  (ف  زبب آ) ہ  ت  اس                          پ آواز  ۔ ) ک  جت ہ بان

ن   -   ,  ي رني ةا     - ,     ق رن    رن  -ج ون عو رنجي ي من م 
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d) Wenn ein (R/rā), das ein  Sukūn besitzt und davor ein Buchstabe mit 
einem  Zhammah erscheint, wird unsanft ausgesprochen.

d(  ) ا         سکن م بہپ( پ ) س ر رب
آ  (ت                                                    اس                          پ آواز ت ی)ہ ضز ۔ ) ک  جت ہبان

ه ان  بورن رن   - 

e) Wenn ein (R/rā), das  ein Sukūn besitzt  und davor ein originales Kasrah  
in einem Wort erscheint, wird  es mit unsanfter Stimme  ausgesprochen.

e( ) ا             سکن آ                             ای    ل                                       پ) س       ر رب ت ی ( ت          ک درمن     ہاص                                                                   زب  آ اس                          پ آواز    ۔ ) ک  جت ہ بان
) grobe Buchstabe/حرف   تفخيم ص:(           ا دي           لنميرن ص  ل بياحرف    تفخيم←  رن      -,

f) Wenn ein  (R/rā), das  ein  Sukūn  besitzt  und  davor  ein  originales 
Kasrah zwischen zwei Wörter auftaucht, wird es mit unsanfter Stimme 
ausgesprochen.

 

f( )                              ا سکن آ                                                           دولں  پ) س ر رب ت   ( ت   ک درمن ہاص                                                              زب  آ  اس                          پ آواز  ۔ ) ک  جت ہبان
م ابذي        ارنر رن        -, هو من ح 

g) Wenn ein  (R/rā), das ein Sukūn  besitzt und  davor ein temporäres 
Kasrah in einem Wort erscheint, wird  das Rā  mit  unsanfter  Stimme  
ausgesprochen.

g( ) ا سکن آ                             ای                    ہ ل    پ      ) س ر رب عرض                                                                   زب  ت ( ت       م        ہ                     آ  اس                          پ آواز  S  ۔  ) ک  جت ہبان

عيین  ايرن رن     -, ون ا       -,     ايرن    - ,  جي ون   اجي   ايرنک عو عو

h) Wenn ein (R/rā),  das ein Sukūn  und  davor ein temporäres Kasrah 
zwischen zwei Wörter erscheint, wird es mit unsanfter Stimme ausge-  
sprochen.

h( ) ا                         سکن آ                                                           دولں   ک در ر رب ت ( تمن            ہ) س پ عرض                                                                    زب  آ  اس                          پ آواز  ۔ ) ک  جت ہبان

ی    ,    -   ا     ارن نيليم   رن     -, ت بنتومنمي     ارن ت ضب
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2- Am Buchstaben (R/rā) anhaltend:

a) Wenn ein (R/rā), das in ein Sukūn  umgewandelt ist und davor ein 
Buchstabe mit einem Fathah erscheint, wird es mit unsanfter Stimme 
ausgesprochen.

ک ک صرت م                   (  )2 ا پ                                                       رن ):وقمف ا حف  رب
     a( ا ک ک صرت                    م                     حف  رب ت ( ہ                                      ت                                                ف                اور                         اس    س                                    پ                                                                پ                                                رن آ                       رب ا                                      پ آواز  ۔ ) ک  جت ہبان

ين ا عن  رن   -ج ون  نبك ط  ث ر      النڪ 
ون  ←﴾   ط  ﴿    يننبك       النڪ  ط  نا     بن﴾ ط  ﴿  ث رنا عن ل نا    بن   ←﴾﴿     ت ر  هوو  ا ل ﴾﴿     ت رن هوو     ا

b) Wenn ein (R/rā), das in  ein Sukūn umgewandelt  ist  und  davor ein 
Buchstabe mit einem  Zhammah  erscheint, wird  das Rā mit  unsanfter 
Stimme ausgesprochen.

b( احف ک ک صرت م اور اس س پ پ  (  رب م ہپ                                                       رن
ا  ضز ت   ( ) ہ ت                                                            رب آ                          پ آواز  ۔ ) ک  جت ہبان

ري بيالنذورن  -  و  ←    ﴾﴿     ذو رن بيا لنذ ﴾﴿     ذو

c) Wenn ein (R/rā), das in ein Sukūn umgewandelt ist, davor  ein Skūn         
auf einem Buchstaben außer Yā auftaucht und davor ein Buchstabe mit        
einem Fathah erscheint, wird das Rā mit unsanfter Stimme ausgesprochen.

c(ک ک صرت م ا                                                          حف  رب بل جئپ                                                       رن ک (                 اس                س                                اور،        ج ک حک سن م  )  کی             پ      حف  ت 
ت                      ، ہ عوہ                                کئ ا ور سکن حف ا                          پ  آواز  آ  (               اور اس س پ حف پ                    ف ہ ت        حف  رب ۔ ) ک  جت ہبان

هنمين  ال                    رن    -م -ج هنمين  ال←      ﴾﴿        ريدذ                 ﴾﴿      رندذ 

d) Wenn ein (R/rā), das in ein Sukūn umgewandelt ist, davor ein Sukūn  
auf  einem  Buchstaben  außer Yā  erscheint  und  davor ein  Buchstabe      
mit einem  Zhammah  auftaucht, wird es  mit  unsanfter Stimme ausge-      
sprochen.  

d(                    ا ک ک صرت م  حف  رب بل جئپ                                                       رن ک   ( ا ور،        ج ک حک سن م  ) کی  ا س س                                     پ      حف  ت 
ت          ، ہ  عوہ                                 کئ            ا ور سکن حف اپ  آواز  م ہ  ہ ت        حف  رب

آ (              اور اس س پ حف پ                                                                     ضز ۔ ) ک  جت ہ بان

ننرن  -م   -  ونر م  نن  ←     ﴾﴿    شو ونرن   م  النب ينتي      النم عن﴾﴿      شو النب ينتي    النم عن     ←   ﴾﴿   موونري    و  ﴾﴿     موونرنو 
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Der Buchstabe (R/rā) mit sanfter Stimme ausgesprochen     

ا                                                (ر)  ک               تبکری  آواز س پھ حف                                                        رب
1- Nicht am Buchstaben (R/rā) anhaltend:

a) Wenn ein (R/rā), das ein Kasrah besitzt und davor ein animierter            
(Fathah, Zhammah  und Kasrah)  Buchstabe oder Skūn steht, wird             
es  mit sanfter Stimme ausgesprochen.

ک ک صرت م -1 ا پ                ن                                                                           رن :حف  رب
a(ا ک        ري(  کہ  وال                                                                 رب ا )ت  م بہ                       کہ سپحف پ  کہ                                       وال                                                                 رب

ک     ف  ضز ا       (سن ت  ) پآوازنمريہ  ت                              رب
۔ ک                                             جت ہ

ري    -م ري    -,ري    -  ري    -جري

قاا ري ة اف ري زن ر  بيرييذ ة    ذو ريذ      ينمااک ري -ينض  ص  رن ري  ينح        ص  ن  , - ر بذو  يوخن ريلنم ابوون ريلنم اقي و شن بيغن

b) Wenn ein (R/rā), das ein Sukūn besitzt und davor ein Buchstabe mit 
einem  originalen  Kasrah in  einem Wort  und kein  Tafchimbuchstabe 
ist, wird es mit sanfter Stimme ausgesprochen.

b( ) ا سکن آ) س  پرمرب تدرمن        ہاور اس ک ب     وال                      حف                                                  ای              ہ                              ل                                        ک   اص                                                                   زب  حف  
ا سکن(ہ                                      ت                                                                                                                                             ن  ۔            تبکری  آواز س                                       پھ گ) ک                                                          رم رب
ا    اغنرن  -, بذ ن  رن ر  ا    ,  في هومنرنذيتونن     ل ن 

c) Wenn ein (R/rā),  das ein Sukūn besitzt und davor ein Buchstabe mit 
einem originalen Kasrah und das zweite Wort mit einem Tafchimbuch-    
stabe startet, wird es mit sanfter Stimme ausgesprochen.

c( ) ا سکن آ) س  پ رمرب لں                                        ک درمن        ہاور اس ک ب                             اص                                                                   زب  ت  حف            وال                                                                                      دو  حف  
ا سکن                                       ( ۔            تبکری  آواز س                                       پھ گ) ک                                                          رمہ  ت                                                                          رب

رن     ق      ا  ننحرف    تفخيم ←   رن       -, م ك       ,  ذي ل ا    توص -  ون رن    خ   و  ك            , -      ف اصنعذي ابيرن    ص دذ  بنرا
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2- Am Buchstaben (R/rā) anhaltend:
a) Wenn ein (R/rā), das in ein Sukūn umgewandelt ist, davor ein Sukūn      
auf  einem  Buchstaben  außer Yā erscheint und  davor  ein Buchstabe       
mit  einem  Kasrah  auftaucht,  wird  das Rā mit  sanfter Stimme  aus-        
gesprochen.  

ک ک صرت م                   (  )2 ا پ                                                       رن ):وقمف ا  حف  رب
a(ا ک ک صرت م           حف  رب بل جئپ                                                       رن   پ      حف  س                                    اور اس ،         ج ک حک سن م 

ک                                                   ( آ حف پ) ک عوہ                                کئ           ا ور حف  سکن                                           ہ               اور اس س                                پیت  ام                            ہ ت اس صرت                                                 زب  کرب
                                                                 ۔ تبکری  آواز س                                             پھ    گ

کنري ذيی ال   رن   -م  -, رن الذيی ←  ﴾ ﴿ ذذي کن ن  النذ اس  ال       _ ﴾﴿   ذذي لذيموون ر   يوع  حن ن  النذ اس  ←  ﴾﴿  سذي لذيموون رن ال  يوع  حن ﴾﴿   سذي

b) Wenn ein (R/rā), das in ein  Sukūn  umgewandelt ist, davor ein Sukūn  
auf einem Buchstaben Yā erscheint und davor ein Buchstabe mit einem 
Fathah oder Kasrah auftaucht, wird es mit sanfter Stimme ausgesprochen.  

b  (ا ک ک صرت م حف  رب بل جئپ                                                       رن کء                                                   ج ک حک سن م     سکن اور اس  سپت 
ء  سکن   ىم ( ک ک  ف                پ  حف پس) ہ              اور   ت  ا        ہ ت                                 کہ ت  ۔            تبکری  آواز س                                       پھ گک                                                                          رب

 

ينر  ىن    رن   -ج ينرن  ←  ﴾﴿   خ  ينر     ىن    رن   -,   ﴾﴿  خ  بي ينرن خ ← ﴾﴿  خ  ينرنب ←   ﴾﴿    ينر صيب   ﴾﴿  بي  ﴾﴿   صي

c) Wenn ein (R/rā), das in ein Sukūn  umgewandelt ist und  davor ein      
Buchstabe  mit  einem originalen Kasrah auftaucht, wird das Rā mit  
sanfter Stimme ausgesprochen.

c(ا ک ک صرت م  حف  رب بل جئپ                                                       رن              پ  حف          پ                   اس س                                                            اور                               ج ک حک سن م 
ا  ت                                                    کہ                           ہ اص   ۔ ک تبکری  آواز س                                       پھ   گ  رب

ي قن                                                رن  -, ي قن←         ﴾﴿     رودي  و  رن و    ﴾﴿    دي
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Kapitel-13

Iltiqāʼus Sākinaīn        

)Das Zusammentreffen von zwei Sukūns   ( 

Iltiqāʼ u Sākenaīn  bedeutet: Das  Zusammentreffen  von  zwei neben-      
einanderstehenden Wörtern, die jeweils einen  Sukūn besitzen und das      
erste Sukūn sollte am Wortende des ersten Wortes sein. Das Kennzeichen 
des  Iltiqāʼ us Sākenaīn ist das verbundene Hamzah (Alif), das zwischen 
zwei  Sākinbuchstaben steht und nicht ausgesprochen wird. Es gibt zwei 
Arten des Zusammentreffens von Sukūns.

Regel  Nr.1
Wenn beim ersten Wort der letzte Buchstabe  ein Dehnungsbuchstabe   
( Harfi  Madd ) ist, wird der Dehnungsbuchstabe nicht ausgesprochen.

ن ينن    ا کي    ايلنتيق اءو السذ 
اکنجیم    سماد ہ ک دو لں ک درمن              دو مت حف  سکن آجئ  ا,لت,قجا  ء   السج

پ                                آ پ                                         ہ حف  سکناور  
ز

 دوقاع                          ت   اس صرت             م ان ک پھم پ                                                        ل ک آح
اکنجیم ع                                             م آت                                               ہ                                آۃ الص(ک                                       عمک                                           ا,لت,قجا  ء   السج ھمزز جک  دو سکن)ہ ا                        

ک                          ہ                                        ل                        پھ            م   ک                          حفں ک                   درمن آ تک ۔ن  آ تک
:  1قعہ ن 

م پحف  سکن  اگ ک حف   ۔ہ تاس صرت م  وہ       پھ م ن آتک
z.B.:                                       Tabelle 1                                         :ملیں

.Dehnungsb.

   م ف وح
Dehnungsbuchstabe ( ā  ū ī ) und das Hamzah tul Waṣl ( a ) werden nicht ausgesprochen

کف پ       ح آۃ الص(    سکن پھ م ن آتک ھمزز )با                                                                              اور                                            

م   ا  ا   فيينهي    ل ت ا    اخنفيين ا فيينهي ل ت خن م فيين ←    2:214                                                          فوون       فوون
ب رو  و  ت کن ا           وا  اسن و اسن ب ارا ت کن ←   71:8                                            تيکن اب رو   سنو اسن ب ارا کن     تي
من  ی  ل ڪو يی و  نا  ف ل ينن  رن  ا بی حي ت اع     ايل م  ت ق رذ   وذ  من ←    2:37ضي  موسن ل ڪو نا  و  ينن  فيل بی حي ت اع    ايل م  ت ق رذ   وذ  رنضي  موسن
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 2 .Regel  Nr

 

Wenn  beim  ersten  Wort  am Wortende ein Sākinbuchstabe außer      
den  Dehnungsbuchstaben  erscheint, wird  der Sākinbuchstabe in       
eine Animierung umgewandelt.

                     :     2قعہ ن 
پ ح ف  سکن ک ہ حک  ہ ت اس  صرت م  اس  ن  ح ف  م   بل دت ک جتک ۔                     م 

z.B.:                    Tabelle 2                                                             :ملیں
 Sākinbuchstabe

حف  سکن
   erstes Wort besitzt einen  

sakin buchstaben oder Tanwīn

آ پ سن ت ک تی ہ 
ز

پ ل ک آح

erster Sākinbuchstabe geändert in eine Animierung Und das verbundenes Hamzah
fehlt 

ک ہ بل جتک پ حف  سکن حک م 

ولي     ادن       قولنقو     دن، لن   وا   لي    دن قو     ←     17:111                                  الذب ا   عو          ال عو
اا               ل مي الذ ينقو منقو   لن ، من  ل ذ ا    ق ليين ل اامي الذ ين قو      ←     73:03             اي ل ذ ا    ق ليين ل   ل     اي

ا لن ،فن  ذيین        فنا خ  ا اين بذ          ل   فو   اا خ  ذيین      ←     05:29                    ر  ا اين     ر بذ   ل   فو ا خ 
آء  لن،تن  آء  تنج  ی  تي   الطذ   ف ايذ ا   ج  بنرب ةو  النڪو آء   ←     79:35آمذ  یآمذ ةوطذ تي    ف ايذ ا   ج  بنرب     النڪو

تنل ق ا          من،تن  ن   امن تي ل  ايذن    ق ا      منرب ا تو    عي منرب   منتيل ق ا   ايذن    ←    03:36     ر  ا تو    عي ن ر 

ينرو      ←    22:12                                     م ا نذ    اطن ني   ينرو  خ   ينر خ   طن،  ر   م ا نذ  ني    طنخ 

ن ادب ی     نوون    ح    نوون                    بن،   ح   بن ني    حو     و  حو     ←   11:43              ن ه                ا ن ادب ی  نوون ن ه  ني    بنو 

ل  ق لنا ني  ضي      ب عن   ض         ب عن لن،  ض     ضي       ←   34:32                                                                   ون ل ق   لننيب عن ون

الن،ءا   ز  ا ءا        ج  ز  نبی  النحو ني   ء      ج  ز     ←   18:89                 سن سن نيء اج          نبی    لنحو
              Notiz:                                                                                                  

Tanwīn: Es wird als Nūn Sakin am Ende eines Wortes  ausgesprochen, doch 
nicht aufgeschrieben.                                                                                              

:نٹ
ک۔                                                                                                      ل ن جتک کہ۔ ل نن ک ش م  آ پ پھ م آتک

ز
کينہ     =التنوين           تی ای  نن سکن ج ل ک آح ا ( النون السا )لفظا
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Kapitel-14

Hurūfi Tafchīm
 )Überlegenheitsbuchstaben /grobe Buchstaben  (  

Die groben Buchstaben sind die sieben Buchstaben, die im Heiligen  
Qurân  mit einem  unsanften Ton ausgesprochen werden. Doch der 
Buchstabe Qāf mit einem Kasrah  wird sanft  ausgesprochen (nicht  
die Aussprache des Kāf),  wenn ein Nūn Sākin oder Tanwīn  davor 

steht ( z.B.: مندوقيو  ينل    النح   ).

ẓ/ظ  q/ق ṭ /ط  gh/غ zh/ض  ṣ/ص  ch/خ

لاستعلاء ت  ) حروف ا   (حوف  
                       " ظن غط     قي              "خوصذ    ض 

                    Wird auf dir Druck lasten, wirst du aus deiner Untätigkeit erwachen              
ٹ ہ                       ک ہ - ت اپ غ س جگ ان  ج ہ آزمئ م پتک

کوڑ پھ ست حوف ی وہ نز جب آ (ہ ہ  آ                                                   ق  ) ک جت ہ   ل                مٹ              ئان پآواز بان آ                          باب ن ک صرتہ زب 
نمم اس پآواز مندو قيو  :مثالک جت ہ(   ۔ )ينل  النح 

: Notiz 

Wenn einer der folgenden Buchstaben ( خ،  غ ) nach einem Nūn Sākin 

oder  Tanwīn erscheint, werden sie  sanft  ausgesprochen.                   

نٹ :۔
ب اگ (   آ آواز )خ,غ نن سکن ت ک تی ک  نم آجئ تاس صرت م   ان                              باب ۔ ک جت ہ 

Beispiele:                                                                     :ملیں
Sura Vers Buchstabe Mit sanftem Ton   /  نم ک جت ہ  آواز               

20 23
غ آء     مي  ء نن    غ  ب ینض  ون  ينري سو

83 26,27
توون   خ ينق     مذ خن ك خي    ﴾ل﴿  م مينن    رذ حي هو      ميسن ﴿    ت امو

﴾ ج
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Kapitel-15  

Im Namen Allahs des Gnädigen, des Barmherzigen.

Ausgewählte Suren und Verse aus dem
Heiligen Qur-ân

 

م  سرت اور  آت کت آآن تاکک ک 
ک

ق

Die  wichtigsten  Regeln  wurden  für  den  Leser  in  ausge-
wählten Suren und Verse farblich gekennzeichnet, damit  sie
besser   verstanden   werden  können.  Wir  hoffen  durch  die
farblichen Kennzeichnungen ihnen das Lesen erleichtern und
ihnen behilflich sind.

قاع ضوری  ذری    م   سرت اور  آت کت رنں ک  آآن تاکک          ک 
ک

امک                  م ق قرئ ک خز
ک                                              کیب آآن تاکک ک توت کن م م ت 

ک
طف راہئ                ک   گ                          ہ  امہ ق ا          ک  -              ہگتی 
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﷽
    

بذي   قو ليف ا  ل ا   نذ اي    ىنذ الو النح  جو   يوخن  ط وب جو    النم ييذتيموخن مين    النم ييذتي   و  النح یذ ري ري

ليكومو   ط مين    النح یذي ذبیف ا   لو   اذب ن ن ون ف كو ناي قوليف ا   ﴾  ﴿      توؤن ل ل   الذ ينل   ج      ب احي صن  ا ع  و ج 
ڪ  منس        و وذ   نااس  م االشذ  ب اناا  ر لنق  سن ليك      ت ط   حو ينقن ذب ليينميرودي ينزي   النع  زي  ﴾﴿      النع 

مو  لذ ذيو هوو    ا ل     ل ڪو ع  م   نذوا لىن ج  ون يین    جو ا   ف ه  ا    بي ون ت دو هن ي     و النب حنظوليت  طريلومبتي   النب رذ  

تي    ليصذ    ف دنق      ناب يب ل ا  ا ن يذ  م ونق لنن  ل موون نش ا     ین  لذ ذيو هوو     ا عن ۃ احيد س  وذ فننن    نذ  مذيمن  کوا  ن
ت ف  د ع      وذ     رذ ق موسن ت ون تي    لي لنن    صذ    ف دن ق  ط     موسن ناب يب ل ن    ق فن يذ   م ونق ا و هوو    ﴾﴿ هوون    

م آءي   م آءا ل  مين ننز  ا   ىن   لذ ذيا    ر ف ا   ج    السذ  ذ    جنخن ولي ا   بيه    ن ب ات     ك ینن  ر ا ء  ف ش  ن اجنخن
ضيميننهو    بذاا   ميننهو  ريجو خن نذوا  راخ  باات ر مذو  ح  كي مين   ج   ا ا ط نن  لي   ميخننذ ا ل و  ا   قيننو  ه  ن لنعي

نيي د  ن انذبت   مذيج وذ   ة ا الوذ    ب نن   ا عن ن    و  ينتوون ت بيمذ رذوالزذ  ابيه غ ينر ا  وذ هاان    موشن ط    موت ش 

و روننا بی    ث م ريا   ون ظو نم    ه   ايل ث ه ر   ا يذ ا       ا  ي ننعي ت   نذ اي  ط      و  ليكومن         ل ابيب يین      ذب ون لذي    ف م ق 
مينويذو ن ؤن 0 ﴾﴿   ون

    Sura 6: Verse 96-100  

                                                                              
ب ج ک ب ب ہ   ا,خفاء:       کک م چ   ک پھ  اورم سکن  ک  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن

ز
ن قلقلہ قجلقجله:                          ج دے ک پھ   ح                                 ف                          ک 

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                       Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin                                    

کہ غ نججہ        ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                                   : ن ک  تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان           : حن

    Buchstaben mit unsanftem Ton                    Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert
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تبب    ا  ا   كي ذ  ف   ك  ببر لننبهو   موننز و هبذ  ت ا هو    و  ون ذ بيعو ت من   توقوا لذ ڪو ا  ل ع  ن  رنون موون ﴾ل ﴿   ح 
ونت     ننا  و   ا م نذ اي ا  ون لوقو بیننزيا تببو   ع ل ينني     ميآط  ل   النڪي ا  بنق  نن   ئيف ت  اي  ص لين  نن و 

منر دي نن ا   ع نذ ڪو هي تي ليينن   ل غب اس  ا    ل ون  قوا ون    ت    ﴾ل ﴿   في لوون و   ا نذ ا  ون ل       ع ل ينن اننزيا
تببو   هومنا نذ   ل ڪوالنڪي ى مينن كودن ق ف    ج       ا هندب آء  ذن ب   من   ج  من رذ نن   ميذ ة  يي  بذيكو

م ة ر وذ ى     داو هو مذ ل مو  ظنف م نن     ا     ج     حن تي    ك   ننمي يب ب      بياب ف ص  و  الي ذذ  د 
ه ا نن ن  ط ع  ا    سوصنينن      ي لذ ذيزيی اجنس  تين  يب نن   اب ن    ع  فوون ابي     بيم اونئدي ذ  ء      النع 

ا  ي  ن  صنك انوون فوون روننه لن    ي  ﴾        ﴿  دي ذ ا   ونن  ظو ل هومو  ت    نن ا  اي تيی  ئئيک النم ان ب يی ةو ل    ا ون    ي انت
يی      ر   تي    ضوب عن بذوك     ا ون    ي انت يب يین     ب عن ط    بذيك ر      اب م      ي ان ت تي ضوي ون يب  بذيك     ر     اب

م ن تن    ننف ل ا   ي  نن     اب ا   ل من    ت كو ينم انوه  ا     اي ب تنبنق   نن  مي عو       ن فنسا لو  ا ون      ك س 
يین     اف ينرا    ايينم انيه  روننت لي  اقو   ط       اخ  ونن ظيننت ا  مونذ اي ا ون ظي 0 ﴾﴿   رو

  

           Sura 6: Verse 156-159
                 
                  

ب ج ک ب ب ہ   ا,خفاء:      کک م چ   ک پھ  اورم سکن  ک  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
ن قلقلہ ک قجلقجله:                      ج دے ک پھ   ح                                 ف                          

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin                                           

کہ  غ نججہ       ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                              : ن ک  تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان           : حن

  Buchstaben mit unsanftem Ton              Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert     
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  ﷽
                                                  

بو  لنميه      و ونطوینا    بيم ا  ل من   يوحيونب لن ك ذذ  من  ت انويامذ ل ا    بيعي ب   ا  ط   لوه ين   ي انتيهي ليك   ك ذذ  ن ينلذ ذيک ذب

من بنق   ننمي رنننف ا ليهي هو   ﴾﴿   ليميينن لظذباب ةو    قي ك ينف    ك ان     ع اظو مينن مينو     بيه  يذو    مذ ننمن  و  ؤن

هو مينن مينو     بيه  نن  مذ   منو  ذ ا   يوؤن ينن ر  و   ط ل دي ع ﴿بذوك     ا عنل مو   بيالنموفنسي
اي     ﴾  ك      ف ك  ننو  بوون لنقوذذ 

م لوكومن من  ع  يین     و  ل ڪو ل م  ذيین    ع  ل
و ونن   ب  منتوننا     ج   ـ ينئـ ا ن ا  مذ مي   ري م لو     و  مذ  ء   ینئب ريا       ا عن امذي

ن   م لوون هو   ﴾ ﴿  ت عن مينن ذ سن  مذ نن منو  ن     ايل ينك   ي ون ت ميعو
ميعو  ننت ا ف ا     ط وسن ل ون   ك انوون مذ   صذوال      ت ل اا و 

ن قيي عن هو                                  0 ﴾﴿   لوون نن مي رونن يذ     مذ نن منو  ا    ل اننت ا ا  ف   ط   ايل ينك   ظو ل ون    ك انوون منی   و  ى النعو      ت هندي

روبنيو ينس  انذ لا ليموظن ل ا  ي  ل ا  نذ اي ﴾﴿    ونن صي بڪيوذ  ائاش  ۰ ﴾ ﴿ ليموون ظني هومن   س ننفوا س  انذ لانذ    ل

مم                    ه  ر  مش  جوممج    يج اع ايا    ون نن     لذ من    ي لنب ثوا ك وجی ذ ا    س  انذ ال  ن  مذي ةال اري ه  هومنر      ي ت ع  ن  ب ينن  ط فوون

بوونلذ ذيا ر سيخ    دنق         ي آءي ق بيلي   اينن      ك ذذ  ينن      الذب ت دي هن ا   مو ا    ك انوون م  ك نذ  ي ا    نوريمذ اي و    ﴾    ﴿   و 

دو هومن ا ون ن ت و  فذ ین    لذ ذي اض ب عن وايك      ف نذ ي ن عي هومن    ث عو جي ا    م رن بی     لوا مذ ل ينن  يند      ع ل هي ا ش  م 

ن   لوون لذي  ﴾﴿  ي فنع  ليڪو و و  آء      ج   ل    ونسورذ ة   مذ ا لوهومن ر    ف ايذ ا   ج  ون هوقوسو ی     ب ينن  طيالنقيسنمن  بيضي

ن ظنل ا   يو   و هومن ۰ ﴾ ﴿  ل موون

   Sura 10: Verse 40-48           
   

ب ب ہ   ا,خفاء:          ب ج ک  چ   ک پھ  اورم سکن  ک  کک م  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
قل قجلقجله:                      ن ج دے ک پھ   ح                                 ف                         قلہ ک 

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                  Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin                                     

کہ غ نججہ             ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                                : ن ک  تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان           : حن

    Buchstaben mit unsanftem Ton               Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert 
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      ﷽     
طب بذون ا   ر ل ن ا  ر فيغنيذ    نن ا م عو   طن  ن انذ اي     ن خ  ينن  ا   نذ ڪو  نن ا ا     يب ني مي ل    النموؤن ا  ﴾ط ع  ﴿     ا وذ  ينن  ا ونح  و 

بی    ی   ايل ب اديموون سب  ري بيعي من نذ  اي   ىنا نن    ا سن ن مذوڪو ون ا ئينيرن ف ا   ﴾  ﴿  تذ ب عو يی النم د  نو     ف ون ع  ل    فيرن س 

یمنج                               ر, ئؤو  نذ  اي ﴾ج﴿حنش, ذيم   ءي  ئل اهب رن ن  ق     ة  ل شي ن ظوآ ئيغ ل ل ن ا  من    نذ هو ايو   ﴾   ل﴿    ليينلوون انذ و  اي ﴾   ل﴿     ون

ذي ميينع    حب ر ف ا   ﴾ط ﴿   ونن  رول ج  هوجنخن يوونوذ    نذبت ج    ننميذ  مننب م ينري ك  م اق م وذ  ز  ونكونووذ  ﴾ل﴿   ن عو

ليك  ك   ﴾ل﴿   ا ون  طذب ه و  ننب يین      ا ر   ث ينل ر سناي ب ن ري   مذوهومنونتنب عوا    ف   ﴾ط ﴿  اءي اء ر ا    ت مذ ف ل   ﴾ل﴿  ينن  قيشن

ني    منعب بو    صنال     ا ق النج  ی حب ن ر دن  ل موانذ  ايموون سب  ذ اق  ﴾ج﴿  كوون عيی  نذ ايج    ال      ك ل يننير   م  هندي ی  ذین    س   يب
بی     ﴾﴿      ا   ايل ينن  یف ا ونح  سب  ذع ضن ا  ني اموون اري بن   بي ر  ك  النب حنص 

ولذو   فيرن ق ل ننف   ف اط ديطذ الك   ق ف ك ان    ك ون
ا زن  ﴾ج﴿ينميظيالنع  ا     ث ل و  نابمذ  فنن  ل ينن خ ا ۰ ﴾  ج﴿  ري

Sura 26: Verse 52-65                                                                          

                      ﷽                              
ا    اب ت ينتومن     م  بو مذيو  يین    ü- او نن     رذي باا    ليذي رن و      ف ارنسي    ف ل ا    ي انذ لا ليا ا من يا  نند  عي  بوون ا    اب  ج    لذب م  ت ينتومن و 

يندو ونن     و تو    ۃ کبونن   ز مذي ي اه     جنري ئئيك    لذب ب ن ضن    هومو   النموف اوول فوون وا  ﴾﴿     عي مذ من   ثوڪوق ل خ ین    لذ ذيا  لذب

ومذ  من    ثوڪو ق ز ر  من     ث ينمذ      يوميينتوڪو يي  منڪو      يوحن
لويذ     مذ نن ك ا ئيكومن ر شو    ميننلن    ه  ط           ميننفنع 

ین نن  مذي  منڪوليذب  ﴿   ﴾   ط ء    ش 
بی   ع بن  سو ل ت عب ن ه     و  ن مذ حب کوون ري وشن ا      ي

                                                                   Sura 30: Verse 40-41            

ب ب ہ   ا,خفاء:      ب ج ک  چ   ک پھ  اورم سکن  ک  کک م  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
قلق قجلقجله:                        ن ج دے ک پھ   ح                                 ف                         لہ ک 

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                       Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin                                    

کہ  غ نججہ       ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                                  : ن ک تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان           : حن

    Buchstaben mit unsanftem Ton                    Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert
       



   

77   

 

﷽  

ا ا ا   م  ذ ا   بيايذنني   صيمذو    ننب      ميص  ل م ط  اليينب ة   اي مييذو   نن و  ط لنب ه         ق    ي هندي الي      بي  نن ؤن

ینء    ع ليينم      لواو  ا ﴿  ﴾  بيكولذي  ش  وا طي و  ا   ل اينعو وا   الطيو  ل   رذ ينعو ون لذ ينتومننن   ت  ف اي جسو و 
بی   ا    م نذ ف اي ا  ر ع ل لين  ون بسو ذ ا   هوو       ل ا   لوا  ﴿  ﴾      النموبييننو    غو  النب ل ل به    اي بی     ط   ايل ليا و ع ل

ن  نوون مي ن لي    النموو  ا ﴿  ﴾   ف لني ت و ڪذ  ا      يب  نولذ ذي ا  يذوه  م  كومننذ  اي   اون ينن     اب و اجي      مينن    ا زن
ذ  من    ف احن ا  لذ ڪو وذا من  ع دو ل اديڪو ا ون ت نن   ت ايو  ج  ونهومن روو  ا    و  فوون ت صنعن ا     و  ون اروفيغنف حو ون

ينم   رذ     ر فوونغ    ل  ا    نذ ف اي كومن       فيتنن ة    ا م نذ اي  ﴿  ﴾حي ل ا دو ا ون من    و  الوڪو   ا منو 
   ط

لواو 
ذ    ﴿ ﴾   ينم ظي   ع ر جنه     ا نند عي ت      ل او ا   قوف ا ت ا   اسن ا ط م  ا   و  ون م عو تومن        و اسن اطيعن ون ينعو
ا  اقوننفيو  يا    خ ون ذ ا     ل منننفوينرا ڪو م  ط سي ه    ق ونيذو   نن  و  حذ      ن فنسي ئئيك         هومو     شو ب  ف اوول

ن     ون ضا ل  اوا    ضوريقنتو   نن اي   ﴿  ﴾ النموفنليحو س ق رن اا   ح  من    و ضب يذو  نا  فنهو    ل ڪو رنغني عي في
من   كوون  لواو    ط ل ڪو ليينر    ش  زيغ الن عبليمو       ﴾لا ﴿   م      ح  اد ۃي      النع  ه  زوينينبي       و الشذ 
كي 0 ﴾   ع ﴿ مو ينالنح      

         Sura 64: Verse12-19      
               

ب ج ک ب ب ہ                                                                                                                                                                                                              ا,خفاء:      کک م چ   ک پھ  اورم سکن  ک  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
ن ج دے ک پھ  قجلقجله:                قلقلہ ک               ح                                 ف  

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                                            Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin                                       

کہ  غ نججہ        ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم :                                      : ن ک                                                      تجفمخ, ک کتز مت  آ ی  آوف ک بان           حن

    Buchstaben mit unsanftem Ton                                         Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert             
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     ﷽         

هي     النمولنكو ینلذ ذيا  ك   ببر ت  بی      ز         بيي دي ذ و هوو     ع ل ولي ین ك ين ق    ء      ش  ینلذ ذيا ني  ﴾لا ﴿   رودي
وۃ    ليي ق  ل خ  يب النح  ت      و  اا بن    النم ون م ل نو    ع  س  من  ا حن كومن   ا يذوكو لوو 

ينزو   ط    زي و هوو   النع 
مبوببنس    ق ل خ ین     لذ ذي ا﴾لا ﴿   فوونروغ الن ا    ت         طاقاب ا طي ت ع    س  يین     رب مذ  قيلنخ ى     ف

مبني     حن ت  ت   ميننالرذ  عي     النب رنف ا        ط فبوو ر جي ونر   فو   ميننی    ربه لن    ت  لا  ص  و  ﴾﴿   طو مذ ث
عي    النب  رنا ر جي روايل ينك    النب    بنليق نن  ي ت ينني     رذ    ك ص  ينر   هوو     وذ   ئااسياخ   ص  سي  ﴾﴿  ح 

م نذ يذ  ز     دنل ق و  ا    بيم آا   السذ  نني  ا     ص  ء    الدذو ه  لننب ع  ا   روابيينح       و ج  ما ون یب لذيجو يننيطيلشذ 
ت  ا عن اب      السذ دنو  ينرين ا    ل هومن  ع ذ  ينن    ك ف     ﴾ط﴿  عي ليلذ ذي ا    بيروو  ابوبذير  ون من   ع ذ  هي

 م نذ ه ج 
  ط

بيئنس    النم  و لنا ايذ        ﴾  ﴿ ينرو  صيو  ينقو    ا هي ا   ش  ا ل ه  ون ميعو ا   س  ه  ا   فيین هيی وذ   اقاون
ولذ م ط ظي ینغ النت ك ادو    ت م يذ زو  مين             ﴾لا﴿  روفوونت  ولنقيی   ك ا     ف ونا      ا ه  ا ل هومنس      ج        فيین
ا   خ  ه  ن تو تيكومن   ز  ينر  ا  ل من   ي ان بی    ق   ﴾﴿  ن ذي ا    ب ل ين  دن ق الوون ن ا    ن ذي آء   لا۵ر  ج 

ذذ  ف     ن ابنك 

ل   قوو  ا   ن زذ  ا    م  ین  نن مي لوا لنن  يین     ننتو   ا اينن      صلےج      ء ش  ذ ا     ف ل ب ض من  اي ينر   ك   ل ل  ﴾﴿ بي

ا    ل ون ق و  م عو    ا ون    ن عننذ ڪوالوون ا قيا   ن سن يینا    نذ ڪولو    م  بي   صنا         ف ينري الحب عي ﴾  ﴿  سذ 
ا    بيذ ت ر  ف اعن حننن بيفوون من    ف سو يقاهي ذ ينريصنا ا     ل عي بي    السذ  0  ﴾﴿ حب

             

         Sura 67: Verse 1-12           

ب ب ہ   ا,خفاء:      ب ج ک  چ   ک پھ  اورم سکن  ک  کک م  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
ج دے قجلقجله:                       ن قلقلہ ک         ک پھ   ح                                 ف                        

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                                     Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin

کہ                                           غ نججہ       ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                        : ن ک    تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان : حن
    Buchstaben mit unsanftem Ton                                   Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert
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   ﷽         
هيط و    يو ا ة     وذ ضذ  في   ننة     ميذاب  نيي  بي  منافو     ع ل ین ين ق ان تن    ك      ب ا   كنو  اري ﴾لا ﴿    ۫ ا لْ ر و 

ينق   اري ه ا      ت رودذ  ق    ة ضذ  في  نن ميا لْر و  ادي ينقن ون وسن       ﴾﴿   را ي نق و  ا      ك ا ه  ن        فيین اون سا
ا ك  ه  اجو ننج ان   ميز  اا  ز  ل ين ا   ع ين     ﴾ج﴿  بي وس في نا ا  ت ه  اا   مذبی  ین ل ين بي لنس  ي  ﴾ ﴿   س  فوطوو  ون

هي امن   ع ل ین لند  ونن ن   مذووي لذ دو هو  ر ايذ ا    ج خ  سيمن ا ينت  هوبنح  لو منت  الوؤن  ﴾﴿  ا  راونننثومذ    ؤا 

ينر      مذ          ث ا ينت ر ايذ  ا   و  لن   وذ   مااا  ينت        ن عي هو    ﴾﴿   اينرا بيك     كاامو  ثيي ابومن   عبليی 
ر س    نندوسو ت وذ    خوضن ق ايسن اوي وذ  ز  بنر  ا  ا س  لذوون  منبذوهور من ٮهوقبو س    و ة  ضذ  في  نن   مير حو
ونط   باا  ار ش  مننذ اي      ﴾﴿  ارا هو ا     ك ان      ل ڪو ا        هبذ  ز  يوكو ءا     وذ  ج  عن منك ان     س 
كوونمذ  اشن   را

ا   ع ل ينك     ا نذ اي     ﴾ع  ﴿    لنن  نو     ن زذ  ن    ت قوالن   ن حن اب نزيرن اا ن بيرنصنا ف  ﴾ج﴿ ينل
مي  کن ل ا   تو ر ليحو هوطي بذيك    و  ا     ا ون  ك فوون من عن      مينن ثيما ا      ﴾ج﴿ا    رااب م اسنكوري   ذن و 

اا  صيا ۃا    وذ ر بذيك      بوکنر   ل هو     ل ين    ل ه دن جوا سنلذ ينلي    ف او  مين       ﴾جصلے  ﴿ين بذيحن ااو س  ل
اا ط  ينل ئؤونذ  اي    ﴾﴿ وي ونن   و      ئ ل ا   هب رو ي ذ  ل ة      و  اجي ن    النع  بذوون هور ءي    يوحي ا ي ونمن   اء  ما
اا   قيث  ل نو         ﴾  ﴿   ين هوقنل خ  نذ حن د   من  نب ج منهور ا       ا سنن دنو ش 

ا     لنن  ا    ب دذ  ئنن  ايذ  ا  شي و 
ث ال هومن      اابنت ا من ينل 0  ﴾﴿   دي

Sura 76: Verse16-29

                                                        
ب ب ہ   ا,خفاء:      ب ج ک  چ   ک پھ  اورم سکن  ک  کک م  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن

ز
ج دے ک پھ قجلقجله:              ن قلقلہ ک        ح                                 ف                        

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                                           Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin

کہ غ نججہ        ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                    : ن ک           تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان  : حن

    Buchstaben mit unsanftem Ton                                        Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert
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﷽      

يین     ل ينل ةي  النننز ا ا  نذ اي     هو     ف ج ﴿ ري دنق لننب
م    ﴾صلے  ا     ل ينل ةو    الندنا   ا   و  ٮك      م  ل ينل ةو  ﴾ط﴿  ريدنق رب

هنمذي ينر    خ    لا۵ري دنق الن لو    النم     ﴾ط ﴿ر  نن   ا لنفي   ش  ئئيک ت ن زذ  ب الل ا  رذوةو      و  ه  بيايذنني ونحو      فيین

هي بذي من ر 
بم     س ؞﴾ لا  ﴿ر لذي ا منڪو   نن ميج ذبی   م ؞     قف ل ت ع  ﴾ ع ﴿ ريجنل عي   النف طن هيی    ح 

Sura:97                                

          ﷽
ل    ر ا ل من ت     ينليحبصنبذوك    بيا ر  ك ينف     ف ع  لن  ي جنا ل من   ﴾ط﴿   بي   النفي يینع  هومن   ف ك يند 

ا   ا ب ابيينل  رنا وذ   ﴾لا ﴿  ل   ليينضنت  ينرا من   ط  هي ل    ع ل ین هيرنت  ﴾لا ﴿ س  ا بذيمن ميین ج  ننمذي ۃ   ر حي
Sura:105                           ينسي ي هومن  ك ع ف    ﴾لاص ﴿    ل جذ ل  ع  ل  مذ   ف صنج  كوون 0    ﴾ع﴿ ان  

بم وج الم ئجكج ه  جرج ا,نجج شجان, بج,كج وجانم ,رج , ل لج ومثجرج  ﴿  ط  ﴾ فجصج مڪج نك   ال يمن ججا اجعمطج جا,ن بمتج وج الم ئجكج ه  جرج ا,نجج شجان, بج,كج وجانم ,رج , ل لج ومثجرج  ﴿  ط  ﴾ فجصج مڪج نك   ال يمن ججا اجعمطج ا,ن

          ﷽
ث ك يننبط ا عنا     نذ اي   ون ننح ر لذي     ليص ف   ﴾ط﴿  ر    النڪ  انيئ ك      هوو نذ   اي   ﴾ط﴿ رن بذيك     و ا  ش 

نابنت  ل 0 ﴾ع﴿روا     

             Sura:108                    

ب ب ہ   ا,خفاء:      ب ج ک  چ   ک پھ  اورم سکن  ک  کک م  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
ج دے ک پھ قجلقجله:                  ن قلقلہ ک         ح                                 ف                        

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                                                  Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin 

کہ غ نججہ        ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                      : ن ک                   تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان : حن
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﷽
فيقو ا    النڪب ا   يذوه  ونن  ل ا        ﴾ل ﴿  ونن   رولن     يب  بودو ا    ت عن بودو    م  منننتو   ا  ل ا  و     ﴾ل ﴿     ا عن

بيدو ونن  بوا  م       عب منننتوا ل ا        و  ﴾  لا ﴿  تذومن دنب ا    ع د     مذ ا ن ا    ع ابيل ا     و     ﴾ج﴿  دو   ا عن

Sura 110  بيدو ونن     م بوا   ا عب من  دييننو    ﴾ط﴿   دو عن يی    ڪول ڪو ل 0 ﴾ع﴿    ديينني  من   و      

  ﷽   
آء    ن  روايذ ا   ج  النف تنحو  لي ا  صن يین    ديينني   خودنس     ي انذ لا ت   ينا ر و    ﴾  ل ﴿     و  ن    ف اليلوون

اا   افنو  مندي     ف  ﴾ل ﴿   جا بيذحن   بيح  ت   ر س  ذك     و اسن هوغنبي رن باا ه   نذ  ايط          في ا 0﴾ع﴿  ك ان     ت وذ 

  Sura 110

                   ﷽                                                   
يینا ت بذ تن     ي د  الوه  غن ا   ا م     ﴾ط﴿     بذ  ت  وذ   ب  ل ه        ا ب ننهو        م  ا    ك س   نبی  ع  م  ﴾ط﴿   ب  و 

ی  بی    ن اصنس  مذ ال ط      ه     ا   تور امنوذ     ﴾صلے   ج﴿  ب  ل ه  ات   ذ     ارال ط ة ح  يین ﴾  ج﴿    بي      النح  ف

Sura 111                                         ه ا يندي 0﴾ع﴿   د س مذ        ل   ميذننبنح    جي    

ب ج ک ب ب ہ   ا,خفاء:      کک م چ   ک پھ  اورم سکن  ک  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
ن ج دے ک پھ قجلقجله:                    قلقلہ ک          ح                                 ف                        

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                                            Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin

کہ غ نججہ                ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                           : ن ک  تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان  : حن

 Buchstaben mit unsanftem Ton                                          Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert    
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  ﷽
 

    لا  ۵ دن   ل من    ي لي       ﴾ج﴿ دو  م صذ ال    لو ا     ﴾ج﴿  د   ا ح     الوهوو      لن    قو
ل من      دنل يوونو 

نن ﴾      ل ﴿ ل من    ي كو ا        لذ ه     و  0﴾ع﴿      د ا ح  كوفووا  

Sura: 112

 ﷽
ذو       بيقو ون ا  ش   ننمي ﴾       ل ﴿  قي بذي    النف ل ر  لن    ا عو ق اسيغ    ريذ ش    نن ميو      ﴾ل ﴿  ق  ل خ ريذ     م 

مي     ﴾ل ﴿  ب ق ايذ ا       و  يی   النعونذ ا ل  رذيش     ننو  مي  ﴾ل ﴿  ديق فذبثبتي      ف د ش      ننو  اسي ريذ    ح 

س    ﴿  د ايذ ا    ح 
                                                                                                                                                                                                                     0 ﴾ع

   Sura :113

﷽ 
 

ذو      بيقو ون لي ﴾ ل ﴿  سي انذ لا  بذي  ر  لن   ا عو بهي     ﴾ل ﴿  سيانذ لا  كي  م  ريذ ش     ننمي ﴾ل ﴿   سيانذ لا ايل

اسي و  سن يین      لذ ذيا  ﴾ل ﴿     سيانذ خ لنا    ل۵ النو  ويسو    ف ونصوین    يوو  سن مين    ﴾ل ﴿  سيانذ لا  ريدو

Sura 114                                                                                                                                                                    اةي     نذ النجي   ﴿   سيانذ لو 
ع
 ﴾ 0

             

ب ب ہ     ا,خفاء:      ب ج ک  چ   ک پھ  اورم سکن  ک  کک م  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
ج دے ک پھ قجلقجله:                     ن قلقلہ ک           ح                                 ف                        

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                                                        Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin

کہ غ نججہ             ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                            : ن ک   تجفمخ, ک کتز مت  آ ی  آوف ک بان  : حن

    Buchstaben mit unsanftem Ton                                                    Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert           
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ةي تيح  ۃو النف ا ونر  سو
 

﷽
 

ي   ا   ذب مندو     لي ل ميينن  ر  لنح  مبنيرذ ال ﴾ل﴿  بيذ    النعب ينميرذ      ال حن ﴾ل﴿ حي

مي الديذ يننيمب يننواي  ﴾ط﴿  ليكي      ي ون ت عي يذ اك       ن سن بودو     و  اي ﴾ط﴿  يذ اك      ن عن

ن ا   ر  الايهندي ت ط  اصيذ اصي  ﴾ل﴿ ينم قي  النموسن منت لذ ذي   اط ر  ينن    ا ننع 

من هي ل ا    الغنضوينري النم غ    ل   ۵ع ل ین من    و  هي بي   ع ل ین ذينن  ضذ ون 0   ﴾ع    ﴿ آ لي  

ب ب ہ    ا,خفاء:      ب ج ک  چ   ک پھ  اورم سکن  ک  کک م  ن سکن ت کتی ک   تز ڑ ن
ز
ج قجلقجله:                        ن قلقلہ ک        دے ک پھ   ح                                 ف                        

     Sakinbuchstabe mit Ruckton                    Verhehlung Nūn Sākin und Tanwīn und Mim Sakin

کہ  غ نججہ       ل کتز م م د ک آواز ک ت حکت  ن م د اور  ڑ ن
ز
یم                                          : ن ک   تجفمخ, ک کتز آ ی مت  آوف ک بان : حن
         Buchstaben mit unsanftem Ton                  Nun und Mim Muschaddad 3 Sekunden verlängert
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Beschreibung der Attribute des arabischen
Alphabets

 عب حوف کصت ک بن 
Buch-
staben

  gegensätzliche Attribute

     مده/  صت           
 nicht

gegensätzliche
Attribute

صت غمده/  

             ā ا /
ہر          /     deutlichesجج

ausdrücken Schwächeرخاوت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheit ا,نفتاح/   Blockierenا,صمات/ 

flüsterndہجمس/   hہ/ Schwächeرخاوت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheit ا,نفتاح/  Blockierenا,صمات/ 

ہر          /        /  ء          ۫  deutlichesجج
ausdrücken Tiefeا,ست,فال/ Intensitätشدجت/ Offenheit ا,نفتاح/  Blockierenا,صمات/ 

ہر          /          aٗ  ع/ deutlichesجج
ausdrücken ط/ Tiefeا,ست,فال/        gemäßigtتوسج   Blockierenا,صمات/  Offenheit ا,نفتاح/

flüsterndہجمس/    h/ ح Schwächeرخاوت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheit ا,نفتاح/   Blockierenا,صمات/ 

  gh غ/
ہر          /     deutlichesجج

ausdrücken Schwächeرخاوت/     Höheا,ست,علء/ Offenheit ا,نفتاح/   Blockierenا,صمات/ 

flüsterndہجمس/ ch خ/ Schwächeرخاوت/ Höheا,ست,علء/ Offenheit ا,نفتاح/    Blockierenا,صمات/ 

ہر          /           q ق / deutlichesجج
ausdrücken Intensitätشدجت/ Höheا,ست,علء/ Offenheit ا,نفتاح/ Blockierenا,صمات/  Schwingungقلقلہ/

flüsterndہجمس/          K ک/ Intensitätشدجت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheit ا,نفتاح/ Blockierenا,صمات/   

       ǧج/
ہر          /     deutlichesجج

ausdrücken Intensitätشدجت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheit ا,نفتاح/ Schwingungقلقلہ/ Blockierenا,صمات/ 

flüsternd/ہجمس sch ش/ Schwächeرخاوت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheit ا,نفتاح/     Eruptionتفش/ Blockierenا,صمات/ 

i/(غیمدیجه) ى ہر          /     deutlichesجج
ausdrücken Schwächeرخاوت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheit ا,نفتاح/ Weichheit  لی   /  Blockierenا,صمات/ 

  zh/ ض
ہر          /     deutlichesجج

ausdrücken Schwächeرخاوت/ Höheا,ست,علء/ Schlie/   ا,طباق ungß Dehnungاستطالت/ Blockierenا,صمات/ 

        l  /                                               ل
ہر          /     deutlichesجج

ausdrücken ط/ gemäßigtتوسج Tiefe /ا,ست,فال Offenheit ا,نفتاح/ Verflüا,ذلق /      igunß g Abweichung/ف  انرا
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Buch-
staben

  gegensätzliche Attribute

     مده/  صت           
 nicht

gegensätzliche
Attribute

صت غمده/  

ہر          /     r/ر deutlichesجج
ausdrücken ط/ gemäßigtتوسج Tiefe/ ا,ست,فال Offenheit ا,نفتاح/ Verflüا,ذلق /      igungß Verfeinerungتکریر/

ہر          /      n/ن deutlichesجج
ausdrücken ط/ gemäßigtتوسج Tiefeا,ست,فال/ Offenheitنفتاح/ا, Verflü                                                                                                                                                                                                               ا,ذلق /      igungß                     

ہر          /      t/ ط  deutlichesجج
ausdrücken Intensitätشدجت/ Höheا,ست,علء/ Schlie/   طباقا, ungß Schwingungقلقلہ/ Blockierenا,صمات/ 

ہر          /     d/ د deutlichesجج
ausdrücken Intensitätشدجت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheitنفتاح/ا, Schwingungقلقلہ/ Blockierenا,صمات/ 

flüsterndہجمس/ t/ت Intensitätشدجت/ Tiefeا,ست,فال/ Offenheitا,نفتاح/                                      Blockierenا,صمات/ 

ṣ/ص  flüsterndہجمس/ Schwächeرخاوت/     Höheا,ست,علء/ Schlie/   طباقا, ungß pfeifendصفی/    Blockierenا,صمات/ 

flüsterndہجمس/  s/س  Schwächeرخاوت/     Tiefe /ا,ست,فال Offenheit  / ,نفتاحا صفی/ Blockieren pfeifendا,صمات/ 

z / ز ہر          /     deutlichesجج
ausdrücken Schwächeرخاوت/     Tiefeا,ست,فال/ Offenheitنفتاح/ا, pfeifendصفی/      Blockierenا,صمات/ 

ہر          /     ẓ/ظ deutlichesجج
ausdrücken Schwächeرخاوت/     Höheا,ست,علء/ Schlie/   طباقا, ungß   Blockierenا,صمات/ 

dh/ذ
ہر          /     deutlichesجج

ausdrücken Schwächeرخاوت/     Tiefeا,ست,فال/ Offenheitنفتاح/ا,   Blockierenا,صمات/ 

flüsterndہجمس/ th/ث  Schwächeرخاوت/     Tiefeا,ست,فال/ Offenheitنفتاح/ا,  Blockierenا,صمات/ 

flüsterndہجمس/ f/ف  Schwächeرخاوت/     Tiefeا,ست,فال/ Offenheitنفتاح/ا, Verflüا,ذلق /      igungß  

b /ب ہر          /     deutlichesجج
ausdrücken Intensitätشدجت/  Tiefeا,ست,فال/ Offenheitنفتاح/ا, Verflüا,ذلق /      igungß Schwingungقلقلہ/

ہر          /     m /م deutlichesجج
ausdrücken ط/ Tiefeا,ست,فال/      gemäßigtتوسج Offenheitنفتاح/ا, Verflüا,ذلق /      igungß

u/غیمديج( و  
ہر          /     deutlichesجج

ausdrücken Schwächeرخاوت/     Tiefeا,ست,فال/ Offenheitا,نفتاح/    Blockierenا,صمات/ 

ط/  اجوم ، اجيم    gemäßigtتوسج Weichheit  لی   / 
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   Tağwīd
Der arabische Begriff „Tağwīd“ bedeutet „beschönigende Aussprache der Buch-  

staben“, d.h. jeden arabischen Buchstaben aus der passenden Artikulationsstelle 

auszusprechen (Lautbildung) und auf alle Attribute der Buchstaben zu achten.

يند                      وي                    ت جن
يند   " عب اصح وي فيهي   " س ماد "ت جن ْنون رو ق     حو يننو   ن طن سي ج صت"     ت حن مرج س م  ی   حوف ک ان ک 

ک - ادا کتز
  )Tartīl (betonte Rezitation

Der arabische Begriff  „Tartīl“  bedeutet die langsame Rezitation des heiligen     

Qur-ân auf einer betonten, melodischen Art unter Berücksichtigung aller Regeln    

des Tağwīds. 

Hāzhrāt Imām   Alī  (RA) sagte: „Mit Tartīl ist die Beherrschung der rhythmischen 

Rezitation der Buchstaben und die Kenntnis der korrekten Pausierung gemeint.“ 

تيينل                                ت رن
ت,یمل"      عب اصح آآن                            س ماد  "   تجرم

ک
ک کک پھ       -کن  کق ا ک رعی  قاع تی  تم  خب ٹ ٹ ک 

امو   م  ناي ل ننهو  ا بی  ع  ال ي    الو    ت ع  ضي ييذ    ر  تيينل  ع ل في     ق ال  :  ت رن قوون ف ةو    النوو ري في   و  م عن ون رو يندو  النحو وي  هوو   ت جن
( آء   ز مفةک  الق  والباء  ,  حب رآون  ف  

للسی وڑط  ,  الع  الم  والعش  م  الآن   ٢٢١  ص  ١التن  ف  علوڑ  ) 

آج:   نبک ع               حت امم  ک -                                     ن  آمت 
ز

ت,یمل ن ق کت پ  وق    تجرم ت کت و  س مادحوف ک ب س ب ادائ اور ای  
 - ک   ک حلت س م طر   پ درای 

Die Stufen des Tağwīds ب  ا  ک     مایک  تی 
1 „Tartīl“: Die langsame Rezitation.  

Anwendung in großen Versammlungen.
ت,یمل    ب ٹ ٹ ک پھ  :تجرم جں وغہ م۔   عم طر پ  ج  1

2 „Hadar“: Die schnelle Rezitation jedoch mit 
Einhaltung der Regeln.
Anwendung im Tarāwih Gebet. 

دجر آاوی م پھ ہ ۔ :حج
ک
ج ام م ب بے ۔  ا ن  تی  2 جی جی پھ ج س 

3 „Tadwīr“: Die Geschwindigkeit liegt zwichen 
dem „Tartīl“ und dem „Hadar“.
Anwendung im verpflichtenden Gebet (Farzh).

  - یمر ت اورحر ک درمن رفر س پھ:  تجدمو, آ
ک
نزوں م ۔ب ض  آ

ز
عم طر پ ق ج  3
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     Übungen 
 Nennt die dazu gehörenden Gesetze der gekennzeichneten Stellen!

؟          ے 
ے یئئ جک کن  بن                                                        ا الآن                                        تی  رن ماق پمسب قعہ 

1 Idghām des Nūn Sākin oder Tanwīn 
(Tanwīn) ين صي ﴾  ﴿       بيينن  مذوم   ف ايذ ا   هوو     خ 

2 Idghām Tām des Nūn Sākin oder 
Tanwīn (Tanwīn) ءو ون  من   ل ر  ينم     رذ ف اينذ    ر  بذ كو ﴾  ﴿       حي

3 Maddi Badal آ بی    ق ميینصيع  ءو ون و ج  م     ک ل بنه     بيد   ط  ذي

4 Iqlāb des Nūn Sākin oder Tanwīn  
(Tanwīn) اب      ا ليين ونن م   بيم و ع ذ  فورو ا     ي كن  ا     ك ا نوون

5 Die verbundene Dehnung (Maddi 
Muttaṣil) ا    ج عن     ب نن مذي نبتوآء دي  م  مو    النب يذي   تنڪو

6 Izhār des Nūn Sākin oder Tanwīn 
(Tanwīn ) ين      كي نذ ه     ح  ﴾  ﴿    ليينم  م    ع اي

7 Iqlāb des Nūn Sākin und Tanwīn
(Nūn Sākin) ثنن ا  مي  ومذ   ب ع  ونن  ب نن    ث رو ی  و  هب هيمن مذوون   سب دي  عن

8      Izhāri Muṭlaq و يبوۃو     الدذ وا  النح     اي نن ك ف رو
9 Ichfā’ des Nūn Sākin oder Tanwīn 

(Nūn Sākin) ذيین اي كومن   مذين     النمو ن ينن ننت  م ع  ري  ظي
10 Idghām Tām des Nūn Sākin oder 

Tanwīn  (Nūn Sākin) ننك    لذ نن    ميل ن ا و ه بن   م ةا دو حن  ج     ر 

11 Maddi Lāzim Kalimī Muthaqal   ن  آجذو  توح     ليم م ون بنرب هيينم     ف,   اي
12  Idghām Mutaǧānis

ب  ين وجي م ا تن     دذ      ا ت کو و  عن
13 Izhār des Nūn Sākin oder Tanwīn 

(Nūn Sākin) ار  ننهو    بيقينن   ت انم  نن   اي نن م        ط 
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14 Ichfā’ des Nūn Sākin oder Tanwīn (Nūn 
Sākin) ةو     ننبنلي    ا ق  نن مي  ٮب ر  ل    التذ ون      قلے    تون زذ 

15  Idghām Mutaǧānis ق ا بون یذ   تن   طذ ل      و  ن ا   بن   مذ ڪ ارن آئيف ة   ,  يب ع 
16 Izhār des Mīm Sākin ن  ي منو هو  ل موون  عن
17  Ichfā’ des Nūn Sākin oder Tanwīn 

(Tanwīn) كومن    ق رناينن   يذ من سن     م سذ ق دن  ف   ح س 
18 Die Begegnung von zwei Sukūn (Iltiqā’ 

us Sākinaīn; Regel Nr. 2) ق ون نا مي   ادنيب ل لووا  ا ة رنخو س   ض      النموق دذ 
19 Unverbundene Dehnung (Maddi 

Munfaṣil) ينل ة ل ينهي  ا     ايون  و  ا بنت غو سي    النو 
20  Annähender Doppellaut (Idghāmi 

Mutaqārib) هو   ر   لن ب    ط      ايل ينهي  الوف ع 

21  Idghām des Mīm Sākin هو اؤو ز  من مذ      منج  هي بذي ۃ     مذينن     رذ  ر  في   غن
22  Die temporäre Dehnung des Sākin 

(Maddi ‘Arizh lel Sukūn) زي هن ت  نو    موسن ا   ن حن نذ م  ونناي ﴾﴿    ءو

23  Alfi Itlāq ين  بي ن ا    السذ  لذوون ﴾﴿  ل ا ف ا ض 

24  Idghāmi Mutamāthil ت طي ا  ل من  ت سن اع  ن   عذ       م  بنرا ﴾﴿  ل ينهي     ص 

25 Die Begegnung von zwei Sukun (Iltiqā’
ul Sākinaīn; Regel Nr. 2) يینبيذ    اغن  ق ال    ر  رن    ل  في

26 Verbundene Dehnung (Maddi Muttaṣil) ون   دوع   ري ينض آء   ف ذو ﴾﴿   ع 

27  Personalpronomen (Ich) نذ م   ر   ا ن ا  ا قولن  اي ط  موننذي

28   Verbundenes Hamzah (Hamzah tul Waṣl) ياسنف   ذن      بيالذب ط   ت عي
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29  Maddi Lāzim Harfī Muchaffaf
قئ  ﴾  ﴿   مئحب سئ عئ

30 Begegnung von zwei Sukūn (Iltiqā’
us Sakinaīn; Regel Nr. 1) م  ینء  ا اخنو       ج   ت ل فنتومن   فيينهي    مينن  ش 

31  Nūn Quṭnī نذبتي    ع دن مبنواني ني     ج  حن لذ تيین    و ع د   الرذ 
32 Begegnung von zwei Sukūn (Iltiqā’

us Sakinaīn; Regel Nr. 2) ذني  اقنا  يی   الني مي فيينهي     ف تي     ف اقنذي يی  التذ ابوون فيينهي     ف ذي
33 Idghāmi Mutamāthil (symmetrisch) بيح  ا   ر  ذج ف م  ين تن     تي ت دي هن ا    مو ا   ك انوون م  توهومن   و  ﴾  ﴿   ار 

34 Idghām Tām des Nūn Sākin oder 
Tanwīn (Tanwīn) ين  و  بول      لذ هوو  مذ ا   ي كنسي ﴾  ﴿  ن  ونمن    ميذ

35 Idghām Nāqs des Nūn Sākin oder 
Tanwīn (Tanwīn) ا ه  ب ثذ      فيین ذ   د ا  بذ  و  ولي ي احي ة      وذ   مينن   ك ينفي    الريذ ري ت صن

36 Ichfā’ des Nūn Sākin oder Tanwīn 
(Nūn  Sākin) بڪي هو      و  ل ل بوون ا  ص  م  هو    و  ا     ق ت لوون م    ﴾  ﴿ بذيه    ل هومننن   شو و 

37 Nūn Quṭnī ل ال   مذوبي ف اني   ﴾  ﴿   ينني اي نذ    ا ب ان ا   ل فيین   ض  سو ا    يوون  قنتولوون
38 Idghām des Nūn Sākin oder Tanwīn

(Nūn Sākin) ا  كومن   مذي  ین  لذ ذي    و هوو    ا نش  ۃ  نن    نذ ا ن د  فنس      وذ احي
39 Der Extremdehnungsbuchstabe Alif

(Harfi Maddi Mutatarrif Alif) نذ م   ن ا    قولن  اي ر  ا ا    ط   موننذي

40 Maddi Lāzim Harfī Muchaffaf يبڪئ   صئهب ﴾  ﴿  عئ

41 Idghām des Mīm Sākin ك ا ئيكونن   ميلن  ه  ر  لو   مينن    من   مذ  شو   ليكومننن    ذب يذ فنع 
42 Idghām des Nūn Sākin oder Tanwīn

(Tanwīn) هو بنت  سي لوح  ا  من لوؤن امذ ؤا ري- ﴾  ﴿  ننثوونرا ت ابوف   مذوهوو     موسن    رن
43 Ichfā’ des Nūn Sākin oder Tanwīn 

(Nūn  Sākin) دذ  كومن  ع  بوۃي كنري   نن    ذي   و  ي صو ل ني   الصذ  ج الي     و ع 

          ۞۞۞۞
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67 b (                             آ ا سکن  س  پ اص                                                                   زب  ا سکن) c                 ہ                              ل                                        ک                                          درمن        ہ  ای رب )                  رب آ           ( ر  ک درمن        ہ                                         لں                                                دو         س  پ اص                                                                   زب 
68 ک ک صرت: -2 ا                          پ                                                       رن ا      س                                     پ      حف                                                 )a      حف                                     رب   ک عوہ                                کئ                                   ا ور حف ہ(ی) رب
68     b(  ا ک    که/  ہ                                                                                                                         حف                                          رب کء             سکن                ہ              اور اس  س پ  حف پ  ف ت  ا س                                       پ  حف                  پ)cس                                     پ   ت                              ہ  اص کہحف  رب

سدہ  ح        
69 ز کء  الکز  ک

ک
م    ہ  )1                       : قعہ     ن  ال  پ حف سکن حف   

70 ز ء  الکز  ک ک
ک
م                                          ن ہ ) 2                    قعہ ن : ال   پ حف سکن حف  

چردہ    ح  
71 ت)  حوف   اسء                (حوف   

زآدہ
ز
   ح  تاکب

72 م  سرت اور  آت کت آآن تاکک          ک 
ک

 ق
73  ( معجام, آیت جن ة       الم ومرج 6:96-100(                 س   

74  ( معجام,                  آیت جن ة       الم ومرج 6:156-159(            س    

75 ة        ی ومن سج                              (10:40-48) ومرج                       آیتس 
76 آء,              آیت       (30:40,41)   عجرج ة        الشج  ومرج ومم,                ،                                                         )          26:52-65(                           س  ة       الرج  ومرج   آیتس 
77 ة       التججغجاب ن,                       آیت                            (64:12-19) ومرج س 
78 مک,                       آیت                                (67:1-12) ة        الم ل ومرج     س 
79 همر,                    آیت                            (76:16-29) ة       الدجج ومرج     س 
ر,                                                                   (108 )                                                                                                                                                       80 مقجدم ة       ال ومرج یمل,                              ،)               97 (س  مف, ة       ال ومرج ومثجرج        ،   )         105(س  مڪج ة   ال ومرج س       
81 م                        (111) ة         ا  ل ومرج ومنج       ڪنس  ر, ،                                                        )        109 (ف,ر  ة         النججصم ومرج ججهجب,       ،   )         110 (   س  ة     الل ومرج س      
82 ة                     (114)         ومرج ص,                س  لج ,خم جق,         )                          ،                                          112  (    الم مفجل ة       ال ومرج ة       )              113(  س  ومرج النججا س, ،          س 
83 ة         ومرج جة,    س  مفجات,    )1(                      ال

84-85 صت غمده/           و مده/             عب حوف کصت ک ب    ن      
86-89 یمد     مو, ت,یمل    ،تج ب   ،  تجرم ا  ک     مایک تی  -تری   



ص    ح  دہ                                    من                                                                                                                                                                                                 
54                                                                                                               ادغم، شائ  ادغم                                                                                                                                                                                                                                             
55 مث                                                                                                             ادغم   
56 من ، اسء      ادغم    
57 ادغم  مرب
ماق                            58 وف اور ان ک  آن کرج الن پزی  (مبزب  (
59 بن                                     زتبکن ک مرج ک 

کز دہ                                                ( ح  ت   a(
60 آةالبص                                       طع،                                                                                                                                                                                                                              (ء)ھمزز آة  القب ھمزز                                                                                 ملیں ،                                                                                                                                                                                        (ء)                                                                                                                                                                       

ح  ت کز دہ  (  b(
61 خل ک طی اباء، :     کم                                                                                       -1   ال  آہ                                           س شوع ہن  والخص تز تے حف پ ف ت ک کہ ہ- 2 ھمزز  ل ک 
62 کم                                                       -3 آہ س شوع ہن وال عم تز ھمزز  
63 تے حف پ پ                            -4 م بہ)                                                                   ل ک   ہ (ضزب

 ح  دواز دہ  
64 ا   ا                                (ر) قاع  حف     رب آ  آوازس پھ(ر)     حف                                                       رب                                                                      ک بان
ا پ                                                                    ن-1  ک ک صرت حف  رب ک)(                                                                                            رن ص   ا   )a:    وب )ف وال                                                                 رب م بہ                       کہ                                                                   (رب

ک                                   سپحف پ    ف  ضز م بہ وال                                                            )b   ہ                          سن         ت 
ا                                          ضز )      رب س(رن

م بہ
ک                                   ہ                        ک                      پحف                                               پ    ف  ضز ا سکن                 )c  ہسن ت  ) رب  س پ  ف ہ                                            ( ر 

 65 d( ا سکن  س م بہ  پرب
ا سکن  س       )e   ہ                           ضز آ                             ای                            ہ                    ل         پرب ا سکن   س) f                           ک درمن                                                                                                 اص                                                                   زب  آدولں   ک درمناص پرب  زب 

g(    ا سکن آ                             ای                         ہ ل             پ      سرب عرض                                                                   زب  ا                               سکن   س)h                                       ک درمن                                                                                                                                                        ع رب آ                                                          پ                           کدرمن                  دول ں  عرض                                                        زب 
66 ک ک صرت: -2 ا پ                                                       رن ا                             س پ )a  حف                     رب ا                                                     س پ   )b ہ                                                                                                    ف    رب م ہ رب

ک                         )c     ہ                                                                                                                  ضز ا              س                                     پ      حف  ت   حف ہ ک عوہ                                کئ ا ور      (ی)                                          رب
 67 ا                            ا پ                                                                    ن -1:           تبکری  آواز س پھک (ر)  حف                                                        رب ک ک صرت حف  رب اکہ                                       وال                                                )a :(وص)                                                                                             رن م بہ                       کہ                   رب

سن ہت کسپحف پ    ف  ضز



ہ                             من            ح   ص                  
34   اور تی(ن  )    قاع  نن سکن       

ک  تی  م اظر   اظر: 34 نن سکن  ت 

35اظر ک ملیں

کق ادغم: ک  تی  م ادغم  ،  ادغم  تز 36 نن سکن  ت 

کق ک ملیںم ادغ 37  تز

کم م ادغ 38 تک

39 اسء

ک  تی م اقب  اقب: 40  نن سکن  ت 

41 نن سکن ت ک تی  م اخء   اخء: 

42اخء ک ملیں

ن                     ح  
م            ط( ا و                                  ی ) م     ،                       حوف                           آع                           (م  اص )                  ،م                      

ز
م  ق  ، 44

مئک بصل م      م  )   45(بب آی 

م  م م   )  ڑٹ                46                  (چا

م  لزم   47

ن کوڑ م  عرض     ل لس   48

ز ز ،                              وحوف                                   ل   م                ل    49

آ ف 
مک م    50( ال )حف  

م  بل      51

قئ  مم                                                                        م   ک  آ      حوف   آ                            ، ( کی زبب کی زب  52کی پ                   )                                     ،  

لہ 53م   الص 



صمن   
آی حف                                                                 

ز
خل )                                                    (آح آی حف            پ               ک  صرت م -( دوف ) تی                                           اوراس س پ   ال 

ز
م ہ) آح

ک                              ( ضز 19  وال تی (کہ)  ت 

آی حف                                                                                   آ
ز

خل                                   ( ی )                                                    ح 20ہ  )ـــ (  اور                                               اس                           س                           پ    ہ                                       جک حک س       
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ر       ايظہاري تشکذ

ق بہ        اپ  زآرگن ن گہ  م ۔جعک ک ج بب م کن     ک تف  خکر ک ی کب   الل            ک 
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آآن کی م ق
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تلن ق   
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ک

   اور ق
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ک                       : آمت 
ز

ح الاب   ن ق مسن 
ل
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سل  ہ                     آآن کی ن  
ک

نں کاگ سل ہ ت  ق کری   ج                            ہ  خ  )1997 جلئ4( 

Der vierte Kalif (RH)  sagt:                                                               
Wenn etwas unsere weiteren Generationen  retten kann, dann nur  
der Heilige Qur-ân.                                 (Freitagsansprache 4 Juli 1997)

 
 

 

                           

آمت ہ                                                :
ز

زآق بہ الب  تلن  اہ           ال  ح الم ای  مسن 
ل
خ ا حت  ک     اتز س 

آک اس ک احم پ م ہ اور بب آک س ہ  آآن ک بب
ک

ک م ہ ق ب ج  ہ  آ احی ک ت کد رک جہ ک  ہ  پ 
ک تاکن وال ہت ق کن وال اور ہای  آ تی م بک ع کن م ہ ہ۔ پ ای لگ ہ ہت ہ ج 
بں آ سن ہت ہ۔ وہ بی  ب بان آ ک محل  ک ن ہت ہ۔ ان ک تبکہ  ز جب ب  ہ۔ ان ک گ ک محل 

ب ادا کرہ ہت ہ۔ حق  ب ادا کرہ ہت ہ۔وہ مں تبکپ ک  حق  ک 
 )2004س 24 خ ج (

Hadhrat Khalifatul-Masih V ( ABA )sagte:                                                 
,,Jeder  Ahmadi sollte bedenken, dass er alles durch die Segnungen          
des Heiligen Qur-ân  erhalten wird und die Segnungen liegen in der         
Umsetzung der Gebote. Jene Menschen sind es, die in Gottesfurcht  
voranschreiten und Rechtleitung erhalten. Die Atmosphäre in ihren 
Häusern  wird  paradiesisch. Auch  ihr  außerhäusliches  Leben  ist   
friedlich. Sie erfüllen die Rechte  der  Frauen und Kinder. Auch die 
Rechte der Eltern erfüllen sie.“       

  )Freitagsansprache 24. September 2004(  



ک                              : آمت 
ز

ح الولن ن ق مسن 
ل
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کن ز جب آت م اپ گ 
ز

ئ اور آح ب تاک س  ع کک دن ک  آآن                                      پ 
ک

جں ن ق مجد ہ  نن  شر  ”ب 
ک بت  ی                                                 ۔ الدوس   ا ص2005(حئ القن۔ ای    )247 , ج سم 

                                                                                  

Der erste Kalif (RA) sagte:                                                      
„Hierfür  gibt es  genügend  Vorbilder, die im  Diesseits Königtümer   
erlangten und im Jenseits ihr Haus im Paradies, durch der Umsetzung  
des Heiligen Qur-âns, errichteten.“

)Haqaiq-ul-Furqan, Auflage 2005, Band -3 Seite 247( 
                                                                                                                        

                                                       

آمت ک:
ز

ن  ق ح الن                                                       ن مسن 
ل
خ ا حت  ک    ستز

ک  ہ۔” ) آآن  کی  ن آتک
ک

جب  ق ب ای ن رہ   جعک م کئ ای   ش   کری  ص16(انار الم, ج         ہ   438
   

         
Der zweite Kalif (RA) sagte:                                                                   
„In unserer Jamaat sollte es keine einzige Person geben, die nicht den 
Heiligen Qur-ân rezitieren kann.“                                          

      (Anwar ul uluum, Band 16 Seite 438)
                         

                                                                                

آمت ک :
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   ن ق
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ل
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بڑھ، مد عرت” ب، جان اور  آ  ہ  کرا  ہ  ے ک 
ے ہییئئ خص اور پری تج دی اور ی کش ہن چ طف  آآن کی ک 

ک
ق

آآن 
ک

کری زنگ اور روح ہ۔کی ق ہ  آآن کی  ہ 
ک

           “جن ہ اور جن ہ...........ق
 )1969 مرچ28خ ج(                                                                               

Der  dritte   Kalif (RH)  sagte:                                                                
„Richten Sie ihre ganze  Konzentration auf  den Heiligen Qur-ân. Sie 
sollten stets bemüht sein, dass jedes einzelne Kind, jeder Jugendliche, 
jeder  Ältere und jede Frau den Heiligen Qur-ân kennt....Unser Leben 
und unsere Seele Liegen in dem Heiligen Qur-ân.” 

(Freitagsansprache 28 März 1969)
                                                        

                                                                                               



 
آمت  ہ 

ز
لکم  ق نۃ    و الس ب لوڑ معدع الص ب م    حت   ک اتز  :س 

پر     کو ایک ت ن  ک س  ن  ک ب                ہ                        آ        س  پھ               اور اس س   تبب آآن  ک 
ک

 س ت  ق
ک۔ہ آمت 

ز
مط کک ق اا      ن م  کن  ج  ک خز و      ذ ول ينرو    ك رنه  ا لنخ  يین   النقو تم نياب    ف  ک 

آآن م ہ
ک

بئں ق س  ہ......۔ق ک                                                                       ی  تبکت  ۔   

آائ- اڈی )    ز
ز

26،27 ص  19- ج 2008ک نح ۔روحن ح  )      

Der Verheißene  Massias ( AS) sagte: 
Deshalb sollt ihr den  Qur-ân sehr aufmerksam   
und  nachdenklich studieren, und ihr solltet ihn 
lieben, wie ihr sonst niemals etwas geliebt habt. 

Gott hat mich angesprochen und gesagt:             
و ذ ول ينرو    ك يین   النقورنه ا لنخ  نياب    ف  ,, Gutes aller Art befindet sich 

im Qur-ân.  Und das ist die Wahrheit“.  
                                                                                                
(Die Arche Noahs, Die Lehre des Verheißene Massias (as) 
zur Errettung der Menschen, Auflage 2015,S.65)

 



ز من دی وال           بب  ت دی  ﴾﴿  ب انء رح کن والاور  آآن  ک 
ک

             ﴾﴿  انس نق

    ﴿﴾Er ist der Gnadenreiche ﴾﴿  Der den Qur-ân gelehrt hat
)55:2-3                                                                                                                    (

ن                             ذن اخي ا  ل ا   توؤ  بذ ن  ينن  ا ر  ذ سي ن اا  اينن   ن ان ط   ا ون   ا خن
خ ہ جئ بل جئ ت ک ہ س کئ  ک                                       اگ ہ  اہ ن کتز ز کرا ماخز !ہ  کر ے رب  ہ      اے 

 Unser Herr, strafe uns nicht, wenn wir uns vergessen

oder vergangen haben                                  2:287

 (128 نذ ا  بذ ن ا ت ق بذ لن مي ر 
                       

١٨٢(البقره:         
قل کل  طف س  کری  ہ   ! کرے رب   ہ  اے 

   Unser  Herr, nimm (dies) an von uns ;   (2:128) 

 



  


